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of the es ſie 7 * in the Latin Tongue 
2 the L ah J of Beginners it fo very great, 


GHE Advanta 


and -wit 2 very obvious, that it will. 


appear, I FR nat, to others, upon a little. 
Reflexion, as it does to me, a Wonder, that our Schouls: 
Should remain ſo long unfurniſhed with any Helps: 

of thts Kind. How it comes about, that thoſe concerned 
4 the N of Youth ſhould be. ſo much over- 
ten in ſo plain a Matter, I know not. The Gene- 
rality at leaſt have appeared ſo little ſenſible of any 
Thing amiſs in the vulgar Methed of Teaching, in 
this Reſorts that they have gone hitherto contentedly 
orward in a very rugged, uneven, painful Way, 
without ſo much as ſuſbecting it capable of being ren- 
dered more eaſy and delightful. The little Progreſs 
made in our Schools the firſt four or five Years which Boys 
pend there, is really amazing, and would naturally 
Jempt a Perſon of. any Reflexion to fuſpett there muſt 


be ſome 1 Flaw, ſome notorious Miſmanage- 
** A 2 3 ment 
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ment in the common Method of Proceeding. How 
"elſe comes it to paſs that the French Tongue is at- for 
tained to a goed Degree of — — in half the Lan, 
Time which is pen in the Latin Tongue to no Manner 4 
of N N I grant indeed; the Way of Expreſſion Og 
in the French ir nuch nearer that of our own Len- 4455 
guage than the Latin, and by Conſeguence much . 
to obtain. But the Difference in the reading Part Book 


Setwixt the two Languages is not fo very great; and 101 th 
yet a Boy ſhall be brought, in two Years, to read 15 b 
and ſpeak the French well; whereas n double the Time 555 


ar more, ſpent at a Grammar-School, he ſhall be ſo fur 
deft and writing Latin, that he ſhall 40 be 0 
able to read half a dozen Lines in the 7 Claſſicł fa "wo 
Author you can put into his Hands. This flow Ad- Wore 
uance is owing to more Cauſes than one, as I have, Book 
# think, — appear ſufficiently in my Eſſay upon 7 + 
the Education of Youth in Grammar-Schools ; 725 
But the main Cauſe I take to be the Want of the L le 
Help, above-mentioned, that is, Literal Tranſla- * 
tions. This, one would think, the Method talen in } 
teaching the Greek Tongue, (to ſay nothing of French 2 


aud modern Languages, where ſuch Helps art 3 ng 
always uſed) ſhould naturally have - gefled to any || © 
one concerned in the Education of Youth; and yet, I cs 
know net how it is, we have blundered on in fuch a . 
May of teaching the Latin Tongue, as proves @ very 2375 
great Misfertune to all Boys, on account of that pro- 1. 

digious Loſs of Time it occaſions, but eſpecially to ſuch they d 


as are not deſigned for the Univerſity, and therefore he 8 
cannet flay long enough at School, to attain to the Kead- py | 
ing of a Latin Author, in that tedious lingering Way | 46 p 
of Proceeding obſerved in our Scheols. The fax or ſoven || © p P 
Tears they frequently ſpend there, is Time abſolutely 
thrown away, ſince almoſt double the Spatgis neceſſary | © (6: 
7 By 
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for the Attainment of but a moderate Skill in that 
Language, according to the common Method of Pro- 
cerding. 

2 LoCKE was a Gentleman of too great Saga- 
city, not to take notice of this Defect in the vulgar 2 - 
thod; and ſomebody, in purſuance of his Advice in his 
Book of Education, has publiſhed ESsop's Fables 
with an interlineary Verſion. But that Way of Print- 
ing them is not, I think, fo proper for Schools; and 
therefore I could wiſh we had a new Edition of the Book, 
with the Latin and Engliſh each in their diſtin Pages 
or Columns. For whilſt the Latin Words are in the 

fame Order with the Engliſh, and the correſponding 
Words in each Language in the ſame Character, the 
Scholar is in no Danger of falling into a Miſtake ; the 
Book will be made as eaſy fer his Uſe as any one could 
deſire. This Oljjection, to which that Edition of As0P's 
Fables is liable, is here avoided, ly publiſhing the | 
Latin and Englith in di/tinf Columns. 
Nothing can be more egregiouſiy trifling, than the 
2 Method of proceeding with Beginners in the; Latin 
ongue. When Boys come into CORDERIUS, they 
have two or three Lines conſtrued to them by the Maſjier, +, 
once or twice ver; theſe are. thought ſufficient to em 
ploy them for an Hour or twa: But as it is neither 
once nar twice, nor ten Times conſtruing ever, which © 
will be ſufficient for the Generality of Boys, ſo they find 
they want more Help jtill, and therefore muſt either fit 
doing of nothing, or be continually pacing it up and down 
the School to the Maſter, or their Schoolf:!lows, for + 
Aſſiflance : and after all, poor Innacents, are frequently 
whipped for their Maſter's Folly. The Truth of it is, | 
it is impoſſible for any one Man who has three or four 
or (as is ſometimes the Caſe) ſeven or eight Farms to 
| A 3 tal 
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take Care of, to give ſuch a due Attendance to one Form 


of Boys, who cannot make a Step without Help, as is 
neceſſary to keep them employed ; and therefore a Literat 
Franſtation 7s I. neceſſary to their eaſy and 
ſpeedy Progreſs in the Language For to put them upon 
getting their Leſſons by the Dictionary is fill more ridi- 
culous and intolerable They not only want Skill ta uſe 
it, and to make choice of proper Words, where there is 
any Variety; but if they did not, the tumbling over 
the Leaves of their Dictionary would ſo deuour their 
Time, that much the greater Part of it will be unavaid- 
ebly loft that May. | 

Tranſlations therefore, Tranftations, I ſay, as 
Literal as poſſible, are abſolutely and indijpenſably 


neceſſary in our eos, for the Eafe both of Maſter and | 


Scholar, and the ſpeedy Progreſs of the latter in his Bu- 
fineſs ; for whilſt the Bays have their Words all ready at 
Hand, and can, with one Caſt of their Eye, ſet them- 
felves a going again when they are at a Stop, they will 
* with E af and Delight, and make a much quicker 

Progreſs than they would otherwiſe do. | 
Vie are, it is true, already furniſhed with one 
Edition of Co DERRITIUs, to which is annexed a Tranſ- 
lation by Hoo ; but be fo little underſtood the Buſineſs 
he was about, that he never deſigned hi; TT ranflation as 
Literal, and has nor very wiſely taken care to give 
us notice of it in the Title Page. The Uſe of Tranſla- 
tions for Beginners is not merely te inform them of the 
Meaning of each Sentence in groſs ; for when would 
they attain any tolerable Knowledge of the Language 
at that rate ? But to teach them the preciſe and pro- 
ger Signification of Words; without which,. as no Lan- 
guage can be underſ/iood or ehtained, ſo it requires no- 
thing but Memory to attain it, and therefore ought to 
* take 


tale 
Intri. 
Jregui. 
much 


requires Thought and Reflection, and for that 
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tale place in the Education of Children, at leaſt of the 
Intricacies of Grammar Rules, the Practice which 
afar is 
much leſs ſuited to the Capacity of a Child, than what 
only employs the Memory. | 

The Reader is here preſented with the Choiceſt of 
CoRDERIUSsS's Colloquies, being as many as are 
neceſſary for Boys to read, and a great many more than 
they uſually do read ; and to them is annexed a Tranfla- 
tion as Literal as can be defired. In order likewiſe 
to render the Reading 7 them flill the more eaſy, J 
have placed the Latin I/ords in their natural Order, 
that is to ſay, in the ſame they have in the Engliſh ; 
by which Means, one great Ob/tacle to. the Improvement 
of Beginners is removed. And 2 their further Di- 
rection, as well as to prevent all Poſſibility of Error, 
the Words which anſwer one another in the Latin and 
Engliſh are in the fame Character, the Roman and 
Italic being uſed alternately for that find Of this 
the Maſter muſt take care to inform his Beh. 
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has been collated with the oldeſt and beſt Editis ; Ba 


Roman Writers, and the Places cited from whence they 


KC 
. 


k 


the Examples to the Rules compared with the angjent 


mo, 


were taken: Some few Things, which before were 


generally excepted againſt, amended; others, that \ ; * 
were obſcure and difficult, explained by ſhort Notes; Fa.) 


. 


* 
. 
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15. A new Edition of the Wellminſter Greek Grammar; 


are accurately diſtinguiſhed by the proper Accents z a 
more correct and copiaus Lift of irregular Verbs is 


and the Whole printed upon a new Letter, and in a 
1 plain and commodious Manner than any former 
tion. , 


wherein a very great Number of Errors in the former 
Editions are corrected, the ſeveral Parts of Speech are 
more diſtinctly and fully explained in Terms adapted 
to the Scholar's Capacity, and all the Variations of the 
Nouns and Verbs of every Declenſion and Conjugation 


exhibited, and ſome new Rules are added to the Syntax, 
which is commodiouſly placed in the ſame Order as 
that in the Latin Grammar; the Dialects, Artic Year, 
and Ligatures, or Abbreviations, are ſet in a much 
clearer Light; and the Whole is printed upon a new 
Letter, and in a plainer and more commodious Manner, 


than any former Edition. 1 | 


COR DERII 


ConbERII 


Ay 


C enturia 8 elefta, 


2 lloguiorum 


5. Repet 


O Mecum, 
A. Qund repetis ? 
a Penſum guod præcep- 
tor preeferipfit nobis Bodie. 
A. Teneſne memoria ? 


B. Sic cpinor. 

A. Repetamus una, fic 
utergue noltrim pronunciabit 
rectids coram præceptore. 


B. Incipe 1 igitur, ui 


provockſti me. 

© pie. 2/70 attentus, ne 
jculum, rr 
. A | 
1 5 Sun promptior ad au- 
endum, iam tu ad pro- 
ann. 


11. 


£o aUwron 
I am — to heat, than 
you 40 Jay. RR * 
COLL. 


* AT are vou, a5 
ing? 

ting 55 el 
What -you Rh 

The Taſk Which the fe 
ter /et us to-day. 

Do you retain 1T in Me- 
mory ? 

So I think. 

Let us repeat together, | 
thus each of us awill 14 | 
better before the Maſter. 

Begin you then, who have 
challenged me. 8 | 

Come on, attentive | 
that you do not 1 N. me to 


" 


17 722 „ „ Inon de 
17 n. T 0 L L. II. N = Lt F may 

"vl cee : iat, . 
A. Viſne * præ- Will you repeat the Lek Woguium. 
5 . * r A. L 


1440. a will edamus 
B. Non: re 10 Do you retain 17? um, ue 
on · rea? 5 Not right eno ; 
YER DON N = * v1 heads 
a. A , faden. peri- Come, ber an Trial. 
1 ” 0 Jad I \ 
B. , Quid gitur expect \ What / then 4 we tarry A. N 
A. 8 ubi bi voles. Begin * you ll. — 
Atqui of tuum wm But 1 zs your Part 0 * 
6 in. 4 . 
. 85 ita? * 0 Why ſo? „ * * 
ia 12 me; Becauſe you 3 olumus 
qi quem, ; attenle You ſay right, attend 
then. 
auen . I do attend, repeat. 
00. III. ; 
OY lege, © 
A. Jammne tenes gue Fry ou retain alread 
ale et hack N. mio ety 28 
2 at Three o'Clock? IB. 
I do retain wen : 
I alſo. 
Then ler us . 


iſper. | a little. 
A. Sed # monitor inter- But if the Monitor 4 
— 2K wor garrite. upon 1, he wi, think we 


. B. Quid 
. * 


1.12 


B. Quid times, ubi nihil 


Jeſt timendum? fi wenerit, 


non deprehendet 70s in otio, 
gut in aliqud mala re; au- 
diat, , velit, rum col- 


N oquium. 


A. Loqueris optim?, ſe- 
edamus aligz> in angu- 
um, ue quis impediat nos. 


1 
A. Non decet mos otlari 


wt garrire hic, dum præ- 
eptor expectatur. 


B. Quid 4, non de- 
et; im, non licet, »/ 
olumus vapalare. 


A. Tu audi me igitur, 
n pronuncio prælectio- 
em, ego audiam te dei ude. 
B. Age, pronuncia. 

A. Nonne teneo ? 

B. Nondum » ſatis, 
lege, ſemel atgue jiterum. 


A. Faciam a. 

B. Teneſne nunc ? 

A. Opinor ic, faciam 
yriculum, fi vis audire me. 

IB. Age. pronuncia, red- 
difti v recte. 


f 


; 


Cynturia Selecta. 


What do you fear, where 
nothing 1s to be feared? if 
he ſhould come, he will not 
catch us in Idleneſs, or in any 
bad bing; let him hear, 
if he will, our Diſcounſe. 

You fay very -2ell, let 
us withdraw /ome - <vhere 
into a Corner, , any one 


ſhould difturb us. 
3 IV. 4 


It doth not become us 
to idle, or prate Here, 
whilſt he Maſter is ex- 
pected, 

What ay you ? it doth 
not become; nay, we muſt 
not, unleſt we would be 


 avbipped, 


Do veu hear me then, 
20% I fav my Leſſon, I 
«v2! hear you afterwards. 

Come, /ay away. 

Do I not retain it? 

Not yet vel! enough, 
read it ower again, once 
and again. 

I will do %. | 

Do you retain it xozv ? 

1 think /, I will make 
Trial, if yu will hear me. 

Come, fay away, you. 


have ſaid all well. 


— — —_> 


” © —̃ — — 
= 


| 


A. Cur nes /eribis 
B. Quia non Liber. 


A. Atqui receptor juſ- 
wasn 
B. Scio, /ed eſt. mihi 
aliguid ſegendum prius; 
ræterea, 2 nihil guod 
eribam nunc. | 
A. O ſi velles cribere 


Corderii Colloguiorum 
COLL, . | « 


Why do you not write? 1 7 
Becauſe it doth not pleafe of 
ME. 


But the Mafter bad you, tc 


1 1 

I know ir, 3% I have I 
Something to read firſt; | 
beſides, I have nothing tiu 


that I can write now, riu 
O that you would evrite 


mihi! for me ſack 
. Quidnam ? What ? com 
' A. Habeo præceptori I have the Maſter's Die- 1 
dictata de/cribenda. tates to aurite out, mo 
B. Quæ dictata? What Di&ates ? / 
A. In Ciceronis epiftolas. Upon Cicero's Epiſtles, ris , 
B. Libenter deſcribam I will willingly write out 
tibi, ſed expect᷑a craſtinum for you, but Fay till To 
diem. morrow. 
A. Expectabo igitar, ſed I will ſtay hen, but & 
ne fallas, quæſo. not fail, I pray. A 
Non fallam, I will not fail. 8. 
C O L ) BY VI . 5 
A. Viſne deſcribere pre- Will you write out = 
lectionem mihi ? Leſſon for me ? fam 
B. Cur av /crip//ti ? Why have you not auritie donen 
IT? 


A. Quia fu occupatus 
beſterno die. 1 

B. Accipe meum librum 
et deſcribe. 


Becauſe 7 was buſy 7% 
terday. 


Take my Book and writ 
it out. ; 
A. N. 


Centuria SeletFg. 


A. Non ignoras me ſcri- You are not ignorant 
dere lentis, et tu deſcrip- that I write ban and 
ſeris totam citids guùm ego you will habe witten out 
? quatuor aut gquingne ve the whole ſooner {han . I four 
cafe culos. or five Verſes- | 
B. Quere alium ferip- Seek another Writer 
2 torem tibi, non poſſum yon, I cannot give Mr 
| dare operam rib- nunc. Dor te you now. * 
1ave A. Cur n? Ig Why not? W 
rſt ; B. Eſt mihi alfud negg- There is to the et ler 
ung tiuh, idemque eg. Buſineſs, and the fame very | 
rium. neceſſary. 
vrite A. Nolo ur gere, nec Pe will not arge' err 
ſum quidem, % ſaltem can I indeed, br a 
commoda tuum codicem. en your Bool. | 
Dic- B. Accipe, ut#re ut liber, Take it, % & as you [| 
modo ne abutare. pleaſe, only do nat abuſe it. (| 
A. Eſt nihil quod verea- There is nothing that 
28. ris Bic. | you may feat here. Eg 
> out | bio 
To . wt 
: "COLL gf 
It 4 e ra 
A. Unde wenis ? „ come you ? 
B. Venio infernt. To rom below. 
A. Quod megotium erat t Bufine/s was there 
tibi infra ? for you below ? 
7 B. Ivi redditum urinam. - I went t make Water. 
tk A. Sede nus ad men- Sit zow at the Table, 
ſam, er mane in cubiculo and tarry in the Chamber 
vritten donec redi#ro. until 7 come back. 
| B. Quid agen interea ? What fall ] as in the 
y Ty mean time ? 
write 
* N. 


A. Ediſee A | 


4 


num diem, ut reddas 
eee. 


ere 
Leg; FRO « itur.. 7 5 
B. ed i nullos c- 
rw R 


q wt Inv. enies el, in 


ob etiam. 


5 n cyro id unc; 3 
1 fag, thi), bY 
2 e categh iſmo, in dom- 
* e * 
9 - 


. Wee 1 . 


5 dicam 1 11 


A. Dic me 
reverſurum mox 


'q . te, 


. . LIU 


A. Viſne dare mini uni- 
cam pennam? 
B. Non dantur 7 | 


A. -Hem! negas mihi 
tantillam rem? Quid / 
rogarem magnum  guia- 
dam ? |» 

B. Fortaſie ferres repul- 
ſam, — 


Corderii Collaguivrum 


Ow prælectionem in 
11 812 * nl To-morrow, haz you 
. 


wieinia, „e tuis . a 


profile, Jt; 


— L.. VIII. 


Learn well your Len a- | 


ay it to me before 
" Supper. 
I have learnt it already, 


41 Nr 
ay ben. 


But 1 ,hawe no Piep Fel. 
how. 


You will find þ A in-this 


Neighbourhood... of your 
"Es fellows too. 
do, not care for that 


now; I had, rather (if it 
pleaſe you) learn out of wy 
S lth the Lor. 


ay 1 
As you will, 4 

If cy one ſhould aſk FF 
you, what fall J Jay to 4 
him ? | 

Tell him, that I am 
* gone abroad, but will re- 


turn preſently. 


Will you give me. one _ 
Pen ? B 
They are not pres i to | 
"I A 
How! do you deny me 3 
/o fmall a thing? What * 
if I ſhould aſk any thing f #7 


great ? 


Perhaps you avould hawe 
a Denial. 
A. Credo 


A. Credo equidem 3 age, 


non peto dono, wiſue com- 
modare ? reddam tibi cras: 


* 


B. Non recuſo, ον̃ 50g 


abutaris. 

A. Non abutar. 

B. Cave ne moveas pedem 
binc antequam redeamm. 


A. Movebo nuſquam, | 
dummodo redeas mature, 


alioqui non expecto tuum 
reditum. 1 


hs 0 E hee 
A, vine — i 


tuum Terentium ? 


B. Volo, equidem, modd* ' 


repetas illuui à Conrado, cui 
dedi utendum. 


tam ? 
beo ejus epi/tolas. 
A. Id e fatis mihi. 
B. Sed quando reader? 


A. Quum deſcripſero con- 


-.. tentum 23 tres aut quatuor 


prælectiones. 

B. Matura zgitur, ne in- 
«emmodes meo ffudio. 

A. Maturabo, 
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to whom / gave rT to uſe. 
A. Quo ſigno Vis ee 
that I fetch 11 
B. Nempe hoc, quod wo 


I me again ? 


"I 
8 


come, 


I think fo indeed; 


de not of ir as a Gift, 
bl you lend 17 me ? 19 


will give 11 you again | 
'To-morrow, | [ 
I. do not refuſe, only do 
not abuſe 17. 

I will not abuſe iT. 

det you do 7:91 Hir a Foot 
from heuce before 1 come 
again. 

I will ſtir 20 * pro- 
vided you return in time, 
other auiſe I will not wait 
ycur Return. 


. 


Will you leu me yeur 
Terence? 3 
I will, indeed, provided 
you fetch it from Conradus, 


By what Token u you 


Truly, 4% this, that / | 
have his Epiſtles. | 
That is engagh for me. 


But Wen aui yeu , — 


When I Hall have writs | 
ten out the Context on three f 
er four Lefons. 

Make haſte then, leſt Yo 1 
hinder my ftudy, ; j 


I will make Hake. 


B 3 


B. Seal 


8 Corderii Colloguiorum 


B. Sed heus, cura we ma- But ho, take care you is 
cules, alioquin gr commo- not blot 1T, otherwiſe 1 all 
Aabo r hardly lend 17 you hereafter, 
A. Nempe e indig- Truly 7 fould be unwor- 
nus beneficio. thy of a kindneſs, 


. "IX. 

A. Vidiſtine libro bs Have you ſeen my Book Þ 
B. Quem /ibrum que What Bel | do you ſeek 
„ for? 2 

, ee e 17 


A. Oblitus ful in /ebol&, I forgot 17 in the School, 
B. Fuit tua negligentia. That was your Negli- 


A. Fateor, ſed interim wy confeſs 1T, but in the 
ea, fi /cigs quem aces- mean time cl me, if you 


755 : 
\ PF " 17. 
B. Cur 2 adi przcep- Why do you not go to the 


brre ea gue relifia ſunt 3 fue either to carry thoſe 
gebt in muſeolum, aut dare Things which are left by us 
icui qui reduat. into his ſtudy, er to give 

0 them to /ome body who may 

| | 4 give us them again. 

ones ze, qua You admoniſh well, how 
; blevioſus ſum, gut non co- Forge5fiul am I, —_ had 
[ itaveram iftud 7 Wh not thought of that! 


1 1 
'' LL. XI. 
* Poteſne dare mutyo mi- Can you , me a litth 


1 1 alain unia. Money ? | | . 


A (Juin 
WJ © . 


2 


_ know any one te have talen 


rem? /oler (ut /ci:) aut Maſter ? he is wont (as % 


ter 


r — — — 
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A. Quinque'a/s, fl of 
commodum 16. 
B. Non tabeo tot. 


A. Quid obflat , Scio 


te accepiſſe pecuniam heſ- you to have received Money 
f 


terno die. 


9 4 
Five Pence, if it be con- 
venient to you. 
I have not /o many. , _ |} 


A. Quot zgitur ? How many then? 
B. Tantùm guatuer. _ Only four. ME> 
A. Bene. ane, da mibi Well indeed, give s 
iſtos quatuor, thoſe four. | 
B. Dabo dimidium, fi I will give you Ba-, if 
Ds. you will, 
A. Cur ven totum ? Why not the whole? 
B. Quia, opus eff midi Becauſe I have need of 
duobus. t wo. : Ha 
A. Da mihi duos igitur, Give me two then, I 
quæſo. 3 ay. % :1.. Ty 
B. Sed non /ufficient tibi. But t awill not be {ufi-. 
| 3 a þ , | 
A. Petam ab aliquo ae. , [ will aſk ſomebody 
elſe. 5 
B. Accipe bes duos igi- Take theſe two then. 
tur. Quando reddes ? When auiil you repay 
VP". | 2 | 
A. Die Saturni, wt ſpe- Upon Saturday, as I 
ro, cum pater wenerit ad hope, when my Father 
forum. | Hall come to the Mariet. 
B. Eſto memor igitur. Be mindful then, 
A. Ne timeas, Do not fear. 
colin ; 
q 
A. Da mutuo mihi duos Lend me two Pence. A 
aſſes. | | | c: 
B. Nunc 0 eff facile Now it is not eaſy for n. 
mibi dare. to lend. : 


= 
U 


What hinders * I know 


Yeſterday, 
* 


B + B. Acec "y 


Py 
10 
3B. Accepi guidem, ſed 
libri ſunt emendi, et alia 
neccſſaria mihi. | 

A. Nolo remorari tuum 
commodun. 

B. Ubi emero que ſunt 
opus mibi, ſi guid ſuperſit, 
dabo mutuo. 


A. Interea igitur ex- 
pectabo /perans; ſed guid 
fi nibil ſaperſtiterit 2164 7 

B. Dicam 215 ſtatim, ac 
erpectes diutius fruftra. 


A. Quando emes ea gue 
deecreviſti? 


B. Cras, wt ſpero, Gut 
ad ſummum perendie. 


U 


A. Abiitne tuus pater? 
B. Abiit. 

A. Quota hora ? 

B. Prima pomeridiana. 


A. Quid dixit tibi ? 
B. Monuit me multis 
Ferbis wt ſtuderem diligen- 


A. Utinam facias Ac. 
B. Faciam Deo juvante. 


"i 
JR 


Corderii Colloguiorum 


I have received indeed, 
but Books are to be bought, 


and other Things neceſlary 


to me. 


I will not hinder your 


Ad vantage. 


When 7 fall have bought 
what Things are needful 
to me, if any thing remain, 
I will lend it. 

In the mean time hen 
I will wait in hopes; but 
what if nothing remains 70 
o 

I will tell you immediate- 
ly, that you may not wait 
longer in vain. 

When will you buy thoſe 
Things which you have 
deſigned? | 

To-morrow, as I hope, 
or at fartheſt e Day after 
to-morrow. 


COLL. XII. 


Is your Father gone? 

He is gone. 

At what a Clock ? 

At One in the Afﬀeer- 
noon. 

What /aid be to you? 

He admoniſhed me in 


many Words Hat I ſhould 
ſtudy diligently, 


I wiſh you would do /os 


I will do 1T Ged helping. 
A. Deditne 


— — 
AQ 
> 
- 


1 
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2 A. Deditne 2/5; pecu- Hasrnhe ou % Me- 

L m; ? ney? 

y ] B. Ut folet en n ebe, | 
| com JJ 

r A. Quantum? How mack f ; 


B. Nihil ad te. 


Nothing to you. * 
I confeſs 1; Gut yet 


er A. Fateor; e tamen 
] aid facies i pecunia ? what will you do with that 
g Money? * 

B. Emam chartam, et I will buy Paper, and 
7 alia quz ſunt opus mibi. other Things which are 
t needful 70 me. 
7 A. Quid / amileris ? 


B. Ferendum erit gu 
animo. 

A. Quid: / forte eguero, 
dabiſne mutuo ? 

B. Dabo mutuo, ea li- 
benter quidem. 

A. Ago ibi gratias, 


it ? 
It will be to be borne 
wwith an equal Mind. 
What #f by chance 1 
ſpall want, will you lend? 
I will lend, and willingly 
indeed, 


I give you Thanks. 


What if you ſhould loſe } 


r. XIV. 


A. Ubi ef tuus pater 
nunc ? -- 
B. Puto cum _ wa 


| Where 16 your "Faiber 
now. 


I — bim to be af 


duni. Lyons. 
A, Quid 4 agit ne / What Ger he do hes ? 
B. Negotiatur. i He trades. 
A. E guo tempore? From what Time 


S Ab pf! initie neben 
of the Fair. 


tas, 11 

A. Miror value ui au- 
deat commorari ihr tam 
diu, cam fit tanta peſti- 


. lentia i ined urbe. 


From the' very Baginding 


-; Ewcender uch (how?! he 
ang tarry hes ſo long 
ſeeing there is /o great a 
Plague in that City. | 

Bs B. Non 


. 8 
f * 


12 
B. Non oft, aded miran- 


dum. 


A. Trane yidetur tibi? 
B. Ita, profetts, nam uit 


alias in majore periculo, ſed been at other times in * 
Domi nus Daus cuſtodivit cam Danger, but the Lord God 
ſemper. has guarded him always. 
. Credo equidem, et 1 delieve it indeed, and 
euftodiet eum adhuc. Sed will guard him yet, But 
2 eſt rever/arus ? _ awhen is he to return? 
| Neſcio, expefamus I know not, we expe 
him every hour, 
A. Deus reducat illum. God bring him back. 
B. Ita precor. 80 I pray. 
A. Quonam adis nunc? Hg er are you going 
{ 7 5 now 
ZB. Rectà domum, valle. —_ home, fe- 
A. Vale tu quoquè. Fare you well too. 
| CO L L.' XV. 
A. Quid es ita /erus ? Why are you ſo glad? 
38 pater meus modd Becauſe my Faber is is juſ 
| come. 


A. Ain' tu, mat 1 


B. 13 
A. Quando advent? 
Tha B. un wt dixi tibi 


} 4. hne Glutifi? 


© By Salutavi fs deſcen- 


Corderii Colloguorum 


It is not /o much to be 


wondered at. | 
| 1 u ? 
So, indeed, for has 


SP you ſo, avhence came 


From London. 

When came he?. 

Juſt now; as I have told 
« already. 


you 
8 you already — 


1 ſaluted him as foon as 


he 1 bis . 


e 


N. 


„ 


5 0 i 


illi? 

B. Detraxi calcaria et 
ocreas. 

A. Miror te non man- 
N domi propter ejus ad- 
ve ntum. ' 

B. Nec ille permiſiſſet, 
nec ego wellem, ptæſertim 
nunc, cum preleftio eſt au- 
dienda. 2 

A. Conſulis , bene tibi, 
qui habeas rationem tempo- 
ris: fed valetne pater ? 


B. Rectè, Dei beneficio. 

A. Equidem, plurimùm 
gaudeo, tua causa ef ejus, 
gudd redierit peregrè ſal- 
vus. | 

B. Facis wt decet ami- 
cum, fed colloguemur cras 
ny. verbis. a 

A. Vide præceptorem, qui 
jam in — 

B. Eamys-auditum præ- 
lectionem. | 
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What more did you for 
him ? 

I pulled off bis Spurs and 
Boots. a 

I wonder you did not fray 
at home on account of . his 
coming. 

Neither would. he permit, 
nor did I want, eſpecially 
now, when the Leſſon is to | 
be heard. | | 
- You conſult well for 
yourſelf, a have Regard | 
to your Time. But 7s your 
Father well? _. | 

Well, by God's Bleſſing. 

Truly 1 am very glad, 
for your ſake ard his, that 
2 returned from abroad 


You do as becomes a 
Friend, but we will talk to- 
morrow in more Words. 

See the Maſter, who noah 
enters the School. 

Let us go te hear the 
Leſion. 8 


C O L 1 XVI. 


A, Ubi % tuus frater? 
B. Ivit domum modd. 
A. Quid es? 

B. Petitum schi opſo- 


1 nium. 


A. Quid opus eſt vobis 


_ #/onio nunc? 
War. 


Where i your Brother ? 
He went home juſt now. 
Why rhitber? "4 
To fetch 27 Victuals. 


When, Need is there to 
u of Fituals now ? 
7” V6 8. I 


7 14 


B. In merendam. - 


A. An non habetis in 
arca dera? 

B. Non. 

A. Quid 1 ita non ? 

B. Quia mater non ſolet 
dare nobis ep/ſonium, niſi in 
pre/ens lempus. 

A. Nempe, guia novit 
do e guloſos. 

B. Vomodo ſumus gu- 
loſi? | 
A. Quia fortaſſe devo- 
ratis une convict quod da- 

fun Fuerat in tres. 

B. Tace, ego dicam præ- 
ceptori te vocare nor gu- 

: loſos. 

A. Tace, ego dicam præ- 
ceptori fratrem” tuum diſ- 

currere perpetud. 


b 7 — 
A — 
- RP _ * — 4 . * — — 
— 22 * 5 3 y = 


B. Atqui nen Abe pro- 
ire, 1% gum Sind venid 
præceptc ris. 

A. Atqui allit præcep- 
rem. 


B. Quomodo allit eum? 


A. Nam nor eff mens 
Rpreceptoris, ut 'prodeat ter 

Squotiidie. 

B. dine lum venire, vi- 

&615 quid reſpondeat. 

ri. HT 
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— 


For our Aſternoon's re- 
paſt. . 
Have you not is your | 
Cheſt ? 

No. | 
- Why not? 

Becauſe my Mother does 
not uſe to give us Victuall, 
but for the preſent Time, 

Forſooth, becauſe ſhe 
knew you to be Gluttons. 

How are we Gluttons ? 


Becauſe perhaps you de- 
vour at one Meal what had 
been given for three. 

Hold your Tongue, 1 
will tell the Maſter that you 
call zs Gluttons, - 

Hold your Tongue, T7 
*will tel the Maſter - that © 
your Brether rans up and 
down perpetually. 

But he' does not - uſe to 
go out, but with the good 
Leave of the Maſter. 

But he deceives the Maſ- 
ter. 

How does he 
him ? 

For it is not the Mind 
of the Maſter, that he ſhould 
g out three times every Day. 


deceive 


Let him come, you ſhall ſec * 


what 2 can anſwer,” * 


21 * * 2 > 345 | 


yg 


A. 1md, wvideat quid re- 
ſpondeat præceptori. 
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Q 


Nay, let bim ſee what he 
can anſwer to the Maſter. 


SOLL. M. 


A. Quando expectas redi- 
tum patris? 
B. Ad 
hinc, 

A. Qui Aale diem? 

B. Pater ip/s ſcripſit ad 
me 

A. Adventus ejus, ut 
ſpero, ditabit te. 

B. Ero ditior Crœſo, # 
venerit bene nummatus. 


oftavum diem 


A. Reddes mihi mutuum 
tunc? 


B. Ne dubites, gain ſi 


tibi opus erit ampliùs, non 


When 4 you expect the 
Return of your Father ? 

At the eighth Day from 
hence. 

How #now you the Day? 

My Father him/elf wrote 
to me. 

His coming, as I hope, 
will enrich you. 

I ſhall be richer than 
Crœſus, if he come well 
moneyed. 

Will you return me the 
loan then ? 

Do not doubt, but if 
you have need of more, [ 


modo reddain mutuum, /ed will nat only reſtore the loan, 


etiam ref: ram gratiam. 


A. Quomodo? 

B. Dabo mutuam pecu- 
niam viciſim. 

A. Nihil opus erit, ut 
ſpero. | 

B. At neſcis quid poſſit 
accidere. _ 

A, Ago tibi el Ja- 
Au potrem, "ub redierit, 

nominc. 

B. Faciam Ia, Vale. 


34 Vale du quoqus. 
£03 


* 
* 


but alio will return the 
Favour, 

How ? 

I will lend you Money 
in my turn. 

There will be no need, 
as I hope. 

But you know not what 
may happen. | 
I thank you: alute your 
F ather, when he mall re- 

turn, inn 


tame. 
I will Go %, "oy 


Fare you well too, 
COLL, 
- £2 


A. Cur rides ſolus? 
B. , Quid refer tua? 


þ Ne n . 
aaa 


cio? 

A. Quia es malus, 
B. Omnes ſumus mali 
| quidem, at ego non /um pe- 
jor te. Nemo ridet igitur, 
niſi irrideat aliquem? 


A. Non intelligo ic, ſed 
gui ridet /olus, ut audivi 
ſæpe, aut eſt fultus, aut 
cagitat aliquid mali. 


ia %a fit, ſed cujuſcunque 
, non eſt perpetud vera; 
tamen accipio admonitionem 
in bonam partem, et mo- 
\ te viciſſim, ut caveas 
eſſe ſuſpicioſus, nam mors 
V aptiflima timidis et /uſpi- 
iet, ut e, in naftro morali 
Carmine. | 


A. Memini, boni conſul 
am admuonutionem. 
„ — gow - * 


a 


, * * 
* PS» & 4 15 we 7 65) 
* 


. 


Corderii Colloquiorum 


B. Neſcig cus ſenten- 


r. « ; | ( 
Why do you laugh alone? * 


What does that concern 
you ? FA 
Becauſe perhaps you laugh 
n | 

Whence ari/es that Suſ- 
picion ? s 

Becauſe you are wicked. 

We are all wicked indeed, 
But Lam not worſe than you. 
Does no body laugh Fhen, 
unleſs be laugh at ſome- 
body ? 


I do not mean , but 


he that laughs alone, as 1 
have heard often, either is 
a Fool, or thinks ſome Miſ- 
chief. | 

I know not who/e Say- 
ing that may be, but whoſe- 
ſoever it be, it is not always 
true; yet I take your Admo- 
nition in good part, and I 
admoniſh you in my turn, 
that you would beware of 
being ſuſpicious, for Death 


7s fitteſt for timorous and /u/- 


picicus Perſons, as it is in 
our moral Ferſe. 


Tremember, 7 iale in gobd 


Part your Admonition. 


7 = 
s \ 3 


= WT > 


COLL. 


Fi 


A 
B. 
A 
B 
'A 
B 
A 
am. 
B 


1 


129K 


it . Y 


Fi 


4 _ 1 * : | 
B. Sed ut redeamis 4 


Centuria 


A. Quantum vel 
abes? 

B. Aſſem cum ſemiſſe; 
antum habes tu ? 
. Non tantum. 
Quantum #gitur ? 
. Unicum aſem. 
Vis dare mutzo mihi? 
. Eſt mihi opus. 


In quem /? 


* >wWh> Wy 


B. Reddam 715i hodie. 
A. Addendum fuit, Deo 


juvante. 


B. Sic præceptor docet 
ex verbo Dei, ſed non peſſum 


aſſueſcere. 

A. Fac afſue/cas. 

B. Quomodo 7d fiet ? 

A. Si cogites ſæpe nos ſic 
pendere a Deo, ut poſſimus 
aihil ſine jus auxilis. 


5 B. Das mibi bonum con- 


prepeſſtum, dabis mutuo ibi 
iſtum aſſem? 


. Ad emendam char- - 
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. 


How much Morey have 
yWUEFT 
A Penny ith a halfpen- 


ny; How much have you ? 


Not / mach. 

How much hen? 

One Penny. 

Will you lend it me? 
I have need of it. 

For what L/? 

To buy Paper. 


I will return it zo you to 

Day. | 
' You ſhould: have added 
God helping. 

So the Maſter teaches 
out of the Word of God, 
but I cannot uſe myſelf to 
It. . 

See you do uſe yourſelf to 
offs | . 

How Shall that be done ? 


If you confider often that 
we ſo depend upon God, 


that we can do nothing with- 


out bi: Help. | 
You give me good Coun- 


fhium. : 3 WIT" ; fel. „ ietiog 
A. 'Quale ven dari» Such as IT would have 


-& ; 
given ne. 


But that we may returp 
to our Purpoſe, will you — 
me that Penny? | 

A. N & 
_tud. | 


18 Corderii Colloquiorim 
A. Miror te petere mu- I wonder. that you aſk ts 
tuo à me, ind habes plus 1 2 of me, who have va, 
quam ego. - J. men 
B. Eſt quidam ſcholaſti- re is a certain Scholar / 
cus tranfiens hàc qui oſtentat paſſing this Way, auh offers nef 
librum venalem. a Book to fell. | ö ab 
A. Quid zam? Y What 1 1 
B. Cupio emere, , quia I deſire zo buy it, becauſe tam 
indicat vilids quam nolter he offers it cheaper than our gia 
bibliopola. Bookſeller. 
A. Accipe, /ed quæſo, Take it, but 1 pray, 4 
unde reddes tam citd? whence will you return it cea 
jo ſoon ? tiot 
B. A cena ibo domum, From Supper I will go gen 
wt petam @ matre. home, that 1 may alk it of J 
my Mother. 227 
A. Quid / nolit dare What F ſhe ſhould not 72 
tibi? give it you ? erg, 
| B. Non cunctabitur, cam She will not delay, when 
| oſtendero ai librum. I ſhall ſhew her the Book. 
„. L. X. N 
55 


A. Aecepi pecuniam a 
patre Bodie, ſi fort? tibi eſt 
opus. 
B. Nihil opus eſt aunc, 
Id nen ago tibi gratias, 
naximas, guod pro tua li- 
Peralitate ultro offers  mzhi 
F qu ac wu qudtuſ- 
acit id 

Cd > IR F195, ta- 

en $ n me /#þe 


% N In 44 


I have received Money 
from my Father 7 Day, if ] 


gerchance you have Need. dor 

I -have no Need now, p 
but yer I give you very great ] 
Thanks, that out of your: g 
Liberality ef your own ner Y 


you" offer me a Kindn 


ir; how few do that ] 
I believe very” few, Jet. F 
ou hape incited me LE ke | I 
Lindneſſes. teri 


Fl 4 11 |; 


FX 


B. Illa ſuerunt aded par- 

va, ut non fint digna com- 

me moratione. 

A. Non eſt parvum be- 
neficium 9 profectum e eſt 

ab optim4 vcluntate. 

B. Utinam expenderemus 


e tam beneficia Dei erga nos, 
r guaàm ſolemus homi num. 
„ A. Ille faxit, ut exer- 
t ceamus i in ea cogita- 
tione, & Tepius, t dili- 
0 gentiùs. 
f B. IIlud prefectò eſt ne- 
egurium, h walumus experiri 
t us benighitatem ſæpius 
erga nos. 
n 
A. Quid ibi wult, quod 
abfueris hac tots hebdo- 
Jy made ? 
if B. Oportuit me manere 
domi. 
10 A. Quomobrem ? 
iT B. Ut em matri, gue 
7 ö ægrotabat. 
| A. Quid effcium præſta- 
* bas 2 oP 
— Legebam ei ſæpius. 
29 ud legebas ? 
- 5. Aliquid ex ſacris li- 


teris. 
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| Kindue/s 


CoT. r. I © 


19 
Thoſe were ſo ſmall, 
that ey are not worth 
mentioning. | 

It is not a /mall Kindneſs 
which proceeded from a very 
good qwill, 

I with wwe would conſider, 
as well the Kindneſſes of God 
towards us, as we uſe to do 
thoſe of Men. | 

May he grant, that we 
may exerciſe ourſelves in 
that Thought, both oftener, 
and more Liligently. 

That truly is neceſſary 
if we weuld experience 
oftener towards 


us, 


\ 


What means it that you 
bade been ab/ent this whole” 
Week? 

I was obliged 70 tj at 
home. 

What for? 

That I might be with my 
Mother, who was fick. 

What Office did you de 
her ? 

I read to ber often. 

What did you read? | 

Something out of the Holy 
Scriptures, 


A. Ifud 


— 


et laudabile r 
utinam enn, ſic 
verbo Dei. Sed guid; age- 


* 


1 Suntne lc vera? 
B. Habeo Hime. 
4. e il. * 
A. Gan fright 
. Quis {cri 

B. Noſter . no- 
| mine matris, | 
| A. * manum ejus, 
quia atzuliffi mibi /ape ab 
i 


0. 
B. Licetne 7gitzr redire 
| 


* 
[ 


mea m dem? 
A. _ Quidni liceat, cam 
Fatisfeceris ibi? 

B. Ago tibi gratias, præ- 
eptor. | ih 


* 
L's 


A. Salve, preceptor. 

B. Venis au/þicatd, quid 
nuncias. 2 

A. Meus pater orar te 
eamus and in noſtros 
ortos ſuburbanor animi 

ausà. 
B. Serenitas ch invitat 


| Domus Feriati. 


Sed guid 


) _ Corderii Colloquiotnm 
"A. Iſtud fuir fanctum 
aderent 


I have a Notes, 


That aua a and 
laudable Service; I with all 
People did ſo ftudy the Word 
of God. But what; did 
you do nothing elſe ? » 

As often as it was need- 
ful, I miniftered to her with 


the Maid. 


Are theſe things true? 


Produce it.. 
Ses here! 
Who wrote its | 

Our Man, is the Name of 
my Mother. 

. rar his os 2 
you e often t me 
from him. N 
May I therefore return 


into my Seat? 


Why may you not, /eeing 
you have ſatisfied me? 
I give you Thanks, g/ 


fer, 


God ſave you, Mafter. 

You come /uchily, what 
News do you bring ? 

My Father begs of you 


that we may go together into 


our Gardens in the Suburbs 
for our Recreation, 


The Serenity of the 


ad eam rem, et nunc * Weather invites you to that 


Thing, a now wwe #ep 


Noli. 


Centuria 


9/1 adſpectu ? 3" 

4 A. Varias et pulchras 

d arbores cum ani, 
item miram varietatem 55 

I. barum et florum. 

* B. Eft ii hoc tempore 
ucundius illis rebus. 

Y A. Ba % beneficentia ,. 
Dei erga nos. | 

B. Quam, drbemus extol- 

lere ui laudibus, N 

f A. Sed wereor. ne ſimus 
in mord patr i. 


- B. Exſꝑecta gauliſhrr, dum 
mute togam, ut ſim _expedi» _ 
tior ad amhulandum. Jam 


- 


ſun paratus, eames, ſed Ee | 
pater domi? E, but is your Father of _ 


9 


A. Expettat ze pre fo- 
rihus. * 

B. Bene eſt, wide ut /a-. 
lutes eum decenter, 

A. Admoniti ſumus 4 
hoc a te ſæpius. 


EDL L. 


A. Tuus frater aut gar- 
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idebimus ile jucundum FHioliday. But vubar ſhall we 


ſee there pleaſant to be ſeen ? 
Sev aud . fair Trees 
with their Fruits, /ikews/7 
a wonderful Variety of Herd: 
and Flowers, * ] 
There ig geching at this 
Time more pleaſant 
thoſe things. | 
That is the Bounty of G 
towards as. | 
Which abe ought to extol - 
with continyal. Praiſes, 
But I am afraid leſt we 
ſhould be in Delay to my 
Father, .. 1 
Stay a little, till I change 
my Gown, that I may 
more nimble for walking. 
Now 1 am ready, let as. 


Home ?. 
He waits ws at the Door. 


It is well, ee that you 


ſalute him decently, 


We have been admoniſh. 
ed of this by you often. 


a” 


Your Brother either prates 


it /emper in concione, aut always during Sermon, or 


| ineptit, aut incitat af 


plays the fool, or provokes 


' quemz ex quo fit, ut fit ſomebody; from whence it 
pe notandus, as deinde comes to paſs, that he is of- 


apulet. 


is whipped. 


ten to. be ſet den, and then 


B. Quid/ 
#7 
4 


Wt oc —— 2 ate — w̃ 
= 


22 Corderii 
B. Quid vis faciam? 


1 A. Cur non mones ſæpe? 
ts © . 
ZB. Nunquam deſiſto o- 
5 4 nere. 
A. Perge precor. 
B. Nihil eſt quòd me 
! ®: preceris, nunguam cfſubo 
donec {Deo volente) cor- 
regerit ſe ex aliqua parte. 
A. Sic ſurpabis Catonis 
Præceptum, quando mones 
i 2 1 no/t; cetera, - 
1 Sed oro te, mi Abra- 
hame, 27 quoties geraveri: 
*, renuncies id mihi. 


Ll 


ded Frequens eſt nomen in 
75 commentariolis, 
B. Saltem fac me cer- 
oem, quum percavertt de- 
Duo, tum dicam patri, cujus 
erba timet nagt quam 
R 

A. Iſtud zen % parvum 
Sr gumentum bonz indolis. 


WY B. Ita pero, quidem ; 
Wacics igitur quod rogo? ; 


: " 
dens. 
. 
” * 


A. Nunquam eſſet uit, 
Name in my 


A. Ego vero, ar lu- 


* 
Colloguiorum 
What vil! yen that J 
ſhould do? 1 
admoniſh 


Why do not you 
im often? 

I never'ceaſe to admoniſh 
him, 


Go on I pray you. 
You need not pray. me, 


I xwill never ceaſe, till (God 
willing) he ſhall reform bim 


/elf in ſome meaſure. 
So ye will uſe Cato's 


Precept, when you admonifh + 


ws; one; you hnow the reſt, 
ut I pray you, my Abra- 
ham, that as often as you 
ſhall ſet him down, you will 
tell x .. 

Dog's never 4 
an End, "fo frequent is his 

Ki. 

At leaſt make me ac- 
quainted, when he hall tramſ- 
gre/s again, then I will tell 
my Father, whoſe Words he 
tears more than Blows. 

That #s no: ſmall Argu- 
ment of a good Piſpoſition. 

So of hope, indeed: will 
you do then what I aſk? 

I will indeed, and wil- 
lingly. n 5 


We 


* 
. 


Centuria Selefta. 
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” 


00. IL. XXIV. 


A. Emiſtine /ca/pelium ut 
volebas naper ? 
B. Non emi. 


A. Quid ob/titi?? nam | 


dixeras mibi te 
hodie. \. #4 

B. Dixeram guidem, / ſed 
piflea venit mihi in mentem, 
præſtare ut expectem merca- 
tum futurum proxime in hac 
ipla urbe. 


empturum 


A. Quid lucri facies in- 
de? * | 

B. Et emam minoris, et 
melioris notæ, nempe ex offi- 


inis Germante, 


A. Quis dedit 
e 
B. Noſter Hieronymus. 
A. Fecit bene, nam debe- 
us dare bonum comſilium 
mper amicis. | 
B. Tantùmne amicis igi- 
r? 
A. Imd et inimicis fa- 
or; quia Chriftus, noſter 
imus præceptor, jubet fic. 
B. Utinam con/ervemus 
s doctrinam bene in ſixam 
| mori, ac feguamur eam 
rpetuò. 


) 


tibi itud 


Have you bought a Pen- 
knife as you wanted lately? 

have not bought one. 

What Hindered, for you 
told me you would buy one 
to Day. 

I told you inaced, but 
afterwards it came into my 
Mind, that it would be bet- 
ter to wart till the Fair that 
is to be next in this very 
City. | 

What Gain vill you make 
from thence ? | 

I ſhall both buy it for 
leſs, and of a better Mark, 
to wit, from the Shops of 
Germany. 

Who gave you that Ad- 
vice? 

Our T7erom. . 

He did well, for we ought 
to give good Advice always 
to our Friends. 

Only to our Friends 
then? 

Ves and to our Enemies 
J confeſs, becauſe Chrift, our 
beft Maſter, bids us da ſo. 

I wiſh we may keep his 
Doctrine well fixed in our 
Memory, and that we may 
follow it ID. 


Ille 4 


/ 


* bene. 
B. Precaris bene. 


8 ? 
B. Quamobrem? 
"A. Causa * ori. f 8 


B. „du fnt ai eon. 


pares? 
A. Hic unt Hugo er 
Avdax. . A * 
B. Heus edarencluter f 
ſuntne hi victores bac heb- 


— 8 ö 
—4 ſunt victores: 
fy al quzro ex te? 


72 premium petiths 1gi- 


wes Quod placuerit tibi. 
B. Quo jure debeo? 


A. Ex promiſſo. 
B. Dicitis equum; nam 


deber præſtari. 
A. | Sic gidicimus ex te. 


Corderii Colloguiorum 
A. Ille Spiritus bonus 


Faxit, cujus unius inſtinctu 


animi noſtri accenduntur ad 


3 "COL I. XXV. 
| A. Priveeptor, _ dare Maſter, will you give me 


 quicquid eſt rect promiſſum foever is rightly promiſec 


May that good Spiru 
it, by whoſe only 
nſtinct ur Minds are in- 
flamed zo do well. 

Four pray — 


a little Reward ? 
Wat for? 
On the Account of _ 


i un your. Fel. 
lows ? 

Here are — Hugh * A 
Audax. 

Ho Monitor! are 1 


Victors bi- Vail? 0 B. 
ana 
They have: the pe 
Marks of all. 1 


Then hey are Victors; 
what elſe do I aſk of thee # 
What Reward 4 you ay 


then ? B 
What hall pleafe you. 
By what right do 7 owe? A. 
By promiſe. B. 
vou ſay fair ; for what A. 
B. 8 
ought to be performed. tore h 
So ave have learnt of you A: ( 


Centuria 
B. Ecce wobis 


* pennæ 
pity -le ad fcribendum, ac 
in- putetis / vulgares, 


xt ex earum genere, gat 
ppellantur w«/g> Hollan- 
licæ. 

A. Agimus 216i gratias, 
ræceptor. 

B. Quin potius agite gra- 
ias Deo, atfori omnium 
donorum, qui dat proſperos 
ucceſſus ſtudiis veſtris; wos 
putem pergite diligenter in 


Fel- Pudio literarum. 
* A. Dabimus operam, 
1 ruantum Deus juvabit nos. 
th | 
1 hs B. Omnia noſtra /unt 
Pana fre ejus ope. 
1 
Cors; 1 
ther A. Quando e, profectu- 
defire tus domnm ? 
| B. Cras, Deo juvante, 
du. 
owe? WF A. Quis juſſit? 
B. 'Pater. 
abb. A. Sed quando juſſit? 
omiſed B. Scripfit ad me ſupe- 
J. iore hebomade. 
of youll A. Quo die arcepifti, li- 


eras? 
, B, Die Veneris. 


* 


* \ 2 
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See here for you Pens a- 
piece to write with, and that 
you may not think en 7o 
be common ones, they are of 
that Kind, which are called 
vulgariy Holland Pens. 

We give you Thanks, 
Maſter. 3 

ut rather give Thanks 

to God, the Author of all 
good Things, who gives 
proſperous Succeſs to your 
Studies; and do you go on 
diligently in the Study of 
Letters. | 

We will do our Endea- 
vour, as much as God ſhall 
help us. | 

All our doings are vain 
without his Help. 


COLL. XXVI. 


When are you to go 
home i; | 
To morrow, God help- 


ing. 

Iho ordered ? 

My Father, 

But when did he order? 

He writ 7o me the laſt 
Week. a 

Upon what Day did you 
receive his Letters ? 


Upon Friday. 


A. Quid 
4 


26 
A. Quid Iitere contine- 
Sant præterea? 
B. Omnes rea? valere, 
et initium vindemiæ fore 
proxima hebdomade. | 
A. O fortunatum purrum 
qui properas vindematum !, 
B. Vis dicam patri meo, 
ut accerſat te? 


A. Quàm acceptum Ja- 
ceres mihi! 3 
B. Sed wereor ut velit. 


A. Imd, gaudebit tum 


propter noſtram conjunctio- f 


nen, tum gudd colloquendo 
Latinè exercebimus nos et 
conferemus una interdum de 


ſtudio. 


B. Oh! exilio gaudio. 

A. Amabo te cura id, mi 
animule. 7 

B. Senties; interim pre- 
cemur Deum, ut wertat 
noſtra fate et confilia in 
gloriam ui nominis. 


A. Mones bene, et certe 


expedit facere ita. 


Corderii Colloguiorun 


What did his Letters cun- 
tain beſides ? | y 
That all are avell, and 
that the Be inning of the 


Vintage wil; be next Week, A. 
O fortunate Bey who H Penna 
eneſt to the Vintage! B. 
Will you that 7 tell my A. 
Father, that he may ſend for nam 
you ?  B:Y 
How acceptable a Thing A. 
you would do to me! 3. 
But ] am afraid he will " 
not, a 0 uand 
Nay, he will be glad both ruſtrà 
or our Acquaintance, and B. 
alſo becauſe by talking to- We; cor 
gether in Latin we ſhall ex- 3 
erciſe our/ekves, and Hall B. 8 
confer together ſometimes apis e 
about our Study. 
O! I leap for joy. A, 
I pray you take care of B. 1 
that, my little Soul. agiſtr 
You ſhall find; in the 14 
mean time let us pray to Poris. 
God, that he would turn our B. 
Actions and Counſels to the Wunc. 
Glory of his Name. | " TH 
You adviſe «ell, and MW. co, 
certainly it is expedient e Wi, ut 
do ſo. | 
Oo 
rend; 
m 2 


COLL. 


Ceuturia Selecta. 


CO. LL. D 


A. Habeſne duas aut zres 


SOCnNnas ? 


B. Habeo tantim duas. 

A. Da commodato mih: 
nam. 

B. Non faciam. 

A. Cur nou? 

B. Ne abutaris. 

A, Memento, forta//e ali- 


WW uando rogabis me aliguid 


ruſtra. 
B. Atqui Chriftus jubet 
25 compenſare malum bono. 
A. Nondum didici Aud. 
B. Sed oportet te diſcere, ſi 
upis eſſe diſcipulus Chriſti, 


A. Quid eupio magis? 
B. Diſce igitur imitari 
agiſtrum. 

A. Diſcam progre/u tem- 
oris. 


unc. 

A. Urges me nimis, 44 
n comp evi octavum an- 
n, ut hater ait. 


B. EIK Amper tempus 


end; bene; AA inte. 
muse. Accel. as mi- 


— 


0 
k 
+ 


B. Præſtaret n 


, gucſo, jdeabar . 


Have you two or three 
Pens ? 

I have but two. 

Lend me one. 


E will not do it. 

Why not? 

Leſt you ſhould aback is it, 

Remember, perhaps ſome- 
time you will aſe me ſeme- 
thing in vain. 

But Chrift bids us com- 
penſate Ei with Good. 

I have not yet learat hat. 

But it behoves you t learn 
IT, if you deſire to be the 
Diſciple of Chriſt, 

What do I deſire more? 

Learn then to imitate your 
Maſter. 

1 ſhall learn in proteſe of 
Time. 

It would be better ,zs Be- 
gin now. 

You urge me too mach, 
[have nit yet completed the 
eighth Year, as my Mcther 
ſays. 

It is alway; time 75 4. 
well; But in the mean” 
time be not angry, with 
me, I pray, for 1 jeſted, 


that 


28 


ut invitarem te ad collo- 
quendum tanti/fer dum ſumus 
otioſi, ecce penna tibi, eaque 
non omnino pe/ſima. 


A. Reddam tibi fatim, 
cum de/crip/ſero aliquid. 


B. Ne reddas. 

A. Quid faciam igitur? 

B. Quicquid woles, nam 
datur tibi done a me. 

A. Habeo 7ib;+ maximas 
gratias. 


A. Unde redis tam an- 
Belus? 

„. A Faro. 
A. Quid aer, illinc? 


B, Scalpellum. 
A. Quanti emit? 


B. Duobus aſſibus. 

A. Eſtne bonum? 

B. Eſt 4 Germania, ut 
mercator d4ixit; vide nctam. 


A. Ego minim? novi, ſed 
non facis prudenter /atts, 
qui fidis cuilibet mercatori, 


B. Quid facerem? . 


Corderii Colloquiorum 


LI. II. 


you it ? 


the Tradeſman /aid; ſee the 
Mark. 


not wiſely enough, who truſt! 


that I might invite you t 
talk a /ittle while we are at 
Leiſure, loo here's a Pen for, 
you, and that not at all h 
aworſt, . 
I will give it you again 
preſently, when I Hall haut: v 
written out ſomething. | 

Do not give it me again. 

What all I do then? 

Whatever you will, for i} 
is given you as a Gift by me. 

I give you very great 
Thanks. © | | 


Whence return you ſo out 
of Breath ? 

From the Market. 

What do you bring from 
thence ? | 

A Penknife. | 

For how much Gough! 


For two pence. 
Is it a good one? . 
It is from Germany, a: bs 


I do not know, but you di 


1 

bat /bould I do? | 

| A. De- 
— 


8 
you to 
re at 
en for! 


I e 


again Wnercator habetur bonus 
ho Mr, utpote evangelicæ pro- 
eſſionis. 
gain A. Quaſi int nul li fallaces 
12. juſmodi. 
for it B. Puto / plurimos. 
y me. Wed omittamus hæc, et expe- 
great Mriamur potius ſcalpellum. 
A. Experientia docebit 
0s. 
B. Accipe er tenta, ob- 
gero; nam non probavi niſi 
ſo u vilſimè, idque inter emen- 
dum. 
A. Papz! quis docuit ze 
ligere tam prudenter ? 
* 5. Rogas? non meminiſti 
Præceptorem dicere nobis 
ſæpe, % Deum /olum 
ae ui docet bona ? 
A. Profectò docuit te op- 
„* hic. . 
4 * A. Ago illi gratias «& 


nimo ; et precor ut doceat 
e parere ſuæ woluntati 


mper. | 


© Gemturia Sela. 


A. Debuiſti adhibere a- 
Ekquem Seen dilige- 
ret optimum 2ibl. 

B. Hic errawi fateor, 
ed hoc con/olatur me, gudd 


© is 


29 
You ſhould have got ſome 

fſeilful Perſon, who might 

have choſen the beſt for you. 

Here [erred I confeſs, but 
this comforts me, that the 
Tradeſman 1 accounted a 
good Man, as being of the 
Evangelick Profeſſion. 

As though there were no 
Knaves of that Sort. 

I think there are many. 
But let us omit theſe Things, 
and try rather the Penknite. 

Experience will teach 

us, 
Take and try it, I pray; 
for I have not tried it un- 
leſs very /lightly, and that at 
buying. 

Strange! who taught you 
to chooſe /o prudently? _ 

Do you aſk? d not you 
remember that the Matter 
tells us /o often, that it is 
God alone who tcachoth good 
Things ? | 

Truly be taught you very 
«well here. 

I give him Thanks from 
my Scul; and I pray that he 

ab, Eh teach me to obey his 
Till always. 


30 


B. Ego guogue precor 
idem; nec ſolum nobis, ſed 
omnibus 18. 

A. Facis ut decet pium 
puerum. 

B. Sed 2fne tempus ut 
conferamus nos in audito- 
rium? 

A. Sic ef, ſume libres, 
et eamus una. 


COL L. in. 


A. Commoda ibi Vir- 
gilium in duos dies, ij poteſt 
a fri, nullo incommodo tuo. 
B. Profe& non poſſum. 
1 Cur non? 

Quia Gerardus, qui 


% 


2 commodato nuper à 
me, oppoſuit pignori. 

A. Ain' tu, pignori? 
2 B. Sic et ut dico. 

9 oh Quanti oppignoravit ? 


B. Tribus afibus, ut ait. 
A. O ingratum hominem / 
B. Tantumne ingratum ? 
A. Imo wers, . et ingra- 
tum et malum. Sed potuitne 


oppignorare rem tuam te in- 


conſulto?ꝰ 


Corderii Colloguiorum 


B. 
I boo pray the ſame ; no WF A. 
only for us, but for all 4 E 

Godly. © uid 
— do as becomes 4 

pious Boy. A. 

But zs it not Time ual wand 
we betake our/elves into the 

wig 


Auditory? 
So it is, take your Books, 
and let us go together. 


wm 


| . 
B. 
A. 
; B. 
Lend me Viroil for 2% n 
Days, if it may 35 done, with 
no Inconveniency to you. A. 
Truly I<cannot. 
Why not? B. 1 
Becauſe Gerard, who bor Expect 
rowed it lately of me, has pu it futy 
it in Pawn, onfilin 
Say you fo, in Pawn? A. 
So #7 is as Lap. onſtli 
For how much did 4 B. 
aun it! ic pra: 
For three Pence, as he ſay. ed nut 
O ungrateful Man / | 
Only ungrateful ? = | 


Yes truly, both ungratef 
and wicked. But could h 
pawn your Thing withoq 
conſulting you ? 


=. 


'B, Potui 


» 


B. Potuit, «t vides fuctum. 
A. Tamen non debuit. 

B. Tetigiſti rem acu ; /ed 
juid facerem? 


not - 
II the F 


A. Rogas? defer eum ad 
receptorem. 

B. Malo pati iſtam in- 
iriam, quam committere ut 
er vapulet.. 

A. Facis bene, dummodo 
4 eddat tum. 

B. Reddet, Hero. 

A. Unde redarret? 

B. Ait /e accepturum pe- 
uniam a patre brevi. 


tau 
with a | 
du. A. Quid / fallat te? 
B. Poteſt feri, ſed tamen 
) bor xpectabo aliquot dies guid 


it futurum, ac deinde capiam 
onfilium. | 

A. Nihil % tutius re&o 
onſtlio. 

B. Meminiſti probe, nam 
c præceptor dictavit nobis; 
2d nunquid vis aliud ? 


A. Ut fit bene 7:6:. 


tui 
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He could, as you ſee done. 
Vet he onght not. | 
You have touched e 

Thing with a Needle; but 

what /hould 1 do? | 

Do you afk? carry him 
to the Maſter, 

I had rather /uffer that 
Injury, than cauſe that the 
poor Bey be whipped. 

You do avell, ſo be Ve 
return your 0Xn again, 

He will return it, / 4:pe. 

Whence ould hereturn it ? 

He ſays that he is about 
to receive Money from his 
Father fportly, . 

What / he ſhould deceiye 
you? 5 

It may be done, but yet I 
will wait eme Days what 
may be, and hen will take 
Advice. 

Nothing is ſafer zhan good 
Advice. „ 

You remember well, for 
/o the Maſter hath diftated” 
to us; but would you any. 
thing elſe? 

That it may be well to you, 

And wery well to you. 
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A. Quis zovus deauratus 
liber iſte, quem oſtentas 
tam magnifice ? 

B. Terentius. 

A. Ubi fuit impreflus ? 

B. Lutetiæ. 

A, Quis dedit eum tibi? 

B. Emi med pecunia, 


A. Unde xaus es pecu- 
niam? 5 
B. Quæris z ſtultè, 


quaſi ego 99 uratus ſum. 
A. Abſit 2 me cogitare 


 #ffud. Sed rogabam animi 


causa. 

B. Nec ego reprebendi 
dictum tuum ſeriꝰ; ſed ſole- 
mus jocari eo modo cum fami- 
Laribus. | 

A. Nihil robibet jocari, 
modo Deus ne effendatur. Sed 
ge revertamur ad. prope/i- 
tum; de quo emiſti iſtum 


Terentium? 


B. De Clemente. 
A. Illene circumforaneo 
biblicpola ? 
B. Maxime. 
A. Quant conffitit? 
B. Decem afſibus. 


Corderii Colloquiorum 


EL. ACS. 


What new gilt Book i] 
that, <vhich you ſhew 7 


proudly ? 
Terence, 
Where was it printed? 
At Paris, 


Who gave it you ? 


I boughr it with my own | 


Money. 
Whence got you Money ? 


You aſk that fooliſhly, a: 
though I had ftclen it. 

Far be it from me to think 
that. But I ted for my 


Pleaſure's ſake. 


Nor did I blame your Say- 
ing in earneſt; but we uſt 
to jet after that Manner 
with our Acquaintance, 

Nothing hinders to jeſt, 
provided God be not offended. 
But come let us return t our 
Purpoſe; of whom did you 
buy that Terence? 

Of Clement. 


Of that peddling buat- 
A 
Ves. 7 


How much coft it? 
Ten Pence. | 


A. 
B. 


A. 
ile [c 


Wrath 


omp a 
LICES , 
B. 
A. 


lum. 


A. Nihilne amplias? 

B. Nihil omnino. 

A. Profectò pretium eſt 
ile ſatis, præſertim cam fit 
uratus, et ade eleganter 
ompadtus 3 erantne alii co- 
lices //mtles ? 

B. Duo vel tres. 


d? A. Deduc me, quæſo, ad 
lum. 
B. Eamus. 

own 


A. Nonne eſt hic liber 
uus? | 

B. Oſtende mibi. 

A. Agnoſco meum; ubi 
in veniſti? 

B. In Schola. 

A. Ago tibi gratias quod 
ollegeris eum. 

B. Atque nunc eſſes no- 
tandus, /i vellem agere tecum 


Jeſt, ummo jure. 
nded. 
N A. Quid ita? 
IM B. Neſcis nora: ſcholaſti- 
cas leges ? 
A. Ipſæ lege, cupiunt 
beak regi ho 8 ; 
B. Quo jure noſtræ leges 
reguntur ? 
A. Aqultate e? præcep- 
, toris arbrrrio, qui condidit 
Y eas nobis privatim. 
nilne . 5 
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Nothing more ? 

Nothing at all. 

Truly the price is cheap 
enough, eſpecially fince it 
is gilt, and /o finely bound ; 
were there «ther Books like 
it? 

Two er three. 

Lead e, I pray, to Lim, 


Let us go. 


Is not this Book yours? 


Shew it me. 

I know it to be mine; 
where found you it? 

In the School. 

I give yow Thanks that 
you took 1t up. 

But zow you would be to 
be ſet down, if 1 had a mind 
to deal with you in ftrit? 
Law. * 

bye 

Do not you know our 
School Laws ? 

The very Laut deſire ts 
be ruled by Right. 

By what R:ght are our 
Laws governed? 

By Vaviey and the Maſ- 
ter's Pleaſure, who made 
them for us privately. 


| Pra. 
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Preterea, non ſolet /e 
tam /cverus in eo guod pec- 
catum eſt negligentia, vel 
obliwione. 

B. Ego expertus ſum (x- 
pius ic; Ted guoguomeds pec- 
caveris, cagſa dicenda erit 
coram obſervatore. 

A. Non timeo dicere 


cauſam uti eſt nibil periculi. 


e 

A. Sed, guzſo, quid, o- 
pus eſt ut monitor /ciat id? 
ram Deus non offtnſus et 
bic. 

B. Age celabo. 
A. Facies bene. 

B. Sed heus, memento 
referre par pari. 
A. Meminero. 


8 | 
CO LI. 
A. Quando repetes ſcho- 
lam ? ? ; 
B. Neſeio. 
A. Cur non admones pa- 
trem de ea re? | 
B. Quid putas me curare? 
"A. Parum admodum, ut 
credo. 25 
B. Profectò dicis verum. 


Corderii Colloquiorum 


Beſides, he does not uſe 
to be fo Jevert in that which} 
is done amiſs through Negli-| 
gence, or Forgetfulneſs. 

I have found it often ; 
but howvewer you offend, your Wi: 
Cauje is to be pleaded befer: 
the Monitor. 

| fear not to plead my 
Cauſe avhere there is nothing 


em / 
neſti 


of Danger, B. 
Jam ſilent. ibi? 
But, 7 pray, what Need is A. 
there that the Monitor /bould Wm i 
know that? for God hath net Nl t 
been offended here. re tu. 
Well 7 will conceal it. em: 
' You will do well. ont en 
But hark you, remember Hate, 
to return like for like. B. 
I will remember. volup, 
A. 
XXXII. multi 
, donut 
When «will you go again s 7. 
to School ? lt 226 
I know not, duam 
Why do you not put pour Ineſtat 
Father in mind of thatT hing? 
What do you think T care? B. 
Very little, as I believe. * vic 
Indeed jon ſay true. 


x." 


A. Eſt Agri al te non 


ot vie ¶ are literas. 
which B. Scio legere, ſcribere, 


72 Latine medioeriter, quid 
pus et mihi tanta ſcientia? 
„ plura quam tres papiſtici 
cerdotes. 


A. O miſerum adoleſcen- 
em! ſiccine contemnis rem 
neſtimabilem? 

B. Unde videor miſer 
ibi? P 
A. Amice! fect tibi aul- 
um injuriam; nam quod 
ixi tibi non eff convitium, 
ke tu accipias in malam par- 
em: ſed miſereor tui, quod 
ontemnis id quod parit feli- 
HATE. 

B. Lucrum, divitiz, et 
veluptas, pariunt felicitatem. 


5 | 
A. Imò i fuerunt exitio 
multis, '?amet// divitie ſunt 
donum Dei, nec nocent 2 
1s gui abutuntur. Yerum 
lt nulla poſſeſſio pretiofror 
quam virtus et cognitio ho- 
neſtarum rerum. 


gain 


your 

ing? * 
are? B. Vis conciongri igitur, 
ve. ut video, 
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It is Vn enough that you 
do not love Learning. 

I know to read, to write, 
to ſpeak Latin indifferentlys 
what Need ' have { of ſo 
much Knowledge? I 4now 
more than three Popiſo 
Prieſts, + | 

O miſerable Tour do 
you ſo deſpiſe a Thing in- 
eſtimable? 

For what do I ſeem mi- 
ſerable to you? 

O Friend! I have done 
you no Wrong; for what 
I Jaid to you 7s not a Re- 
proach, that you may not take 
it in evil Part: But I pity 
you, that you contemn that 
which produceth Happine/+. 

Gain, Riches, and Plea- 

jure, produce Happineſso... 


Nay - theſe Things +. 
been Deftrudtion to man 
alto Riches are the Gift f 
God, and do no Hurt wnls/5 to 
thaſe who abuſe them. But 
there is 20 Poſſeſſion more 
precious than Virtue and the * 
Knowledge of honeſt Things, 
2 will preach then, as 

ee. 


2 


is. Utinam 
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A. Utinam audiviſſes 4i- 
vinas congiones diligenter. 
B. Hem obtundis me, 

Ves ? 
A. Ut Deus det 1151 bo- 
nam zentemn. 

B. Fortaſſe ef tibi magis 
opus ed quam mihi, 


A. Vale 


0 0 .. XXXIII 


A. Miror guid tibi velis, 


tu es ſemper ferè otigſus, aut you ore always almoſt idle, 


garris aut ineptis. 
B. Quid wzs faciam? 


A. Stude diligenter 
B. Cur mones me i/tud? 


A. Pro meo amore in te, 
tudgue utilitate. 

8. | Mones fruftra. 

A. Quid ita? 

B. Quia animus non eſt 
in ltteris, ü 

A. Quid welles ergo? 

B. Diſcere a/iguam artem 
optam Ingenio meo. 

A. Jamne cogitaſti guæ- 
nam ars placeat 7161 potiſſi- 
mum? 1 
B. Jampridem, 


Corderii Co/loquiorum 


Jou any Thing? 


I with you had heard 
godly Sermons diligently. 
Oh you deafen me, awould 


- That Ged. would give you 
"Porkaps "you have more | 

need . oral than 7, : 
Farewel. 


I wonder * you mean, p 


you either prate or play the 3 
Fool. 4 


What would you that IB. 
ſhould do? mihi 
Study diligently. A, 
Why de you a , me e. 
to that? B. 
Out of my "A to you, Wola, 
and for your own Good. ad af 
ou admoniſh in vain. liber. 
Why ſo? A. 
Becauſe my Mind is not B. 
or Learning. neris 
What awould yeu then ? nunc 
Learn /ome Trade ſuitable 
to my Genius, = 4. 
Have conſidered already ¶ zunci 


what Trade may pleaſe you | 
beſt? 
Long ſince, 


A, Cur 


ae | A, Curergo non admones 

* patrem? 

N B. Nunquam auſus ſum. 

, A. Cur non? J 

% B. Vereor ne iraſcatur 
ii. | 


A. Roga preceptorem ut 


dicat illi. 


eptori meist verbis, nam ve- 
ecundia prohibet me. Facies 
puod rogo? 


ean, A. Faciam ceriè, idque 
idle, NVibentiqimè; nam tedet me 
the valae videre te aded remi/- 
nn. | 
at 1B. Oguampgratum feceris 
mihi! 


A. Sed præceptor vocabit 
—_ 

B. Quid tum? cccaſio 
oblata reddet me audacem 
ad aperiendam meam mentem 


1. libere, 
A. Judicas rectè. 
not B. Fac tu igitur, memi- 
neris tui promiſſi, deinde re- 
|? nuncia guidille re/ponderit, 
able 5 
= 4. Alioquin en inutilis 
2ady RHuncius tibi. 
yon 
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B. Imò oro te, dic præ- 
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Why then do not you ac- 
quaint your Father ? 
I never durſt. 
Why not? 
I am afraid /z# he ſhould 
be angry withime. 
Aſk the Maſter that he 
may tell him. 
Nay I beſeech you, tell 
the Maſter in my Words, for 
Baſhfulneſs hinders me. Will 
you do what I aſk? 
I will do it certainly, and 
that very willing/y; for it 
troubles me wery much to ſee 


you to careleſs. 

O how acceptable a 
Thing will you do me! 

But te Mafter will call 
you. 


What then ? an Occafion 
offered will make me bold 70 
open my Mind freely. 


You judge rightly. 

See you then, that you be 
mindful of your Promiſe, 
afterwaras report what” he 
ſhall have anfevered. 

Otherwiſe I fall be an 
uſeleſs Meſſenger to you. 


28 


CDELL XXXIV. 


A. Euge, audivi ſororem 
tuam auge. | f 
B. Audiſti verum. 
A. Quisef maritas ejus? 
B. Quidam e/visLugdu- 
nenſis, progenitus honeſtis 
parentibus. | 
A. Eſtne dives? | 
B. Sic habetur, ſed tamen 
meus pater facit hæc /ong? 
luris: Prinùm, quòd /it 
ne moratus adoleſcens; 
deinde, guid fit non ſolum 
doctiſſimus, /ed etiam aman- 
tiſſimus bonarum literarum; 
denique, quod fit weras cul- 
tor Dei, et /ummus obſerya- 
tor Chri/tiane religions. 


A. Narras mibi egregios 
. ?itules adoleſcentis. Ofeli- 
cem /ororem / | 

B. Dixeris felicem ſane, 
Baud abs re, figuidem fic 
agnoſcat z/lud bonum per- 


Pietub, ut meminerit ſemper 


profettum efſe ex bonitate 
Dei, atque 06 id agat ei im- 


mortales gratias. 


Corderii Colloquiorum 


/ 
E 
' enin 
O Brave, I have heard bus 
that your Siſter i married. | | 
You have heard true. 4d 
Who 7s her Huſband? neg 
A certain Citizen of Ly- erg 
ons, born of | honourable! 5 
Parents. FEE 
Is he rich? rim 
So he is accounted, but 270. 
yet my Father makes theie Wl trig 
Things of far more value: 2: « 
Firſt, that he is a well mo- far 
raled young Man; then that 
he is not only very learned, f 
but alſo a very great Lover /ibe 
of Learning; laſtly, that he 
15 @ true Worſhipper of God, 
and @ very great Obſerver of 
the Chriſtian Religion. y 
You give me an excellent 
Character of the young Man. ] 
O happy Sifter / f 3 » 
You may call her happy : 
indeed, zo without Reaſon, Y 
ſhe ſo acknowledge hat ] 
leſling continually, that ſhe ; 
may always.remember it 7 ] 
have proceeded. from the git 
Goodneſs of God, and fer q 
this ſhould give to Hm im 1 
mortal Thanks, Lat 


A. Credo 


ellent 
Man. 


22 


aſon, 
that 
„ the 
it #9 

the 
1 fer 
Im- 


o 


redo 


A. Credo fa#uram illud. 

B. Ita pero quidem, fc 
enim inftituta ½ 3 parenti- 
bus in e do&rina. 


A. Sed. jam domeſtica 
* e e me ahi, 


ergo vn 

. al tu quoqus, ſed 
memento dicere ſalutem plu- 
rimam meis verbis turs om- 
nibus, præcipuè patri ma- 
trique, et ipſi novæ nuptæ, 
2 dicito me gratulari illi 
fauſtum hoc conjugium. 


A. Faciam, et quidem 


libentiſſimè. 
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I believe /h abi de that. 
So I hope indeed, for % 
ſpe has been inſtrufted by her 


Parents 
Doctrine. 

But now domeſtic: Baß 
neſs calls me another N. ay; 
therefore farewel. 

Fare you well oe, but 
remember to give my belt 
Service to all your Friends, 
eſpecially to your Father 
and Mother, and the- new 
marned Lady, and tell her 
that I congratulate her pos 
this happy Wedding, | 

I will do it, and indeed 
very willingly, | 


in the n 


cor TI. 


A. Quot annos natus es? 


B. Tredecim, ut accepi 
a matre. 


How many Years old art 
you? 
Thirteen, as.I have heard 


Quot annos ratus from my Mal her. How many 


es tu? Years old are you ? 

A. Non tot. Not /o many. 

B. Quot igitur ? How many then? - 

A. Duodecim. Twelve. 

B. Sed guorum annum a- But what year is your 
git frater? Brother on? 

A. Octavum. The Ken h 


B. Quid ais? loquitur - 


Latinè. 


What /ay you? he ſpeaks» 
Latin. *: 


A. Quid 


7 
Ly 
4 a 
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A. Quid miraris ?” habe- 


' docet nes ſemper logui La- 
tine, effert nihil Anglicum 
niſi causaã declarandi ali- 
; guid; quinetiam non ande- 
mus alloqui patrem niſi La- 


tins, 


B. Nunquam loquimini 
igitur Anglice ? 


A. Solum cam matre 2d. 


ue certa quadam hora cum 
| Ulla jubet nos vocari ad ſe, 


B. Quid agitis cum Fa- 


Wi milia ? 


A. Loquimur rar> cum 
familia, et quidem tantùm in 


tranſitu, et tamen fam uli ipſi 


alloguuntur nos Latine. 


B. Quid ancillæ? 


A. Si quando uſus pofulat 


ut alloguamur eas utimur 
= ſermone Anglicano, vt ſo- 


lemus facere cum matre. 


B. O vos felices, gui do- 


cemini tam diligenter! 


A. Eſt gratia Deo, cujus 


, „ dono babemus patrem gui 
_ curat nos erudiendos tam 
WE! accurate. 


Corderii Colloguiorum 


Why do you wonder? we | 


mus ſemper domi pædagogum have always at home a Ma- 
et doctum ef — qui 3 Ie 


ſter both learned and dili- 
gent, who teacheth us al- 


"ways to talk Latin, utters | 


nothing Engliſh, unleſs for 


the Jake of explaining /ome- | 
thing; moreover, awe dare | 
not ſpeak to our Father but 


in Latin. 


Do you never ſpeak then | 


in Engliſh ? 

Only with our Mother, 
and that at a certain Hour 
when ſhe orders us to be called 
to her. 

What do you with the Fa- 
mily ? | 
We talk rarely with the 
Family, and indeed only in 
paſing, and yet the Servants 
themſelves /peat to us in 
Latin, 

What do the Maids? 

If at any Time Need re- 
quires that awe ſhould ſpeak to 
them, we «/e the Engliſh 
Tongue, as we uſe te do with 
our Mother. 

O happy you, who are 
taught /o diligently ! 

Thanks be zo God, by 
whoſe Gift we have a-Fa- 
ther who takes care ave be 
inſtructed / accurately. 


B. Certè 


B. 
eus 
unico 
A. 
audi 
B. 


B. Certè laus et honor 
jus rei debetur ccleſti patri 
unico. | . 
A. Sed quid agimus? jam 
audio cata/ogum recitari. 

B. Feſtinemus zgztur. 


COLL 


A. Venitne pater ad mer- 
atum? 

B. Convenit me hodie 
man? cam ſurgerem è lecto. 


A. Petiſti nihi/ ab co? 


B. Imò, pecuniam. 

A. Et dedit tibi? 

B. In preſenta. 

A. Quantum ed/ecro? 

B. Viginti 4 es. 

A. Papæ! wiginti aſſes, 
qui fit ut audeat committere 
tantum pecuniæ tibi? | 


B. Quia nowit me eff fru- 
gi diſpenſatorem, ſiquidem 
ſemper reddo illi ratiouem uſ- 
que ad teruncium. 

A. Sed impetraviſti ægrè 
fortaſſe ? 

B. Imd facillim?, atque 
cum gratia. 

i 
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Certainly the Praiſe and 
Honour of that thing is due to 
our heavenly Father only. 

But what do we? now I, 
hear the Bill calling over. 

Let us haſten hen. Y 


41. 


XXXVI, 


Is your Father come 70 the 
Mariet ? 

He came to me to Day 
Morning when I was rifing 
out of Bed. f 

Did you aſk nothing of 
him? 

Yes, Money. 

And did he give to you? 

Inſtantly. 

How much 7 pray? 

- 'Twenty Pence. 

O ſtrange! twenty Pence, 
how comes 1t to paſs that he 
dare traſt ſo much Money to 
you? 

Becauſe he 4nowws me to be 
a good Huſband, ſince I al- 
ways give him an Account 
even to a Farthing. 

But you got it difficultly 
perhaps ? 

Nay very ea/ily, and with 
a good Will. " | 


A. G. 


42 
A. O mitem parentem! 
B. Certe mitif/fimun:. 


A. Sed ut redeamus ad 


ren, quid facits iſta pecu- 
nia 

B. Emam libres, et alia 
neceſſaria i. 

A. Poteſne dare mtu 
mihi aliquid ? 

B. Poſſum mods eges. 

A. Niſi egerem, non pe- 
_ 

B. Quantum vis aceipere 

2 ae? 

A. Quinque ae. 

B. Accipe. 

A. O verum amicum / 

B. Non eſt verus amicus 
gut non Juvat amicum in tem- 
pore, /5 habet unde juvet. 


A. Certus amicus, ut e/7 
in proverbio, cernitur in 
incertà re. 

B. Quando reddes mu- 


tuum? 


A. Ubi primùm pater 
wenerit in hanc urbem. © 
B. Quando eres ventu- 
rum? 

A. In mercatu proximo, 
nempe, ad octavum — 
Octobris. 


Corderii Colloquiorum 


O mild Father! 
Certainly very mild. 


But that we may return 


tothe Matter, what will you 
do with that Money? 


I will buy Books and other | 


T hings neceſſary for me. 
Can you lend me /ome ? 


I can /f you want. 
not aſk, 


of me ? 

Five Pence. 

Take them. 

O true Friend 

He is not à true Friend 
who does not help Hi Friend 
in Time, / he ws Tvhence 


he may help him. 


A ſure Friend, as it is in 
the Proverb, ts ſeen in a 
doubtful Matter, 

When will you return the 
Loan ? 

As ſoon as my Father ſhall 
come into this City. 

When may you hope him to 
come ? 

On the next Market, 70 
auit, on the 3 Day 7 
October. 


Unleſs I wanted, I ſhould 0 


How much wil von have N 


ll 7 ut 
A * 
amone 


B. II 


ptum ( 


A. Neſcis wetitum e 
oquĩ /ubmifſe inter nos? 


B. Quidni ſcirem, cùm 
raceptor inculcet nobis cau- 
1 ejus rei tam ſæpe: 


A. Cur igitur faciebas 
d modò; 

B. Quia {/aacus cæperat 
Uoqut me, 

A. Quid tum? debuiſti 
amonere illum, non imitari. 


B. Debui, Ned tunc non 


enit mihi in mentem. 


US. 


in B. Minime wers, niſi vis 
| 2 Welle /everter ipſo præceptore. 
the A. Dic ibi cauſam. 
B. Quia præceptor vetat 
all pucmpiam notari, gui ſponte 
gnoverit delictum, medd ne 
| tO t tale factum quod interdic- 
A um ft verbo Dei. 
10 


A. Nonne præceptum eſt 
Deo ut obediamus parenti- 
dus? 

B. IIlud z# quintum pre- 
tum decalogi. ; 


L. 
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COLL. 


A. Sed interim es notan- | 


43 
XXXVII. 


Do not you know that it 
is ferbidden to ſpeak low 
among ourſelves? 

Why ſhould I not know, 
when the Maſter inculcates 
upon us the Cauſes of this 
Thing / often ? 

Why then did you do the 
Contra;y juſt now? | 

Becauſe 1/aac began 0 
ſpeak to me. 

What hen? you ought to. 
admoniſh him, not to imitate 
Km... 

I ought, but then it did not 
come into my mind. | 
But in the mean time you 
are to be ſet down. : 

No indeed, unleſs you will. 
be /everer than the Maſter 
himſelf, 

Tell me the Reaſon. 

| Becauſe the Maſter forbids 
any one to be ſet down, who 
voluntarily h acknowledge 
his Fault, provided it be not. 
ſucbh a Fed as is forbidden by 
the Word / God. 

Is it not commanded 35 
God that aue ſhould obey our 
Parents? 

That i the Fifth Com- 
mandment of the Decalogue. 


A. At- 


14 
A. Atqui, r habemus in 
eatechi/mo, iſtud præceptum 
patet latius; nam /ub no- 
mine parentum complectitur 
præcepteres, magiſtratus, et 
denique amnes quibus Deus 
ſabjecit nos. 

B. Equidem non nego eſſe 
vera gue narras, /ed malo 
conſulere præceptorem, quam 
diſputare tecum, alioquin 
induceres me in majus malum, 
quod ef vitium contentionts, 


. Ceptore. 


A. Dicis equum, memi- 
neris igitur admonere præ- 
ceptorem. 

B. Ne putes me oblitu- 


agatur. 


cool. 
A. Heus puer!“ 


vis? | 

A. Pone [ibros, ſtuduiſti 
alis toto die; para te, ut 
eamus ambulatum. 

i 


Corderii Colloquiorum 


. ewould lead me into a greater 
multò magis vititum à præ- 


rum, præſertim cùm mea res ' 


B. Hem, præcepter, quid 


But, as we have it in our 
Catechi/m, that Command: | 
ment extends farther ; for un. 
der the Name of Parents it 
comprehends Maſters, Ma- 
giſtrates, and finally all to 
whom God hath ſubjeQed us, 

Truly, J do not deny thoſe | 
Things to be true 2h:ch you | 
ſay, - I had rather con/ult | 
the Maſter, han diſpute} 
with you; otherwiſe you} 


Evil, which i, the Vice of 
Contention, much more for- 
bidden by the Maſter. 
| You ſay juf, remember 
then to put the Maſter in 
mind, 

Do not think that I will 
forget, e/pecially when my 
my own affair is in agitation. 


XXXVIII. 


A. 

Soho, Bey 1 us. 
Anon, Mafer, what B. 
awould you? item 


Lay by your Books, you 
have ſtudied enough all Day; 
prepare your/elf,, that wwe may 
ga walking. 

/ 


1a? 
A. 

nim 

undio! 


B. Nonne 


B. Nonne præſtaret à 
ana ? 

A. Exercitatio corporis 
ſt /alubrior ante cibum. 


Ma- Narra  difum Socratis in 
to am ſententiam. 

d us, | B. Cam ' Socrates ambu- 
thoſe Waret contentins uſque ad 
- you geren, interrogatus gua- 
pn/ult Ie faceret id, reſpondit, e 
(pute Wbſonare -famem ambulan- 
you o, que cœnaret melins. 


A. Meminiſti probs, quis 
auctor? 

B. Cicero; /ed quò pro- 
[:bimus, preceptor ? 

A. Extra urbem, | 
B. Mutaböne calceos ? 
A. Muta, ne conſpergas 
Pos novos pulwere; ſume 


lis infuſcet faciem tibi. 


B. Adſum paratus jam, 
A. Nunc /ar# prodea- 
us. 

B. Vocabone num co- 
item aut alterum ex vici- 
1a? | 

A. Admones rec, ſic 
nim deambulatio erit ju- 
undior, nam conferetis ſer- 
ones inter vos per viam, 
colludetis alicubi ſub 
mbra, 


Jonne 


Centuria Selecta. 


iam umbrellam, ne ardor 
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Were it not better after 
Supper ? 

The Exerciſe of the Body 
18 wholeſomer betore Meat. 
Repeat the ſaying of Socrates 
to that purpoſe. - 

When Socrates walked 
hard until Evening, being 
aſked why he did that, he 
anſwered, that be got him- 
ſelf a Stomach by walking, 
that he might ſup the better. 

You have remembered 
well, who is the Author? 

Cicero; Gut whither 
Hall aue go, Maſter ? 

Without the Town. 

Shall I change my Shoes ? 

Change them, 4% you 
ſprinkle hee new ones 
with Duſt; take likewi/t 
your Shade, 1% the Heat of 
the Sun tan yeur Face for 

ou. : 

I am here ready now. 

Now truly let us go out. 


Shall I call one Compa- 
nion er other out of the 
Neighbourhood ? | 

You admoniſh well, for 
ſo the Walk will be plea- 
Janter, for you will hold 
Diſcourſe betwweer your/elves 


by the way, and will 
play ſomewhere in the 
Shade, 


B. Sic 
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B. Sic etiam appetentia 
cibi excitabitur. 

A. Ego præcedam lento 
grddu ; ubi naftus eris co- 
mites, vos ſeguimini me per 
ripariam portam. 


B. * nos illic 
igitur ? 
_ Certò. 

uid invenero 
nullos — "oh 

A. Nihilominus Pre 
me, audiftine ? 

B. Audivi, prevceptor, 


C L. I. 
mans? fu 
B. Eram octupatus. 
A. In guo negotio? 
B. In ſcribendis /:ter:is 
ad 2 
A. Quid opus erat ſcri- 


bere ill ? 
. B.-Quia /crip/erat ad me. 


A. Reſcripſiſti ergo? 

B. Loqueris prepris. 

A. Unde miſit tibi lite- 
ras ? I 

B. Rure, nempe, ex vi 


a, 


du 


Corderii Colloguiorum 


Mother. 


. 88 gad eft. 


| $0 ah a Stomach 7e our 
Ment will be gotten, | 
1 will go before with af 
ſlow Pace; when you Hall 
hade found Companions, dt | 
you follow me * the 
Water Gate. 
Will you ſtay for us | 
there then? | 
Certainly. | 
What 7 I ſhall find 2 
Companions ? \ 
Nevertheleſs follow me, 
did you hear ? i 
I did hear, Mafter, 


XXXIX. 


Why were you 
" as Morning ? 

{ was buy. 

In what Buſineſs ? 

In writing Letters to my 


ab/ent to 


What Need avas there to 
write to her? 


Becauſe ſbe had nwritten . 
to me. propo 
You wrote back then ; villic 
You ſpeak properly. ruſtic; 
Whence did he ſend you B. 

the Letter ? licum, 
From the Country, my 117 
doit, from our en. A. 
houſe. opera 


When did /he. go into 
the Country? 
B. Su- 


B. Superiore hebdomade. 


- * A. Quid agit ruri? 
, do | ah; 
the | B. Curat ra ruſtica 


* 
A. Quid potiſimum ? 

B. Præparat ea quæ ſunt 
opus ad proximam vinde- 
miam. 

A. Agit prudenter. 

B. Qpomedp probabi, 
iſtud? 

A. Nam in 8 re- 
bus præparatio diligens ef? 
adhibenda. 

B. Quis docuit te iſtud? 

A. Quidam paedagegus 
dictavit © Cicerone. 

B. Qua occaſione ? 

A. Cum admencret me, 
ut pararem me diligenter 
ad reddendum penſum po/- 


me, | 


? to 


my 8 
tero die. 
+2 to B. Profeftd admonebat 
rectè. 
itten A. Sed revertarmur ad 
| propoſitum; ron hadbeits 
9 villicum ad curanda w!/tra 
ruſtica negotia ? 
you B. Imo, habemus et wil- 
licum, et famulos, et an- 
„ellas. 
try- A. Quid opus eſt igitur 
* operà taæ matris ? 
into 
Su- 
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Laſt Week. 

What doth ſbe do in the 
Country ? 

She takes care of our 
Country Bufine/s. 

What chtefly ? 

She prepares thoſe Things 
which are needful 1 the 
next Vintage. 

She does prudently. 

How wyill you * prove 
that ? 

For in all = a di- 
ligent Preparation zs to be 
uſed. 

Wha taught you that? 

A certain Mafter dicta- 
ted it out of Cicero. 

Upon what Qccahan 2 

When he ad 
that I ſhould pre 


* 


y- 
/elf diligently 5 my Taſk 
the next Day. 

Truly be aden 
well. 


But let us return to the 
Purpoſe; have you not 2 
Bailiff 70 take care of your 
Country Buſineſs ? 

Yes, we have both a 
Bailiff, and Men Servants, 
and Maidens. 

What Need is there then 
of the Aſſiſtance of your 
Mother ? 


B. Quad 
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B. Qudd novit meliùs 
provi dere omnibus rebus 
quam iſti imperiti ruricolæ. 


A. Nihilne amplizs ? 
* Sine me finire propo- 


= Putabam te abſol- 
viſſe. 

B. Etiam, ut audivi ex 
patre, præcipua cura do- 
mini requiritur in admini- 


ſtranda re familiar. 


A. Ergo tuus pater de- 
beret gſe potius ad villam. 


B. Non poteſt. 

A, Quid prohibet ? 

B. Quia ef totus occu- 
patus in ſua arte. 

A. Capit majorem fruc- 
tum ex ea re, ut opinor. 

B. Quis dubitar ? 

A. Inde fir ut relinguat 
curam domeſtic rei uxori. 


B. Eſt omnino ſic. 
A. Sed guando mater 
revertetur? 
B. Vix ante vindemiam 
Per fectam. 


Ph. Nonne tu bis vin- 


demiatum? 


Becauſe fe 4nows bette: 
to provide for all Thing 
than thoſe unſtilful Coun. 
trymen, 

Nothing more ? | 

Suffer me to finiſh my} 
Purpoſe. 3 


I thought you had done. | 


Moreover, as I have 
heard of my Father, the 
chief Care of a Maſter 7 
required in managing bi; 
E/tate. 

Then your Father ought 
to be rather at the Coun- 
try-houſe. 

He cannot. 

What hinders ? f 

Becauſe he is wholly em- 
ployed in his Trade. 

He gets greater Profit 
from that Thing, as I. ſuppoſe. 

Who doubts? 

Thence it is that he 
leaves the Care of his Do- 
meſtick Affairs to his Wife. 

It is zuft ſo. 

But when will your Mo- 
ther return? 

Hardiy before the Vin- 
tage be finiſhed. 

"Will not * go 10 og 
ther * 


B. Accerſar 


B. Accerſar brevi a ma- 
re, ut ſpero, Sed, que/o 
e, guid Cogitamus ? Jam 
mnes currunt ix Scholam. 


be tte: 
hinge 
n 

-QUN-$ 


A. Bene res eſt, curramus 


h ml 
be t nos, ne ſimus poſtremi. 


one. | 


have 
„the 
ter 1 


p bit 


A. Atat! ecce nunc ei: 
apti, non fatemint ? 

B. Certe, fatemur inge- 
ue, /ed non dicebamus 


f nala verba; gueſo te, mi 

7 em-Wondi/cipule, noli notare nos. 

Tofit A. Quid garriebatis ? 

poſe. WS udivi ze/cio quid de jenta- 
ulo. 

be B. Illud %, loqueba- 

De- Hur de jentaculo; quia fa- 


nulus non dedit nobir in 
empore. | 
A. Puto id fuife, nec 
ert? eſt valde magnum ma- 
um, i quod /unt ofioſa 


erba. 
ine. 
rat temps fabulandi; 


am, ut ſcitis, Hoc puſil- 
erſar BO 
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B. Sed loquebamur La- 
A. Andivi, /ed non 
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I ſhall be ſent for fortly 
by my Mother, as I hope. 
But, I pray you, what do 
we think of? Now all run 
into the School. 

The Thing is well, 47 us 
— too, leſt we ſhould be the 


COLL. . 


Aha! See now you are 
catched, do you not confeſs ? 

Truly we confefs ingenu- 
ouſly, but we did not ſay 
bad Words ; I pray you, my 
School Fellow, do not t us 
down. * 

What were you prating 
of ? I heard I know not 
what of Breakfaſt, 

That zs it, we did talk 
of Breakfaſt; becauſe the 
Servant did not give ws it 
in Time. 

I think that was it, nei- 
ther certainly is it a very 
great Evil, but that they are 
idle Word:. 

But we ſpoke Latin. 

I heard, but 


it was 


not a Time for talking ; 
for, as you know, 2his 
4 little 
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lum temporis a merenda 
Abet eſſe walde pretiaſum 
vobis, quum ſit dicatum 
ſtudio; /cilicet, ut gui/que 
preparet / ad reddenda 
ea præceptoribus gue præ- 
ſcripſerint, Nenne dico 
verum 


B. Certè dicis verum, 
debuiſſemus legere /imul de 


Teſtamento, gue oportebit 
reddere mox; /ed ignoſce 


gueſo, ſafgpiime condiſci- 
pale, nd Feen pru- 
dentiore , faciemus 20 


ann diligentiis, 


A. $1 feceritis fic, præ- 
ceptor amabit ves; nonne 
videtis guemadmodum diligat 
205 Pueros, et ſtudioſus? 
nec diligit ſelam, ſed lau 


et remune ratur. * 


trum 


B. Scimus % et experi- 
mur quotidie. 
A. Mementote ergo, et 
Facite promiſſa. Fee Sl 
B. Tacebis Sang culpam 
igitur ? 


A. Tacebo, /ed ea lege, 


ut Caveatis recidere. 


* 
* 
2 * 


Carderi Colloquicrum 


Fault ren? 
J will conceal it, St on, 
this condition, ht you. 


little Time after the After- 
noon's Repaſt ought to be 
very precious to you, ſeeing 
it 18 dedicated to Study ; to 
abit, that every one might 
prepare him/#/F to ſay — 2 
things to the Maſters which 
they have ſet us. Do not 
I ſay true? 

Certainly you ay true, 
We ought to have read 70. 
gether out of the Teſta- 
ment, what we mult /ay 
by and by ; but pardon us, 
7 pray, moſt ſweet School- 
Fellow, we will be here- 
after more prudent, and 
will do cr Duty more dili- 
gently. 

It you will de fo, the Ma- 
fer will love you; do not 
you ſee how he loves good 
Boys, and the ſtudiqus ? 
nor does he love them an, 
but commends and rewards 
_ NY 
We know theſe Things 
and experience them daily, 

Remember ther, and 4 
your Promiſes. | 


Will. you 


- 
15 


have a Care of falling dne 


it again. 


C . 12 
* B Cave- 


coneeal 2his 
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=y B. Cavebimus, Chris We will take heed, Chri# 
be 8 favente. | favouring. 

ng 

— i. 

ofe 


not in merendam ? 
ue, B. Vide. 


. A. Eſt caro, ſed gue- 


ſta- nam? 

ſay B. Bubula. | 
us, A, Utrum, ef recens, an 
ol. Nalita? 


B. Eſt bubula ſalita. 

A. Utrùm 2# pinguis, an 
nacra ? 

B. Eho inepte, nonne 
ides eſe macram :? 

A. Annon malles / vi- 
linam, aut vervecinam ? 
B. Utraque % bona, /ed 
rz czteris Hina placet 
ibi, præſertim a. 
A. Hem dielicatule, ha- 
ſne tam doctum pala- 
? 
B. Dico r ſentio, nor 
m eſt mentiendum. 


A. Mendacia ab/int i 


on, fratres Chriſti, qui uf 
you. itas %, ut iſe, lo- 
ens 46 fe, teſtatur. *. 


% A. Quid mattr dedit tibi 


What did your Mother 
give you for your Afternoon's 
Repaſt ? | 


See. 
It is Fes, but what ? 


Beek” 
Whether it freſh, or 
ſalt ? 
It is Beef ſalted. 
Whether is it fat, or 
lean ? 
Ho you Simpleton, do not 
you ſee it to be lean ?, 
Had you not rather 27 7 
be Veal, or Mutton ? | 
Both 7s , but above 
the reſt Kid pleaſes me, 
eſpecially anos 
Ho you dainty little Fel. 
low, have you /o learned a 
Palate ? 
I ſpeak as I think, /r 
.we muſt not lie. 


May Lies be far from us, 


bis, zam ſumus flii Dei, for we are the Sons of God, 


and the Brethren 7 Chriſt, 
who is Truth 196% as be, 


ſpeaking of himyelf, wit- 
LRN bia. 


3 B. Sed 
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. B. Sed ad rem, amo 
ſuillam aſperſam modico ſale, 
et bene coctam. 

A. O mirificam prati- 
am Dei ! qui dat nobis tot 
3 opjontiorum et tam 
ona 

B. Quot pauperes putas 


- 
1 
7 


titant hordeaceo pane ole, 
neque tamen ad ſaturita- 
tem? 

A. Non dubito e mul- 
tos, prejertim tanta cari- 
tale annonæ. 

B. Itaque guantas gra- 
tias debemus agere Deo, in 
tanta copiã bonarum re- 
rum ? 

A. Magnifice prædice- 
mus Js beneficia igitur, 
atque interim precemur 17 
miſereatur #nopiz ſuorum 
pauperum. | 

B. Utinam 7zp/e afficiat 
cerda ncftra ſuo ſpiritu pe- 
nitus ad eam rem. 


A. Ita precor. 


01 1. XLII. 


A. Quid rides ? 

B. Neſcio. 
A. New! na] 
fignum ſtultitiæ. 


. 4 


Corderii Colloguiorum 


ee in- hac urbe, qu? vic- 


But to the Matter, I love 
Pork ſprinkled with a liti. e 


Salt, and well boiled. 

O the wonderful Favour lic 
of Ged / who gives us þo foul 
many Kinds of FVituals, n 
and % good. 

How many Poor do you B 
think there are in this City, A 
who live on Barley Bread dilig 


only, neither yet to Ful- 
neſs? 


I do not doubt * art "Roa 
many, eſpecially in ſo grea aliar 
a Dearth of Victuals. ä A 

Therefore bow great bes ? 
Thanks caught we to give B 
10 God, in ſo great Plenty of dime. 
good Thin go ? A. 

Let us highly extol þi bulari 


Benefits hen, and in th 
mean time Jet us pray tha 
he would pity the Wants 0 
his Poor. 

I wiſh he would moy 
our Hearts by his Spiri 
thoroughly to that Thing. 


So I pray. K 1 
dabar. 
A. C 
pace lib 
B. 
What 90 you laugh at? Mtibi! L 
I know not. q uzſtio 
Vou know not! #is Meeri; 
>? great Sign of Folly. ic erit q 


B. Voc: 


ove B. Vocas me ſtultum igi- 
l. e tur? 

A. Minime verb, ſed 
our dico tib1 fe argumentum 
5 Jo ultitiæ, cum quis ridet, 
als, e neſcit cau/am ridendi. 
you B. 'Quid et ſtultitia ? 
-1ty, A. Si evolvas Catonem 
read diligenter, invenies i/ftud 
Ful- quod guæris. 

B. Nunc nor habeo Ca- 
e are tonem meum, et volo agere 
prea aliam rem. 

| A. Quod negotium ha- 
greußg bes? 
gi B. Habeo aliguid de ru- 


ty o dimentis ediſcendum. 
A. Interim, queris fa- 


bi bulari, ineptule ? 


Pultitia in Catope. 
A. ER /umma prudentia 
Ml ulare ſtultitiam loco ; an- 
SPL non didiciſti hoc ? 
ing. 
| B. Imd, /ed non recor- 
dabar. ' 

A. Quum fueris domi, in- 
pice librum tuum. 
B. O quantas gratias ago 


h at? tibi! -go proponam iam 
auæſtionem alicui, qui or 
it 15 Naterit reſpondere mihi, et 
ic erit victus. . . 

„ Voc. 
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Do you. call me Fool 
then ? 

No irdeed, but I sell 
you it 7s an Argument of 
Folly, when any one laughs, 
and knows not the Cauſe of 
his laughing. | 

What zs Folly ? 

If you would turn over 
Cato diligently, you will 
find that which you want. 

Now 1 have not my Ca- 
to, and I want to do ano- 
ther Thing. 

What Bufine/s have you ? 


I have /omething out of the 


Rudiments to be learned. 

In the mean time, do 
you ſeek to talk, you Sim- 
pleton ? - 

Tell me, I pray, A Folly 
in Cato. 2 | 

It is the greateſt Prudence 
to feign Folly in a proper 
Place; have not you learnt 
this? 

Yes, but I did not re- 
member it. 

When ven Hall be at 
home, look upon your Book. 

O how great Thanks 1 
give you! [ will propoſe 
that Queſtion to ſomebody, 
who will net be able to an- 
ſwer me, and /o will be 
overcome, 


D 2 


A. Tace 


— Ol — 
— — — 


— — — — 
— — 


[ A. Quia vidi aliquando 
dn ſcriberes melins 5 


54 Corderii Colloquiorum 
A. Tace puer, tace, t Hold your Tongue Bey, MI ... © 
*ſudeto ne vapules. hold your Tongue, and lids 
ſtudy 4% you be whipped. 4 
B. Non multùm curo, ego I do not much care, 7 {crit 
teneo prælectionem fere. have my Lefſon almoſt, 
A. Nifi zaceas, dicam - Unleſs you hold you . 
obſervatori, qui notabit te Tongue, I will tell the Mo- dens 
im. uitor, who will ſet you down A 
| preſently. B. 
B. Mane, mane, dicam Stay, fay, I will ſay »o- ““ 
nibil amplids. | thing more. 4: 
A. Sed memento id qued But remember that which — 
dixi tibi. I ſaid zo you. * 
B. Quidnam /? What 7zs it? al 
A. Ne rideas wnquam That you would not * 
fine causa, laugh at any time without WM. ©: 
cans” - | omniz 
B. Sed mon eff malum But 17 7s net wicked 0 B 
ridere. 0 laugh. | 58 
A. Non dico ud. 1 do not ſay that, 2 
B. Quid igitur? What then? A 
A. Eſt fultum ridere ſine It is fooliſþ to laugh : 
causa. without cauſe. * 
B. Nunc intelligo. Now I underſtand. * * 
A. Recordare /epe. Remember ten. . 
COL L. XLII. er 
A. Scribis ſerid, an in- Do you write in carne, Per 
eptis ? or play the Fool? "a | 
B. Equidem /cribo ſerid, Truly write in, ear- 3 
nam Cur abuterer meo tem- neſt, for why ſhould I a. P 12 
pore ? /ed cur rogas-iſtud? buſe my time? but why: . 


dn you aſe that? 
Becauſe Ihave ſeen ſome- 
times when you could write 


better, 
B. Scribe 


Centuria Selecta. 


B. Scribo interdum me- 
liùs. 
A. Qui t igitur, ut 


ſeribis nunc tam male ? 


B. Adjumenta /cribend? 
bene deſant mihi. 

A. Quznam ? 

B. Bona charta, bonum 
atramentum, et bona pen- 
na; ram hac charta, ut 
vides, perfluit miſer?, atra- 
mentum % aquoſum er 
ſubalbidum, pemna mellis, 
e: male parata. 

A. Cur mon providifti 
omnia % mature ? 


B. Pecunia defuit mihi, 
et etiam nunc deeſt. 


A. Incidiſti in iu vul- 
gare proverbium, Omnia 
deſunt illi cui pecunia de- 
eft. 


B, Sic agitur mecum. 

A. Sed guando ſperas te 
accepturum ? 

B, Meus pater mittet 
ad me, aut ipſe veniet in 
proximo mercatu. 

A. Ego wolo juvare te 
InNt2rea, 
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I write ſometimes better, 


How comes it to paſs then, 
that you write now {i@ 
badly ? 

The Helps of writing 
well are wanting to me. 

What? 

Good Paper, good Ink, 
and a goed Pen; for this 
Paper, as you ſee, ſinks 
miſerably, my Ink is wa- 
teriſh and whitiſh, my Pen 
ſoft, and badly made. 


| Why bave you net pro- | 


wided all theſe Things in 

Time ? 
Money was wanting to 

me, and even now is want- 


og: 
ou have fallen n 
that common Proverb, All 
Things are wanting to him 
to w Money is want- 
ing. 


So it fareth with me. 

But when do you hope 
that you will receive? 

My Father will ſend to 
me, or will come himſelf 
the next Market. 

I will help you in the 
mean time. 


D 3 B. Si 
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of | Siquidem potes id, af- 
oy me nag no benefico 


A. Accipe hos ſex . 
ad emendam chartam, et 
alia neceſſaria. 

B. Quam wer? illud dic- 
tum eſt, Amicus cerius cer- 
nĩitur in incertd re ied quid 
impellit te ut facias tam 
benign mihi uliro ? 


A. Illa . Dei, 
, ut Paulus ait, efuſa 
off 1 in zo/tris cordibus. 
os ©. Ys diwvini, . Spiritis 
eft mira, qui eff autor, Jus 
charitatis; {ed interim co- 
| gitandum eſt mihi, guomods 
rekeram tibi __, | 
34; Ap Eft gar va res, omitte 
iſtam cagitationem, tantùm 
yedde mutuum, guum crit 
commodum tibi. 


a B. Reddam, ut pero, 
7 


nem ne notemur. 


. Adde unum fi Places. 
A. Quid % ³ 
B. 


Ne muiltamur incœ- 
nati calitum hodie. 


* A Ha, ha, he. 8 


% «a * 
- 


A. Eamus ad precatio- 


Corderii Colloguiorum 


If indeed you can d this, 
yeu will oblige me with a 
great Kindneſs. 

Take theſe {ix Pence to 
buy Paper,, and other Things 


neceflary, þ : 
How truly was that ſaid, 'B 
A. ſare Friend is ſeen in a A 
doubtful Matter; but what B 
moveth hee that rzhu & 
ſoouldſt 40 ſo kindly to me . 
ef thy own accord ? B 
That Lewve of God, A 
which, as Paul lays is ſhed illos 
1 in cur Hearts. B 
The Force the di vin A 
Spirit is wonderful, which B ; 
i the Author. of (hat Cba- oof 
rity; but ,iA the. mean tiny * 
I muſt think, how I may aft 
return you the, Favour, TY 
It is a nal. Thing, 12 B 
Aide that Thought, on! A 
return what is lent wh * 
it — be convenient #0 f * 
. | 7 
a> af mall return it, as * 
hope, forthwith. N 2 
Let us go te Prayer, , vant 
ave be /et daun. — 
Add one thing. if 1 E 
pleaſe. alt i B. 
W hat is it ? Jef 
Leſt wwe ſhould be fon: ſup Are 
perleſs To- to day, nofiri 


Ha, ha, he. 
Col 


A. Quota hori ſurrexiſti 
hodie ? 
B. Paulo ante quintam, 
A. Quis expergefecit te ? 
B. Nemo. 
A. An cæteri ſurrexe- 
runt? 


God B. Nondum. 
* A. Non iviſti excitatum 
ed ittos ? 
Is B. Non vi. 
N A. Quamobrem ? 
— B. Neſcio, nf quia nor 


putabam il ud pertinere ad 
me. 

A. Annon illi excitant 
te interdum ? 


£ is B. Imd ſepiſſi ne. 
ann A. Debuiſti igitur facere 
% re. 
. B. Debui fareor. 
4 A. Memento 7#gi/zr ut 
4 Wl /acias poſthac. 
L B. Meminero Deo ju- 
» % 2 
; A. Sed quid feciſti ex quo 
„ furrexifti > late? 
5 B. Primùm precatus ſum 
ceeleſtem patrem, flexis ge- 


nibus, in nomine ii eiu 


noſtri Domini Jeſu Chriſti. 
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At what a Clock did you 
riſe to day ? 

A little before Five 

Who awaked you f 

No body. 

Have the reſt riſen ? 


Not yet. 

Did not you go 70 call 
them? 

I did not go. 

What for ? 

I know not, wnle/s be- 
cauſe I did not thirk that 
to belong to me. | 

Do they not call ye 
ſometimes? 

Yes very often. 

You ought then to have 
done the lite. . 

I ought I confeſs. 

Remember then that you 
do it hereafter. 

I will remember 
helping. 

But what have you done 
fence you roſe out of Bed? 

Furſt 7 prayed to, my 
Heavenly Farther, upon 


Ged 


my bended Knees, in the 
Name of his Sen our Lerd 
Jeſus Chriſt, 

D 4 A. Bene 
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A. Bene fad&um, quid 
poſtea ? 

B. Deinde ornawi me, 
tt curavi meum corpus me- 
diocriter, ut decet Chriſtia- 
num; poftremo, contuli me 
ad quoridiana ſtudia. 


A. Si pergas fic facere, 
ne dubites guin Deus adju- 
vet tua ſtudia. 

B. Juvit me ſemper ad- 
Luc pro ejus benignitate, 


nec derelinquet me ut pero. 


A. deris rect, non 
fruſtrabit uam ſpem. 
B. Superiore anno didici 
in Catone, Retine /pem, ſpes 
una nec relinquit hominem 


morte, 
A. Feciſti bene quòd re- 
nam ef egregia 
heiſt 


tinueris, 
ſententia, et digna C 
ano. 
B. Atqui autor ejus libri 
non fuit Chriſtianus. 
A. Non fuit, % certa 


res. 3 | 
B. Unde igitur ſumpſit 
tat egregias /ententias ? 


Corderii Colloguiorum 


Well done, what after- 
wards / 

Then I dreſſed me, and 
took care of my Body in- 
differently, as becomes a 
Chriſtian; /a/tly, I betook 
myſelf to my daily Stu- 
dics. 

If you go on ſo to do, do 
not doubt but God will 
help your Studies. 

He hath helped me al- 
ways hitherto out of his 
Kindneſs, nor will he leave 
me as T hope, 

You ſay rightly, he will 
not fruſtrate your Hope. 

- The laſt Tear I learned in 

ato, Retain Hope, Hope 
alone does not leave a Man 
in Death. 

| You have done well that 
you have retained it, for it 
is an excellent Saying, and 
worthy of a Chriſtian. 

But the Author of that 
Book awas not a Chriſtian. 

He was not, Jt is a cer- 
tain thing, 

Whence then did he take 
ſe many excellent Sentences ? 


A. Maxime 


h > 


A. Maxime ex ethnicis 
hiloſophis; nam et i 
Illuminati divine ſpiritu 


dixerunt plurime 27 ſunt 


conſentanea verbo Dei, quod 
tu quoquè potes videre ali- 
quando, ft proſequaris ſtu- 
dium literarum. 


B. Ego praſeguar, ut 


pero, dummodo Deus det 
patri longiorem vitam. 

A. Precare ailigenter, et 
ex animo, ut illud contin- 
gat. 

B. Precor id quotidie 
Jepe. 

A. Dominas Deus det 
tibi perſeverantiam in omni 
bono opere. | 

B. Precor tibi idem guod 
optas mihi, et ago gratias, 
guod monueris me tam a- 
ternè. 


C O L L.. XV. 


A. Salve, condiſcipule. 


B. Sis tu ſalvus gueguè. 
A. Quota hora %? 
B. Audies guintam mox. 
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Chiefly out of the Hea- 
then Philoſophers ; for even 
they being enlightened with 
the Divine Spirit have ſaid |} 
very many W which | 
are agreeable to the Word 


/ Gad, which you alſo may 


ſee ſometime, if you follow 
the Study of Letters. 
I fall folloaw it, as I hope, 


provided God give my Fa- 


ther a longer Life. 
Pray diligently, and from 
your Soul, that this may 


happen. 

4 for that every 
Day often. 

May the Lord Ged give 
you Perſeverance in every 
good Work. 

I pray for you the ſame that 
you wiſh me, and I give 


you Thanks, that you have 
admoniſhed me ſo frater- 
nally * | 0 . 


God ſave you, School- 
lla. "© 
Be you ſafe too. 

What o'Clock 7s it ? 
You will hear Five by 


and by. 


D 5 A: Bene 
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A. Bene habet, aderimus 


—_ 


- mature. ars. 'S 
B. Gaudeo me occurrifle 


' 


f ribs,” at colloguamur euntes, 
Lali tantiſper. 
A., Sant cn eſt uilit et 

© Fucunda exercitatio. 

BI Quorigs 7ncide in ali- 
8 diſſolutis ne- 

bulonibus, mallem Nuaiſſ 

rhedatium, am non licet 


mihi per tos cogitare aiLͤö 


in via. | 


A. Nil mirum, nam fere © 


ſunt ejuimodi, ut neque 
velint legui quidpiam Boni, 
_ neque ſaſtineant audire. 


B. "Quid agas cum Illis, 


qui curant nihil, , ut c- 


Plant ſuas libidines? 


A. Crepant 15¹ aliud 

n ſuas Cupedias er com- 

potationes in priwatis au- 
nulis. 


B. Irrident xe etiam. 
gienis buccis, 71 loqui— 


mur Latinè per vicos; /ed 
| Hog et, pefimu m omutun, 
guod nanguam. f atiuntur ſe 
eee 
Ken ve If 


1 
* "A - o 
* * * 4 1854 125 * 


Corderii Colloquiorum 


It is well, ave Hall Be 
"preſent time enough. _ 
I am glad I met yen, 
that <ve may talk together 
as we go, in Lain, a little. 
Truly hut is an” u/cful 
and pleaſant Exerciſe, 
As often as I hight upon 
any of the/e looſe Knawes, 
had rather have found a 
- Carter, © for it 1s not per- 
mitted me ur them to think 
of any thing in the way. 
No wonder, © for com- 
only they are that Sort, 
that they neither will cal 


any good thing, nor endure 


to hear it. | 

* © What can you do with 
them, who regard nothing, 

But that they may ſati:fy 

their own Luſts? 

They chatter of nothing 
elſe but their own Dainties, 
and Clubs in private Ale- 
houſes. 

They laugh at ws too 
with full Cheeks, becauje 
we talk Latin in the Streets; 
but that is the worſt of all, 
that they never ſuffer them- 
ielves t2 be admeni{bed., 


C 4 ) 


— 


5201. N * 1 


A. Quia 


YE OE 


HB og ad a = -& 8 


ſenſim? 
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A. Quia, /cilicet, ut pro- 


: pheta ait, timor Dei non ef? 


ante oculos eorum. 

B. Si occæperis commo- 
nere guid amicè, oudies ſta- 
tim, — concionator, ob- 
lundis me; quòd /i dixeris, 
deferam te ad præceptorem, 
aut ad obſervatorem; O 7 
egone curo, inquiuut? tu 
non audes, nam it accaſares 
me, non ferres impune. 


A. Imò werberabunt te 
continu), ſi locus fit remotus 
ab arbitris. 

B. Profectò ca quidam 
eorum offendiſſet me nuper in 
quodam receſſu, im pegit mihi 
duos ingentes colaphos in 
utramque malum, et aufugit 
continuò. 

A. Quid tu faciebas in- 
terea guss? 

B. Quid gueris? iſtud 


fuit adeò ſubitum, ut vi 
ſcarce ſee the Man. 


potuerim aſpicere hominem. 


A. Sed gui pervenimus 


ad Scholam tam citò et 


Becauſe, to-wit, as the 
Prophet ſays, the Fear of 
God is nzt before their. Eyes. 

If you ſhall have begun to 
adviſe them any Thing 
friendly, you ai hear pre- 
ſently, Hold your Tongae, 
Preacher, you tun me: but 
F you ſay, I will carry thee 
to the Maſter, or to the Mo- 
nitor; O56. do Ircare, ay 
they? You dare not, for af 
you ſhovid accuſe me, you 
ſhould not bear it unpuniſhed. 

Yea, they will beat you 
immediately, if the Place be 
remote from Witneſſes, | 

Truly when one of them 
had found me lately in 4 
certain retired Place, he gave 
me two great Slaps on each 
Cheek, and ran away im- 
mediately. ' 
What did you in the 
mean. time I pray? 

What do you aſt that 
wat ſo ſudden, that I could 


But how are we come ts 


the Sch fo fron and l= 


ſurelʒj? | 


1 vw? 
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| confabulantibus, 


A. Age, ingrediamur ſine 


murmure et ftrepitu, ne / 
2 4 


Corderii Colloquiorum 
B. Sic /olet evenire fer? 


So zt uſes to happen com- 


monly to thoſe who talk to- 


ther. 


Come, et us enter with- 


out Noiſe and Stir, left we 
ſhould diſturò thoſe that are 


- ſtudying. 


COL L. XLVI. 


| A.'Quid ais de ſcalpello, 
quod em? tibi nudiuſtertius, 
eſtne bonum ? | 


B. Imò werd eſt optimum, 


ſed me miſerum ! perdidi. 


A. Eho! guid ais, guo- 
modo id accidit? 
B. Cùm readirem foras ex- 
| cidit mihi in vico. 


A. Unde excidit ? 

B. E theca mea, guar re- 
liqui zmprudenter apertam. 

A. Quomodo 5 90 ? 

B. Affixi chartulam Ra- 
tim januæ, poſt prandium 


WW - guidam puer /exts claſlis re- 


SW - 4u/;t mihi. 

A. Utinam omnes eſſent 
tam fideles, gui reperiunt 
ami a. Tes. 


What /ay you about the 
Penknife, which 1 bought for 
you the other Day, 1s it @ 
good one? 

Ay indeed, it is a very good 
one, but wretched me 1 loſt 
It. 

How! achat ſay you, 
how did that happen ? 

As I was coming 
abroad, it dropt from me in 
the Street. 

Whence dropt it? 

Out of my Sheath, which 
I left imprudently open. 

How did you recover it ? 

I put &@ Note forthwith 
upon the Gate, after Dinner 
a certain Boy of the fixth 
Form brought i me. 

I wiſh all were /o faith- 
ful, who find 4% Things. 


B. P roſe 


B. ProfeAd /unt pauci 


, qui _reſtituent, / ſit res ali- 


Cujus pretii. 
A. Et tamen id præcipi- 
tur nominatim verbo Dei. 


B. Quidni? nam eſt ſpe- 
cies furti, f quis retineat a- 
lienam rem inventam, modo 


ſciat cui ſit reddenda. 


A. At plerique putant / 
poſſidere jure, quicquid in- 
venerint amiſſum. 

B. IIli errant quidem 
graviſinè. 

A. Verum, ut redeamus 
ad ſermonem inceptum, quid 
dediſti puero gui invent 


ſcalpellum tuum ? 


B. Dedi /extantem et 
aliguot juglandes, /audavi 
eum præterea, et admonut 


facere idem ſemper. 


A. Feciſti rect, enim 
fic reddet libentias alias, 
/ quid reperit; /ed quid 
i perdidifles? 


B. Tuliſſem £quo animo, 


et emiſſem mihi aliud. 
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Truly there are few who- 
will reſtore, F it be a thing 
of any Price. 


And yet that is command- 
ed expreſsly by the Word of 


Why not? for it is a 
Kind of Theft, F any one 
ſhould keep another's Thing 
found, provided he know 
to whem it is to be reſtored. 

But moj# People think 
that they poſſeſs by Right, 
whatſoever they find loſt. 

They miſtake indeed very 
grievouſly. 

But that we may re- 
turn to the Diſcourſe be- 
gun, What did you give 
the Boy, who found your 
Penknife ? 

J gave him a Double, 
and eme Walnuts, I com- 
mended him befides, and ad- 
moniſbe him to do the ſame 
Thing always. 

You have done well, for 
fo he will reſtore more ævil- 
lingly another time, if he 
find any Thing; bat what 
F you had loſt it? 

I ſhould have borne it 
"with an equal mind, and 
would have bought myſelf 
another, | 


A. Tuliſſes 
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A. Tulifles ita quo a- 
nine? 
B. Certe non fine aliguã 
moleſtia. 

A. Non quo animo 1g1- 
tur; % nolo urgere te 
ar tus. = 

B. Non fumus rheologi. 

A. Quid ergo ? 

B. Grammaticuli. 

A. Et imperiti quidem. 


B. Debemus precari De- 
um Zante diligentiùs, 2. 
liberet zos per Evangelium 

ab tenebris ignorantiæ. 


A. Faciemus 7d vero, 
% pareamus ſanctis admo- 
nitionibus guas audimus 
uotidie a præceptore, e 
ſæpe à concionatoribus, mi- 


niſtris uni verbi. 


B. Vide guantam amiſ- 
| fo mei ſcalpelli profuerit 
wobis, X 

A. Gratulor 719. dupli- 
citer ob eam rem, primùm 
_ quad emerim rea? tibi, de- 
inde qudd recuperaveris a- 
miſſum. 3 

B. Habeo 210i gratiam. 


ligently hat he would free 
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Would you have borne 
it with fo equal a Mind? 

Verily not without /ome 
Trouble. 

Not with an equal Mind 
then; but I will not urge 
you too cloſely, © 

We are not Divines. 

What then ? 

Little Grammarians. 

And wnſkilful ones in- 

eed. 


We ought t pray to 
God / much the more di- 


us by the Goſpel from the 
Darkneſs of Ignorance, 

We ſhall do that indeed, 
if we obey the holy admo- 
nitions which we hear ever) 
Day from the Maſter, and 
often from the Preachers, 
the Miniſters of the divine 

Word. 

See 'how much the Loſs 
cf my Penknife hath pro- 

ted 4s. 

I congratulate you dou- 
bly for "this Thing, fark 
that I bought it well fo! 
you, and then that you rt 
covered it being loſt, 

I give you Thanks. 


)LL 


* 
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C OL L. XLII. 


A. Non videris mihi ni- 
mis occupatus. 
B. Mediocriter. , 


A. Quid % facias. ibi 


duas, aut tres pennas 

B. Sit /atis tibi, % ta- 
ciam nm oſtende mihi 
calamos. Profe#ts ſunt op- 


_ tint, et ad ſeribendum ap- 


i imi. 

A. Unde »5/# iſtud? 

B. Quia /t amplo cau- 
le, firmo, et nitido; ram 
molles, er qui habent cau- 


lem breviorem, nt parum 


utiles ad ſcribendum. 
A. Gaudeo me emiſſe 


utiliter. 


B. Non abs re, /ed 
quanti? | 

A. Dedi dues: quadran- 
tes pro his tribus. 

B. Pretium ef vile pro 
bonitate rei; de quo e- 
maſti ? 

A. De quodam circum- 
foraneo. : 

B. Mercatores zoftri op- 


| pidi vendunt multh pluris. 


A. Et tamen audent di- 
cere interdum conftare ſibi 
pluris quam wendunt. 


You do not ſeem to me 
over buſy. | 

Indifterently. 

What if you ſhould make 
me two, or three Pens ? 

Let it be ezough for you, 
if I make one : Show me 
the Quills. Truly they are 
very good ones, and very fit 
for writing. 

Whence 4now you that? 

Becauſe they are of a 
large Barrel, firm and neat; 
for loft ones, and thoſe that 
have a ſhorter Barrel, are 
little 2 ful for writing. 

I am glad 7 brought them 
well. 

Not without Reaſon, but 
for how much ? 

I gave two Farthings 
the three, wy 

The Price is cheap for 
the Goodneſs of the Thing: 
of whom did you buy them ? 

Of a certain Pedlar. 


The Tradeſmen of our 
Town ſell them much dear- 
er. 
And yet they dare ſay 
ſometimes, that they cof# 
them dearer than they ell 
them for, | 


B. Ea 
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B. Ea % fere conſuetudo 
mercatorum, a proficiunt 
nibil, niſi mentiantur admo- 
dum, ut Cicero art. 


| 
| 


A. Sed age, ne remorer 
te diutius, agamus id quod 
inſtat. ‚ 


3. Epediero cis, aſpice 
me diligenter, ut diſcas. 


A. Aſpicio intentis ocu- 

lis, /ed opus eſſet mihi lon- 
giori patio. 

B. Illud ergo fiet in cubi- 

culo, fi welis me inviſere. 


A. Quo tempore? 

B. Poſt 5 ſcholæ, 
hoc eſt, hora nend matu- 
tina, vel quarta pomeridia- 
na, Nunc habes duas pen- 
nas rete actommodatas in 
tuum uſum, zi fallor; er- 
vabis hanc tertiam tibi 77 


aliud tempus. 


A. Accipe tibi, fi pla- 
cet. | 

B. Quin /erva tibi, mul- 
re adferuntur mihi domo. 


A. Ago tibi pratias, 


= vale. 
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This 7s commonly the 
Cuftom of Tradeſmen, for 
they profit nothing, unleſs 
they lie much, as Cicero 
Jays. Wes 
But come, that I may 
not delay you any longer, 
let us do that which is in 
hand. 

I ſhall diſpatch /oor, look 
at me diligently, bag you 
may learn. | 

1 look ar intent Eyes, 
but there would be need 
for me of longer T ime; 

That hen ſhall be done 
inthe Chamber, if you will 
viſit me. 

At what time 

After the Diſniſing © 
School, that is, at Nine o 
Clock in the Morning, er 
at Four in the Afterncon. 
Now you have two Pens well 
fitted for your Uſe, unf 
i am miftakenz you ſhall 
keep this third for yourſelf 
againſt another Time. 

Take it. for yourſelf, if 
you pleaſe. 

But keep it for yourſelf, 
many are brought me from 
Home. 


I give you Thanks, fare- 
We 


B. Sed 


ciam { 
A. 
ſanus ; 
matre, 
przzſen 
quam | 


As i 
capitis 


he B. Sed heus, ne parcas 
Or mes labori. 
eſs A. Tu = utere me 
ro meis re viciſim, / 

— opus fuerit. 
ay B. Vale, ef dic /alutem 
er, patri er univerſe familiz, 
in neo nomine. f 
ok 
jou COL. 
es, A. Quid es triſtis? 
eed B. Egroto. - 

A. Quid merbi eft ? 

70 B. Neſeio. 
U 


A. Sed tamen eſtne Po 
wit? 

50 Non admedum, gratis 

40. 

A. Quidnam deln tibi! 

B. Caput. 

A. Quid, totumne caput ? 

B. Non cert, | 

A. Quz pars igitur ? 

B. Sire my fa- 
ciam ? 

A. Quieſce, et mox eris 
ſanus; nam fic audivi ex 
matre, e nullum remedium 
præſentius doloribus capitis 
quam quietem. 


A. Atqui ſunt varii 270 
capitis. 


Centuria Selecta. 
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But be, do not ſpare my 
Labour, 

Do you likewiſe uſe me 
and my Things in you Turn, 
F you ſhall have Occaſion. 

Farewell, and with Health 
to your Father and all the 
Family, in my name. 


2 


Why are you ſad ? 
Jam ſick, 

What Diſtamper is it 3 
1 know not, 

But yet is it griewourP 


Not yet much, Thanks 
to God, 

What pains you ? 

My Head? 

What, all your Head? 

No certain iy. 

— Part then? 1 

The Fore- part, a hat 
ſhall Ido? 5 

Reſt you, and by and 
you will be well; for fo 1 
have heard of my Mother, 
that there is no . Remedy 
more effectual for the Pains 
of the Head than Reſt, 

But there are various 


Difttmpers of the Head. 


A. Et 
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A. Et varia remedia 
fortaſſe; ſed quid eſt fa- 


dixi tibi? i 

B. Non nocebit guidem 
experiri, at ſpero. 

A. Sed bi 8 
B. Domi 9 in lecto. 


A. Mater non inet. 


B. Imd, % dixeris ze 
grotare. 
A. Atqui purabit me ſi- 
mulare. 
B. Poteſt feri, ſed quid 


duhitas facere periculum ? 


A. Das mihi 
confilium. 

B. Utere, / vis. 

A. Faciam profede ; ſed 
unan reſtat. 

B. Quid eſt ? 

A. Venia impetranda e/? 
a preceptore. 

B. Adi et pete. 


A. Qvid / nolit dar:? 


B. Imò facill;me. 
A. Qui cis ĩſtud? 
B. Quia credit facile, 
nit 1g gui fefellerunt eum 
aliquoties. 

A. Nunduam fefelli eum 
r 


bonum 


Corderii Colloquiorum 


And various Remedies 
perhaps; but what 18 caſter 


cilius quam tentare id quod than ts try that which | 


ſaid to you ? 
It will not hurt indeed 
to try, as I hope. 
But where ſhall I reſt ? 
At your Houſe ix the Bed, 
My Mother will not ſuf- 


fer it. 


Yes, if you ſay you are 
net well, 

But fe will think I diſ- 
ſemble. 

It may be, but why do 
you doubt to make a Tri- 

? 
a Tap give me good Coun- 

el. 

Uſe it, if you will. 

Twill do it indeed; but 
one Thing remains. 
What i t? 

Leaye is 10 be aſted of 
the Maſter, 

Go to him and aſk. 
; What if he will not 
give it? 

Yes very eafily. 

How (nos yon that ? 

Becauſe he believes eaſily, 
uuleſs thoſe who have ſome- 
times deceived him. 

I have never deceived 
him knowingly. 


B. Ito 


but 


/ of 


not 


fly, 


me- 
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B. Ito zgitur confiden- 
ter. 

A. Nunc co. 

B. Sed Hens, medi tare 
quid fis dicturus, ze forte 
bareas loquendo. 


A. Mones bene, non ac- 
cedam imparatus, 
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Go then confidently. 


Now I go. 

But bo, confider what 
you are to ſay, /zf per- 
chance you ſhould ſtammer in 
ſpeaking. 

You admoniſh well, I 
will not approach unpre- 
pared. 


COL L. XLIX. 


A. Ades mihi optatus, 
querebam aliquem, qui vel- 
let certare mecum, ed om- 
nes currunt ad luſum; /ed 
quid as: © 

B. Quid ego malim quam 
contendere pacifice tecuny de 
noſtris ſtudiis? /e quid 
argumentam pętis certand! ? 
viſne repetere Tullii epifto- 
lat? 

A. Malo repetere aliquot 
carmina ex Catone. 

B. Quamobrem ? _ 

A. Quia aliguor pra lec- 
tiones reſtant ediſcendæ mi- 
hi de Catone, nam ſcis me 
egrotaſſe fere duas heb- 
domadas. a | 

B. Memini; vis igitur 
ut dicamus ſecundum librum 
maraliugs diltichorum ? 


You come to me wiſhed 
for, I was ſeeking ſome- 
body who would conteftuwith 
me, but all run to play; 


| but what /ay you ? 


What had I rather do 
than contend peaceably with 
you about our ſtudies ? but | 
what Subject do you defire 
to conteft about? will you 
repeat 'T'ully*s Epiſtles ? 

I had rather repeat ſome 
Verſes out of Cato. 

What for? 

Becauſe. /ome Leſſons re- 
main to be gotten by me out 
of Cato, for you know 


i was ſick alma two 


Weeks. * 
I remember; will you 
then that we ſay the ſecond 
Book of moral Diſtichs ?. 


A. Eſt 


6 2 
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hanc horam. 

B. Quid ita? 

A. Quia ludendum eſt no- 
bis aliquandiu, ar exercea- 
mus corpus ad conſervan- 
dam valetudinem. 

B. Repetamus 7gitur ter- 
tium /ibrum, quia % bre- 
viſſimus. | 

A. Sed wo judicem. 


B. Solomon / præſtò, 
gui ſequitur me ob eam rem. 
A. Vin' tu, Solomon, au- 


dire n © * 
8, Quid of: difturi ? 


A. Tertium librum mo- 
ralium diftichorum, 
8. Nonne dicetis al- 
terni ? 
A. Scilicet, utergue ſuum 
diſtichum. | 
8. Sed pueri, ne erretis, 
wolo audire vos tanquam 
Judex, 
A. Cur non? 

S. Ne fortafe alteruter 
amicorum offendatur med 
ſententid. | 


nobis igitur? 

S8 . Notabo ailigentur lap- 
ſus utriuſgue in chartula, 
dei ude 4 ad precep- 
Horen. 


A. In quo eris adjutor 


Corderii Colloguiorum 
A. Eſt zimis longus 7 


It is toe long for this 


buur. A 

Why ſo? 

Becauſe awe muſt play 8. 
ſometimes, at we may nam 
exerciſe the body to pre- bitu! 
ferve health. A 

Let us repeat then the teftrs 
third Book, becauſe it i: S. 
the ſhorteſt. A. 

But I would have a 4 
Judge. B. 

Solomon 1 here, who Ml 
follows me for that matter. 8. 

Will you, Solomon, hear A. 
us P 8. 

What are you, about to feſtos 

ſay ? guognr 
The third Book of Moral 
* A. 
ill not you fay in {MW © © 
Turns ? 
Yes, each his Diſtich. 8. | 
Manu 
But, Boys that you may certias 
not miſtake, I would not A. 
hear you as a Judge. B.! 
Why not? A. 
Leſt perhaps one of my PN ν 
Friends (ſhould be offended 
awith my Sentence. B. / 
In what will you be a 4 Ul 
Helper to ut then? S. C 
[ will mark d#/igently the Zenter 


Slips of each in a little Pa- 
per, and they you ſhall carry 


it to the Maſter. 
k A. Quid 


this 


play 
nay 
re- 


Centuria Selefta, 


A. Quid feet poſtea ? 


8. Adjudicabit et victo- 
riam et premium utri vide- 
bitur, i 

A. Eris igitur tantùm 
teſtis nobis. 

S. Sic intelligo. 

A. Videtur mihi ſane op- 
tima ratio. 

B. Atque ita videtur 
mihi, | 

S. Sed wnum t. 

A. Quid / 

S. Vultis preter mani- 
feſtos lapſus, hæſitationes 
quogu? notari? 


A. Sic preceptores leges 


de hac re volunt. 


S. Date mihi librum 1 
nauum, ut peſſim obſervare 
cirttius. | 

A. Tene meum. 

B. Incipiamne ? 

A. Æquum eſt, quia tu 
provocatus 45 a me. 


B. Audi, gue/o, Solomon, 
/ed diligenter, 

8. Cave ne dicas negli- 
genter. 
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What Hall be done after- 
wards? 

He will adjudge both the 
Victory and the Reward 
to whom he pleaſes. 

You will be then only 4 
Witneſs tor us. 

So I mean. 

It ſeems to me indeed a 
very good Way. 

And /o it ſeems to me. 


But one Thing remains. 

What ii it? ' 

Will you G&efges your 
manifeſt Slips, that your 
Heſitations al/o be ſet 
down? | 
So the Mafter's Laws 
about this Matter will have 
It, 

Give ne the Book ut _ 
my Hand, that 1may obſerve 
more ſurely. | 

Take mine, 

Shall I begin ? t 

It is fair becauſe you 
have been challenged by 
me. 

Hear, 1 ray, Solomon, 

See you do not ſay neg- 
ligently. 


A. Gratulor tibi reditum; 
quando rediſti rure ? 


B. Heri po meridiem. 
A. Rediitne mater? 


EY 'Quemadmodum 2//z 
duxit me ſecum, ita re- 
duxit. 

A. Nonne venit ia e- 
hr 5 

B. Imd, er tolutario. 

A. Veniſti et tu in e- 
u? 

B. Eram ill; à pedibus. 

A. Non fuit /abor itine- 
ris moleſtus tibi? 


B. Fuit aulla via diffici- 
lis mihi, reditio in urbem 
erat aded jucunda ; quid 
queris? noluiſſem wenire 
equo. 

A. Quantum diſtat veſtra 
villa hinc ? 

B. Quatuor milliari bus, 
nſque von admodum ongis. 

A. Sed jam ſatis de reditu, 
nunc agamus aliud. 
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Pas LL. 


Fi 
fe? 
B. 

I congratulate yo» on rum. 
your Return; when came A 
you back ut of the Country? B. 

Yeſterday after Noon. A 

Did your Mother re- unn! 
. B. 

As fhe carried me with A 
her, /% ſhe brought me bus: 
back. B 

Did not ſhe come on 4 amp 
Horſe ? corp 

Yes, and on a pacer. robu 

Did you come too on a n. 
Horſe ? bat, 

] was her Footman. 

Was not the Fatigue of B. 
the Journey troubleſome to 744! 
you ? efto | 

There was no way diffi tamu 

cult to me, the Return into onuſt 
lum 


the City was ſo pleaſant; 
why do you aſe? I would 
not come on a Horſe. A. 


How far diftant is your tat. 
Country-houſe from hence? B. 
Four miles, al 4 thoſe not Videl 
very long. integr 


But ow enough of your 
Return, now let us do ſome- 


thing elſe. 


Fuiſtine 


* 
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Fuiſtine nemor tui promiſ- 
i? Nam rediiſti wvacuus ? 


B. Attuli quantum uva- 
rum potuz. 

A. Quantum zgitur ? 

B. Quaſillum. 

A. Hui, quaſillum ! Tibi 
uni zgitur ? 

B. Imò nobis duobus. 

A. Quid tantillum duo- 
bus ? 

B. Non poteram Ferre 


ampliùs, pro viribus me: for the _— 0 


corpuſculi; guid fi jim 
robuſtus, a/portafjſem onus 
aint; nam mater permitte- 
bat facile. 
. Utinam adfuiſſem. 

B. Ego et mater, de/ide- 
ravimus te plurimùm; ted 
e bono animo, ea reliquit 
famulum ruri, qui veniet 
onuſtus ampliſimã corbe; 
tum illa dabit tibi affatim. 


A. Aha, nunc loqueris 
optata. 

B. Eamus domum ad nos. 
Videbis _ quaſillum 
integrum adhuc, ut ſpero. 
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Have you been mindful 
of your Promiſe? Have 
you returned empty ? 

I have brought as many 
Grapes as I could. 

How many then? 

A Baſket. 

Ho, a Baſket ! For your- 
ſelf alone then? 

Nay for us two. 

What /o little for two? 


I could not bring more, 
my lit- 
tle Body; but it I were 
ſtrong, 1 ſhould have breug ht 
the Load of an A; for 
my Mother permitted eafily. 
Would I had been there. 
I and my Mother wanted 
you wery much ; but be of 
good Courage, ſhe has left a 
Servant in the Country, who 
will come loaded with a we- 
ry large Baſket; then ſhe 
will give you plentifully, 
Aha, now you ſpeak de- 


firable Things. 


Let us go Heme to us, 
You ſhall ſee cur Baſket 
aol yet, as 1 hope. 


* 
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A. O lepidum caput! 


Corderii Colloguiorun. 


O pretty fellow! 7 wa; 


eupiebam irs ſalutatum tuam defirous to go to ſalute thy 


matrem, chariſſimam mih:. 


B. Profectò faceris gra- 


tiſſimum ili. 


Mother, moſt dear to me. 
Truly you will do a very 
acceptable Thing to her, 


A, Eamus igitur. Let us go ther. 
EIL. II. 
A. Quid cogitas ſolus What are you thinking of 
r alone here ? 
B. Deploro meam mi/e- I depore my Miſery. 
riam. | 


A. Quznam miſeria afhi- 
Cit e? | 

B. Heu, me miſerum/ 
ecce mutavimus claſſem, nec 
7 mihi pecunia unde emam 
bros. 
A. An non er dat 
tibi? | 1 0 
B. Dat ui dem, ſed parc? 
nimis. 

A. Eſt avarus igitur, 
B. Non ſequitur. 

A. Quid impedit igitur, 


gup minus ſuppeditet tibi pe- 


cuniam ? 


B. Paupertas; preterea, 


. cam peto, miratur opas. e//e 
nobis tot libris. 


A. Nihil mirum, præſer- 


tim quum ½it pauper; /ed 
interim /e bono animo, nec 


afflictes te quæſo. 


What Miſery affects you ? 


Alas, wretched me ! lo 
we have changed our Form, 
and I have no Money whence 
I may buy Books. 

Does not your Father give 

ou ? 

He gives indeed, but 700 
. 

He is covetous then. 

It does not follow. 

What hinders then, that 


. he does not allow you Me- 


ney ? | 
Poverty; be/ides, when J 
aſt, he wonders that we have 
need of ſo many Books, 
No wonder, eſpecially 


when he is poor; but in the 
mean time be of good Cou- 
rage, and do not afflict your- 


7 


I pray. 
f 1p 8 


was 
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I will do my endeavour 


| A. Dabo operam. ut pater 


juvet te, nam largitur; pau- 


peribus libenter, prefertim * 


lis gut novit ef? ſtudipſos 
rarunt, 


bonari#i 


1 if} 1 98 


i 


B. G ue fire f* 


opera, 


A. Juvabit,. uf Pero 


fed \ tu precare allein Alli- 


gender, if" refdir animum 
patris Bene affectum g 


te. * 
5 e ) Teen 
B., Mones N nath;, a 
audrfvf e & Veri cdttio- 


nibus ;. eft Deus eg 208 


gun. Je.” An it C 
hominum. | 
A. Ita en: * 


B. Vale, mi Bernar thi 


fie 2 ibi F 


* 


64 +1 


1- 


* 9 7 1 ping 5 


tum opus eft* ti bi. 


1 . Jahre deceW 


, eſſet ahunde in pra: 


fei. 


A. Tace, cras, ut zero: 


ſemies i vim auxillum. 


? * 


nmorrotb, as I He, you will 


— y- 1 ather may help 
"for beſtows 70 _ 
* eee eci all 


thoſe ab 


_ of ge tt 
845 2 


Deus Ae, me tug ot 


, 
He will help 
but, do ou 


2 3 


would render e 
my Father yon 
thee. 3.4 fete. 
Yau — 70 lor 
af T have hen ut 
of hoſ _ _— it is 
And %i 


reel 8 . 


Farewell, 

Tho has a fe 
W Wers 3 4 
are“ 

Gan IN tel ig 3 

mii 15 needful* th ybu. 

"TIF F hau ten Pence, it 
would: be enοπ% at pre- 
feat --; 

+ Hold your Tongus, To- 


5 


receive the du Help. 


3 


bi 2 * _ 1 
N. am ul Tue. 
peter. eq 75 


| aw une 


=> Nee deſerigſero citids 
quam tu, pe ludemus 2 
ut præceptor conceſſit: cedo 
libram. 


B. CLLR id $44 
libenter, ſed non audes. 

A. Quid times? 
B. Præceptoris edictum. 


Corderii Colloguiorum 


COLL. LII. 
I. -. : "What are you 

| B. 8 ; I am wilting. . 

1 £ Quid Jedi} 9 are you writing? | 

1 Deſcri  diBata | am writing out the A. 
# | . Didtates of the Maſter, de 
| 1 _ What? » . B. 
| ' Yeſterday”: 8. N ? 


6 me your 1 22 


* were you af pH 


Yes I was ; prejet, but j 
could not overtake the * 


ter ating, 
Fa bing hindered 
3 1 did nor fit con- 
veniently exough. 
You came 700 late then, 


That is it. of . 
we me your Note Bel, 
I will aurite for you. 

What Gais ſhall I make ? 

I. Hall write it out ſooner 
than you, afterwards we 
will phy together, as the 
.- Maſter 


I would do that indeed 
willingly, but I dare not. 

What do you fear ? 

| The Maſter's Order. 


. 
ft 17% 


A. Quod 


A. Quod ediflum. narras 
ibi? , A* e 

B. Neſcis eum vetuiſſe 
10 guis  ſeribat- alteri /ine 
ejus permiiſu ? | 


A. Memini 4 probs, fd 
22 


gun exigit 
rationes ee ; arſe 
emendaudi, tm ero captur, 
nam ovisf manum me- 
am; praterea, neque fal- 
endum eſt argue mentien- 
gum, | . x 
A. Vetamur atrumgue 
erbo Dei. | 


imidur, 

B. At tw es fortaſſe nuda- 
10r, 

A. Ta ſcribe /gitar quan- 
m s, me 
B, Abi, gueſo, deſcrip- 
iſſem am unam painam, 


fi inter palagts me. 
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Order do you tell 


Do not you know. i be 
has forbidden anyone 19 wrote 
for another ait bot his Per- 
miſſion . 

I remember that well, 

Do you aſk? ben he 
Writing, for the fake of 
carrecting it, ch I ſhall be 
Hand; bd, we mutt 
neither deceiye, a lie. 

We are forbidden Bor by 
the Word / Go.. 

What then can I anfwer 


_ What 


. 


. * 


le to the Mafrer, when be mall 


deny me to have written 


tbeſe Things ? 4 


to that, as I hope. 

Iwill not «rd fo great 
Danger on your ope. , 
! you are woe ice. 


rous, 


bold. * 


- Write you then as much as 
you will, I will betake my- 
ſelf to play. TY 
Go, I pray, I ſhould 
have written already on- 
Page, unleſs you had intere 
rupted me. | 


15 Corderin Collowiaruan 


MAC iprofici- n ire m Une, we 

_ aliguid, dum fable profit /omething, whilſt qu 
addachudga voy 20 of! tulh Latimus ein 41 

— oy > men an K u 


ein un Wilbon 1: 5 #9 7 ii 194 
ref C 9 1. LIK + 
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A 


Jort” . 2 * 0 1 10 
ee De rot 
expirg nd 15 * 5 nr EY gat 


dow 
a 9 85 Rias 10 4 22% fi 'L anthgre 72 


"Bt = Fe X** 0 5 A 
| Act it t a an 
q am, 2 9 8 4 Tar 

(PF PRs CHPHY Lake 


wed. . Nog iti Tell. gr, i 

= 1 5 « you may ur RX, 
TEK, 1 5 t . the, 

| 2% 2 N hen, Ulite . mos ben gu 


1 
1 

ſcalir imitari at 52 may learn” * mina 
of ' 


ter, 
— cendyſeipulum. xg Lots. Your, Ve 


AB 5 


t 


* 


* Fr k 1 taret* 
B. E ſy ur- 0 aręſe out 0 Tk 
rexi © a 1 5 Bed, 1 5 10 «+ 
cum G WY in ſcabel- wi my Dovblat, 1 /a A. 
lo, ,Qccefs femoralia et. ti- n the Bench. took my bis d 
bialia, indui s 21 calce- p gee and. Sthckings, | 

inxi femo- put on both, T. put "on my B. 


avi calceos, 

ralia thoraci Leni 1 5 Shoes, 1 2 5 my Breeche 
tibialia "5. c-ag uper to my Doublet with Points,! 
crura. tied my Stockings with n 
| Garters upon my Legs. 


Preciaxi een eagle 
pexut caput gents 7.0 apt 
wi. {les Thr 


am, Tele 
72 Meal ok ANN 
He didi urinm Ur" hd yu. 


Hietem. dal * 3 43 Nee 


* * * e TH 


N Acce p 85 dam 

9% u hivi' er 1 99 2 
» ciem, olli et Wes, 
"hit deterſi ut] Hun- 
— tili, urerrn b gnum datur ad 
1 n f ae 1 
per ws 

775 1 ns 7 v. en % 
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mc- BY = Convettimus Privitam 
ner iulam, prerumur una, geci- 
| fits jemtatatan vrdih à 
Famuls," jentamm in broth 
10 nt; 2 aieti „n= 
4 murmure er ſtrepitu. 
„n eos antfct Yoo A7 
200 rrientes e aut fo- 
Moto ' otieſa aur 
vl [aſcivientes;. JA no- 
mina thr ur qui v pu- 
rum ad momitorem; . ho- 
taret ec amn 
07 If Run " \ 11 * 


49 IS 2 "I 


A. mee dent vo- 
bi: dum jentaretis? 


B. Imò, hypodidaſcalus. 


* 
779 LF 


. 


E 3 


89 


t h unh my 
Girdle, combed my Head 
, T ted my Cap 
W ny Head, I pt on my 
Gewn;* ten going ont of 
my Chamber T went ' below, 
made Huter in the Yard 
l %%, Wall. 

I took cold Water out of 
Ar Pane, waſhed ' my 
Hands ard Fixer, 1 rinſed 
Mrs and Tart, I. wi⸗ 
ped y Hinds and "Fac 


 with-- the Towel, in the 
dnn time the Signal i 


given er 5 * Wins 
Bell 


 We' meet I * e 
Hall, 20 pra dogetker, a 
rade dur Breaefuaſt in O. 
der from the Servant, . 
breakfaſt in the Dining- 
room, /atting quiet * 

t Nolſe, 
admorifhed thoſe ' Friendly 
whom f h pruting . 
ily, or pm idle oral, 
or /ats wntenitg, c 
ed the th 


Names e 
who did not obey to the 


* Monitor, ba- deOmight'er 


them down. 

Was ho Body over ' you 
whilſt you were at Breaks | 
faſt ? | 
| Yes, the Uher. 


A. Quid 


To 
A. Quid agebat interea ? 


B. Ille ambulabat per me- 
diam  aulam, tenens librum 
in manibus, er identidem 
monens obſervatorem wt no- 
taret garrientes 8 


* Licet igitur 38 
nullum verbum tunc & 


B. Imò, leet, verdm 11 


ſolent notari, qui confabu- 
lamur diu et multis werbis 


ineptè et fine allo fructu; 


calerim licet omnibus trac- 
tare Jucundes ſermones inter 
fe. de bonis er honeſtis re- 
bus, dummodo fiat modeſte 
extra clamorem et canten- 
tzonem. | 


A. Hactenus fatisfecifti 
mihi:  narrabis cætera 4 
prandio, niſi aliguod nego- 
tiùm  zntervenerit ; eamus 
nunc in aulam ad frandium, 
ed Os in mord magiſ- 


— * Audivi 2 move 
dari. 
A. Datum opportune; 


Corderii Colloquiorwn 


What did b in the mean 
Time? 

He walked through the 
Middle of the Hall, holding 
@ Book in his Hands, and 
now and then admoniſhing 
the Monitor r hd ſhould 
ſet down theſe who prated 
fooliſh] 

Is it lan ful then to utter 
no Word at that Time? 

Yes, it is lawful, but 
thoſe are wont to be jet 
down, who talk a 
time and in many Word: 
fooliſhly and without any 
Fruit; but it is lawful = 
all to handle pleaſant 
courſe amon 

and honeſt Things, 
provided it be done modeſtly 
without Noiſe and . 
tion. 

Hitherto you have ſatisfied 
me ; You foall tell the reſt 
2 Dinner, unleſs ſome 

uſineſs ould intervene ; 
let us go now into the Hall 
to Dinner, leſt we ſhould be 
a Hindrance to the Maſter. 

I heard the Signal 1 
now given. 


h. 


themſelves ] 


It was given apportanc- 


recipi 
audit 
niunt 
mei 


A. Ubi finivifii narrati- 
enem ante prandium? 
B. Quum wellem im 


nere — zentaculo, . in- 
terpellaſti me. 
A. Perge igitur narrare 


religua ordine. | 

B. Dum facimas finem 
jentandi, polterius publicum 
ſignum 4atur, quiſque fumit 
libros, 7#mus in communem 
aulam, catalogi ſingularum 
claſſium recitantur ex more, 
qui ad/unt reſpondent ad 
nomina. 


Ego guoguz reſpondeo, 
eb/entes notantur in cata- 
kyis ab nomenclatoribus ; 
recitatione catalogorum f- 
nita, ludimagiſter aſcendit 
pulpitum r precetur, ju- 
bet nos efſe attentos, ac tum 
preeatur publice. 


Ubi precatus eff, inquit, 
recipite vos guiſque in ſuum 
auditoriam. Omnes conve- 
niunt, ego item venio cum 
meis condiſcipalis, 


E 4 
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Where did you 1 your 
Narrative be inner ? 

When I would have put 
an End to Breakfaſt, you in- 
terrupted me. 

Go on then to tell the ref 
in Order. 

Whilſt we 3 
of Breakfafting, atter 
Slick ” 4 8 every 
one takes his Rock, we go 
into the common Hall, ib 
Catalogues of each Cla/s are 
recited according to Cuftem ; 
thoſe who are preſent anſwer 
to their Names. 

I likewiſe anſwer, the Ab- 
enters are noted in the Ca- 
talogue by the Nomencla- 
tors; the reciting of the 
Catalogues being ended, the 
Maſter aſcends the Pulpit 
that he might pray, he or- 
ders us to be attentive, and 
then prays publickly. 

When he has prayed, ſays 
he, betake yourtielves every 
one into his Auditory, All 
meet, I alſo come with my 
School-Fellows. 


Sedeo 


Sedeo in meo loco : pri- 
ceptor ingreditur, inquirit de 
abſentibus, deinde ſedet 17 


catheara, et Jubet feriptum p 


—_— Ronen unciart. 


Provvntiurired #44 6 terni cath 
2 ut /olemus quoribie, 
rum Jo bet ror reddere inter- 
Pretationem, aliquot ex ru- 
dioribus iegunt, alli reddunt 
interpretationem, idque. me- 
moriter. Wa 


u. 


Tandem gc, Sek 
Arglicam th ni ſteationem 
werboruth,* d res 'reſpon- 


vent, ego guoya?, juſſus ab 
ch reſponded, 1e laudat eos 


qui vp t bene, . Fo- 


n numero ego (quod dic. 

tum ft Je Jaane) eram 

Lat | | 
Token ze, angels, Pe 


700 orationis tractari at 
Frannaticam "Yationem, p9/- 


trend preferibit;palam, 4010 
ien a 1 | 


Oharvs 'hork audits im- 


8 precationem, qua fini- 
rd, monet ut faciamus offi- 
\crum ſeduld, tandÞn dimittit 


mos. 


Corderii Cqllogujoryun 


I fit in my Place: The Eo 
Maſter enters, he enquires a 
agout . the Abſenters, they di * 
he fit? 1 bis Chair, and bi,! 
orders the Writing of an 
Au bor to be profiouncd, 4 

We 3 tope- 5 
ber with da cher woice; as 1 
abe tiſe e en be 
bids as render M Hl. emp! 


Tetidn,' ſome of 3Yhe -More A 
Ignorant read, others ren. * 
Aer the larerpretation, an 
vhat\ by heart! 

At Jength abs Wafer" re- 
quires thr E npliſh Signiſica. 

on of tht Words, the more 
learned anſaver,, Ice being 
rommanded by bim to an- 
ſwer, he commends - e 
who anſwer well, of who) 
Number I ( abe let it be 
ſaid· ava hon boaſting) Wai 
one. 

Afterwards he ere 
e Part of Speech 10 b. 
handled according to the 
grammatical Way, Yaſtly \ the 
wy ye openly Hat i» to 

e ſaid after Dinner. 

Eight o'clock being heard B. 
he orders Prayers, which A 
being ended, he aamoniſhes 
that we do our Daty dili- 
gently, at laß he diſmiſſes B. 


4 J. 


Eo el 


Eo ſpeante, eximus or- 
dine, et ing Kepirg, et 
diſcedimus eli; ſatisfecine 


ibi, preceptor ?. * 


4 Cumylatifime.. 4% 

B. Placetne tibi ut Vaci: 

am idem as geliqui: adtions- 

bys hujus fligi cœnæ 
tempus? 


A. Erit nibil opus. 


* 


The 
Julres 
| they 


A. Non memiaiſti pre- 
rose monere nos ram 
ops de fugiendis ee 
dalibus? 

B. Ego men probe. a 

A. * meghigit ejus 
monita. 

B. In videos: tibi 
regligere ea? 

A. Dicam tibi, modo 
audias attente. 

B. Dic, ob/ecro, audiam 


* 1 
A. Nunquam vis cad 

ab illo iapoftore'? 
beard B. Cur cawegm ?” 
hbich A. Ne deprawmgris,ejus 
1ſhes infecione, Aan n N 
dilt- Puimum. % 144: 087 
niſſes 


B. Atqui non ſeguar ſpon- 
te, arg ad fag wifgue. 


8.9. 
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He looting on £0 
out in Order, 55 Au tuithou 


Noiſe, 4 de depart” "Joy- 


Ful; have I ſatisked gow, 


Maſter ? ie 

. Moſt ahundant 

Doch it leaſe 1 ike? 
ould do e fame 
concar ni dhe reſt of is 
Acjons of this Day. out 


Ju time? * 
Rae will * no ar 


G:@4 L.' 1 


Do not you remember 
that the Maſter doth* admo-. 
niſh us / often about avoid. 

ing evil Companions a 
remencher well. 

Ver you ele his Ado 
nitions. 2 

In what do 7 ſeem to you 
to neglect them? 

I will tell yen, provided 


n Kar gytentively. 


Tell me, I pray, I will 
hear query attertfuely. 

Will you, never bowage 
of that CHaat ? 

Why ſhould J beware 2 

Leſt you ſhould be corrupted 
by this Infection, for you 
know. that he is very bag. 

But J do not follow ban 
of my,0@/a accord, be guns 
to me from all Parts. 
A. Ni- 


* 


84 


B. Nimirum, ia novit 
te bobere Fog, et dare 
libenter 96. fund 

A. . es 
mibi ne? =” 

B. Dic /emel et herds et 
gueſs irato anime, Quid vis, 
amice? cur ſequeris me 
ubique ? ene, clamitant 
ze eſſe peſſimum, ac nolunt 
'elle tus ſodales; proinde 
mitte me poftbac, _ 
ze cædar wirgis 
causa. 


A. Quid 1 velit reſpon- 
dere ali uid? 
illius ſermo- 


B. Abrum 
nem atque celeriter. 
A. Ago tibi gratias 
udd monueris me tam fide- 


kiter. 


Corderii Colloguiorum 


Vaude. 


To wit, becau/e he knows 
you to have Money, and to 
give willingly and fen. 
What R do you per- 
ſuade me to do? 
Say once and ſerieufy, 


and as it were with an an- 
gry Mind, What & yu 
mean, Friend ? Why do you 
follow me every where ? 4 
ery out that are 

bad, and will not be you 
Com ions; — let 

one hereafter, I 


Y, 
bf I ſhould be beaten l 


ods openly for your Cauſe, 
What if he Thould an 


fuer ſomething ? 


Break off 


and go — 
I give you Thanks that 
you have admoniſhed me ſe 


s Diſcourſe, 


CO LL. LVI. 


A. 9 @ per hos 
quindecim Ae 

B. Miniftravi matri qua 
eagrotabat, 

A. Ain' tu? 
B. Sic % profectꝰ. 
A. Quo morbo labora- 

? 


B, Tertians febre. 


done for 
| Mother 


What have you 
theſe fifteen Days ? 
I] waited on 

who was fich. 
Say you ſo? 
So it 7:5 truly. 
With what Diſeaſe did 
labour ? 
With a tertian Ague. 


A. Con» 


cnows 
and to 


per- 
100, 
n an- 
p you 
© you 
? all 
ver) 
your 
re let 


pray, 
With 
auſe. 
2 


our /e, 


that 


ne ſe 


e for 


* 
ON» 


- 


A. Convaluitne? 
B. Convaleſcit paulatim, 
gratia Deo. 
A. Quis ana vit eam? 
B. Summus medicorum. 


A, Quis / ille? 

B. Deus 1%. 

A. Dubito 27il de hoc, 
d cujus opera ? 

4 B. Dow!ni Saraſini. 

A. Is habetur peritiſſi- 
mus medicinæ. 

B. Ejus egregiæ curatio- 
nes quot idie probant id. 

A. Quibus remediis uſus 
eſt in curandã tua matre ? 

B. Medicamentis. 

A. Intelligo / ſatis, 
etiamſi tu taceas; /ed dic 
mibi plane gue fuerint ifa 
medicamenta ? 


B. Sine me recordari 
pauli/per. 

A. Dic nibi tandem gue 
reminiſceris ? 

B. Duo nomine tantim 
occurrunt mihi, clyfteres et 
potianes. 4 1 

A. Quid confrrunt i 

B. 2 — rogas 
Juaſe ego fim peritus me- 
dicing, 
ſcire amplius, quere ipſe 
«6 tir potids qui profiten- 
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Is ſhe recovered ? 

She recovers by little and 
little, Thanks to Ged. a 

Who cured her ? 

The greateſt of Phy/- 
C1ans. 

Who 71s he ? 

God himſelf. 

I doubt ain of that, 
but by whoſe Means ? 

Mr. Saraſin's. 

He is reckoned very ſkilful 
of Phyfick. 
1 Cures 
every Day prove that. 

What Remedies did he uſe 
in curing your Mother ? 

Medicines. 

I underſtand that ſuffici- 
ently, although you ſhould 
—.— Tongue; but tell 
me plainly what were thoſe 
Medicines ? 


Let me recolleR a /ittle. 


Tell me at length wwhar 
you remember ? 

Two names only occur to 
me, Clyfters and Potions. 


What good de thole ? 
Ho, you Fool, you aſk as 
if I were ſkilled i» Phy- 


itaque % cupis fich, therefore you d 


to know more, aft yourſelf 


of thoſe rather, who 
rt da.” 


tur a, hoc e, a medicis 
el phamacopolis. 


+ v4 « % 


+ Ne ſugcenſeas mibi 


yh - tn e tided curio- 
fus . 


A. Ut leer aliquid 
ay 4 ME: — e 


| gz: i Tamen audi pauca. 


| * L | 
A. Quandin Egrotgvit 


das 
A. hee i ent gator? 
B. Praſectus erat Lu. 


mercatum. 
4. Sed g — rediiſti 
in {cholam? | 
B. Hodie mars. 
A. Dediſtine excuy/ario- . 
mem præce 12? | 
* 1 5 


SS = *% VS +» 


B. Inquit bene am 
{eq ubi Smiſti ? 

Heri wi rys cum meo 
Patr up." 


Cerderii e 


* cel A Buly 


e your. Father ? 


feſs theſe Things, A ts, of B. 
the Doctors a, Apothe. Anu 
caries. nam 

Be not angry auith me, | noUU 


Pr 
2 are you [3 curious / 


That 5 may * ſame | 
hg alwgys. - 4 A 
ut /ce in the mean time 


ly 3 
Yer a few Things, f 
ow long has . bun 
ther been ill # ad B 
Ae two Wegks. 5 


In the mean time wher: 


He was gone 70, Lyons to 
"Lhe Fair. 2 1 
But at —— . did 
you return into the Scheo!? 
To day in th: Morning: 
Have you given "os 
cue to the Maſter 2 4 
I. have given it. 


What 4% be 2 1 


. ou ? dele 
He ſays well done; but 2 
where was you ? rio! 

Yelterday I gvent into the ne 
Country with my Uncle. 925 
. IS 4 nan 


F 8 


B. Ag: 


is, of 


pothe. 


Ceniuria Sela. 


B. Age 'videgmys quid 


87 


Come gt. #5, fee what we 


Anus redgituri ſecundã hora, are . fay at the ſecond Hour, 
nam ego — gay ſam for I in a manyer am # de 


ROUuS We 


Scholar. N 11 4 * W. 1 


COL L. LI. 


A. Quid cogitas ? E 
tibi obſecro. 


. B. Quid caweam mihi? 
A. Ne inci das in * 


bum. 
B. Ex gua gun? 

A. Ex dane erat 
luſus. 


B. Unde apparet -: | 


culum ? 1 
A. Quya totits eftuas, to- 
tus madez Fecher. 


B. Ae ne res et 
in, tempare z  profeedd, Non 
ſentlebam. 


45. Neßlie þ audis me. 
B. Quis 4 tam . 


dele conſilium? 

A. Deterge faciem ſuda- 
riolo, et indue te celeriter, 
ne contrahas ſubitum fri- 
us, 

B. Habeo 72:6: gratiam, 
nam Jum ebnoxius morbis. 


What 4 ven t 
look ta onrfelhs . 0 4 
Why ould 7 bek to my- 
ſelf ? 


Leſt you ſhould / to a 
Dita: lui ino. 


From what Cauſe ? 
From: Excels of Play, 


We abgrarizhe Pan- 


ecaoe vou area 4 in a 
Heat, you are all tet "with 
Saveat. 

vou . me right! 
and! in time; ps 75 oy 
perceive it | 

Give over / vou will 
bearken to we. 

Who — 4 refuſe 'fo 


faithful Advice ? 


Wipe your Facewith your 
Handkerchief, and clothe } 
you guickly, leſt you ſhould } 
catch a ſudden Cold, : 

I give you Thanks, for I 
am liable to diſeaſes. 


al . 
\ 
wann 
R 


88 


A. Quid ef cauſa? 

B. Infirmitas valtudinis 
nes; nam vids quam im- 
becills 1 2 —_—_ 

tantd magis 
5 tibi. 


B. Novi % probe, er 
. monet me ſapiſime : 
Ted guid agas ? ſumus proni 
naturd in nc perni- 


A. Non * ſerviendum 
wvoluptati, ſed conſulendum 
e valetudini temperantid. 

B. Memini carmen Ca- 


J * tonis in cam /ententian. 


A. Ego memini guogu? ; 
jam indutus es ſatis, non opus you 
oft ut moreris hie diutius. 


B. Vale, amici/ime_mo- 
nitor. 
A. Vin' tu ut deducam te 


B. Nihil opus eſt, ego 
belle me * beneficio Dei. 


Corderii Colloguiorum 


What zs the Reaſon ? 

The weakneſs of ny 
Health ; for you ſee of how 
weak a Body I am. 

You, ought /o much the 
more to take care of your. 
ſelf. ſ 

I know that. well, and 
my F ather admenifoer me 
very often : But what. can 
you do? wwe are prone by 


Nature to our own - 


uon. 8 
We muſt not ſerve Plea- 
jure, but wwe muft conſult our 
Health by Temperance. 
I remember a Verſe of 
Cato 7 that Purpoſe, 
I remember it #00; now 
are dreſſed ſufficiently, 
ther is no. Need that you 
here any 2 
4. I, mo ＋ 
Ad viſer. 5 
Will you that 7 bring you 
Home : 
There is no Need, I am 
very well by the Kindneſs 
of God. 


> 9 


> 


2 
>= > B 


p3/ 
3 
— 
on 
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A. Obſecro te da mibi 
operam pauliſper. 

B. 5 7 illud ? t is that? | 

A. Neſcio quid incidit I know not what has 
in meum oculum, quod me fallen inio my Eye, that 


\ 
I pray thee give me th 
Help à little. * 7 


valde mal? habet. troubles me wery much, 
B. In utrum ocu/um in- Into which De has it 
idit ? . fallen ? 
A. In dextrum. Into the Right. 
B. Vis inſpiciam ? Would you that I ſhould 
look into 1t ? 


A. Inſpice, ob/ecro te. 


Look into it, I pray 


, thee. 


B. Aperi quantzm potes, Open it as much as you 


et tene immotum. 
A. Non poſſum cont:nere 
à nictu. 


B. Mane, egomet tenebo, 


feniftra manu. 

A. Ecquid vides? 
B. Video aligaid minu- 
tum. | 
A. Exime, gueſ/o, fi Po- 
fes. 
B. Exemi. 

? 

B. Cerne 7 ipſe. 

A, Eft mica pulveris. 

B. Et guidem aded exigue 


aut ix peſit cerni. 


- 
3 
3 
- C 


can, and hold it unmeved. 
I cannot hep it from 
twinkling. | 
Stay, 7 will hold it vr 
my left Hand. 
Do you ſee any Thing? 
I fee ne little Thing. 


Take it out, I pray, if 

can. Xe 

I have taken it out. 
| 8 well done! what is 
at 

See you yourſelf, 

It is @ Bir of Duſt. 

And indeed ſo ſmall that 
it can hardly be diſcerned. 


A. Vide 


A. Vide guantum dolo- 
ris tam exigua. res adferat 
oculis. 


nam ullum de Fach, 
menbri; dicitur oe. tene 
eculso. 

A. Inde Sam fit, af ex- 
periamùr 11 effe cha 


nobis. \ 
B. Deus at hoe, 
cam loquess 245 charitate 


in Tudeos, ic ait, Qu tan- 


git Vos, * pupulam We 
mei. 


A. Nonne * cells, 


_ ? 


. nel, quia © 
fricuiti. N vi 


A. + Credin* dblere' mihi 
Js ? 
B. -Quidnt- Mas, * gui 
expertus ſum talem: moleRt: 
am Forres s 
A. Eipertenüds en ma- 
pita rerum. 

B. Ita dicitur vulgd. 
A. Quid præmii 4 
oe N * labore? | 


B. Qgagtum pad amd, 


A. Concluſid eft brevis, 
——— nihil.; o amen habeo 


B. Haud mirum 1 


us 


— 


Corderi Collaguiorum 


See how much Pain / 
ſmall a Thing may bring 7 
the Eyes. 


No wonder #ideed, for WM 


none of the outward Men. 
ber#is fuid 70 . were ten. 
der than the | 

Thence 40% th 18 ler we 
experience nothing to be 
more ar to us. 

God approve; this <yhen 
ſpeaking of his Love 10. 
wards the Jews, he thus 
ſays, He that toucheth Jou, 
toucheth 1, Pupil of my 
Eye. 

15 for" mp Eye ab? 


"'Alittte, becaufe \ you * have 
rubbed 1 Pg 

Do you think 2? pairs me 
er? 


Wat ſhould I not think, 


* have experienced "ach 


Trouble 7 rend 
Experience 7} the Miftteſs 
0 7 hi 
7. 80 4 . — 

Wh Rewgrd 

ive o that Fhyte a or 
1 * WA ID , 

As much as we have Har. 


gained * 

Tc esc. 4 It, 
Yherefore nothing g: et 
I give you 7245 a 


e 1 15 


Ao 
Praece 
183. 
tare il 


A. 
. 


„A. 
nibi, b 
quid] 


n / | 
ng 7 il View 
on V wn 
for 
em. 10 „ v7 
ten- A. ede mon 125 
Y præc 2 5 
we B. Si cup ſcire, e. 
be (are illum. 
615 A. _ celas mo. 
hen 
to- . Neyfciae palam. 
thus ' 
ou, WA. Non 1e, erede 
* nibi, ut — „ nam 
| quid proficerem i | | 
B. Qamobrem v 
s tam cupidè ? 
have — Ut — taeitus 


mecum, fi an. Vis, bo- 


me ni. 
B. tins vents paratus, 


ink, Nut extorqueas à me, quod 
ach enn of mihi ani, id- 
5 que 4 pay} ? 

treſs 

" ' A. Quod at, mihi, 
f dixeris ſurdo et muto. 

Ls B. Ego committam we- 
„ 3 in tuum fidem ? 
bar otes profeezey et gui- 
8 dem fine periculo. 

port, B. Nunquam dices fam 
yet commode ut per ſuadeas i- 
5 bi iſtud. 


0 . Ax. e 


What auere you dving jak 
now ith the Maſter? 

If you dere to now, of 
him. 

Why do you conceal. i 


from me? 


Leſt © y a mud" it 
public. 


I do not. aſk you, believe 
me, that / my Bene n, fon 


defirouſly ; ? 

That I nay rejoice filent- 
ly vith myſelf if you * 
have heard any 

Do you ſo come prepartd 
to extort from me what was 
truſted to me alone, and that 
by the Maler? 


What you ſhall ſay tome, 
you ſhall jay to one your and 
dumb. 

Shall I commit my Bal 
to your Credit? 

You may truly, and ins 
deed without Danger. 

You will never ſpeak / 
aptly as to perſuade me 
that. 


A. Dabo fidem, me taci- 
turum. 4 

B. Etamſi juraveri: ſanc- 
tiſimè ter quaterve, non 
prodam, proinde dee per- 


contari 


* B. 
Wn /aprentis, Quod welis eſſe 


A. Audivi atiquoties, ſed 
guad dictum fit amico vide- 
tur dium nemini, nam ami. 
cus ef quaſi alter idem. 


B. Dicet eadem tibi gui 
volet ci ex te, et item 
alivs, atque t perveniet 
ad aures omnium; itaęue fi 
is me / amicum tibi 


poſtac, miſſum me facito. 


an — 
. — 12 . - 
E — — 


- = — — 2 _——_— 
p  —_— —— 


A. Non ſum imperator ut 
te miſſum faciam. | 

B. Pergin' % moleſ- 
tus r TX 
"Sl A. Malim abire quam 
= exhibere tibi \moleftiam. 


Corderii Colloquiorum 


I will pi Faith, | 
vill hold 5 

Although you Dt fruear Y 
moſt folemnly tres or four 
times, I will not i it, 


therefore Jeff aſking, , 


2 > 
5 * 
— - 


How, here is ow B. I 
Fnendſhip ? A. 
Do not you know that iam? 
Saying of the wiſe Man, B. 8 
What ou world have to be 3 
concealed tell n:body ? ur ? 
I have heard it /everal = 
times, but what is faid to an lit 
Friend, ſeems ſaid to no- A. 
body, fer a Friend is as it B. 1 
were another (elf. that v 
He will ſay the /ame I. 
Things to you, who would WW A. 
know of you, and likewiſe Wh : 
another, and fo it will come B. 


to the Ears of all; * 
if you will have me be 2 
Friend te you hereafter, 
diſcharge me. 

I am not @ General that 
I. fhould diſcharge you. 

Do you go on to be trou- 
bleſome ? | 

I had rather go away 
than give you Treble. 


8 4 
K 


COLL, 


Centuria Selefta. 


b, I 

wear c O LL. LX. 

four | 

ei, a Vbi 7 natu maxi- Where #s your eldef 
. mus frater ? Brother ? 

our B. Ivit in militiam. He is gone re the War. 


A. Quis ait, in mili- 
n | 
B. Sic ret eſt, 

A. Valedixit iteris igi- 
ur ? 

B. Jampridem tedebat 
m literarum. 

A. Quid ita ? 

B. Neſciq vi, quia vo- 
ebat vivere /iberizs. 


A. Quare pater fermi- 


- | 
Profectus eſt, patre 
Fakes maire invith, 


A. O miſerum adoleſcen- 
em / 

B. Imò werd 
num. 
A. Quid faciet ? 
B. 8 cæteri gui ſe- 


miſerri- 


way Wquuntur zilud genus wite : 
nempe t, rapiet 
ludet . ſcorta- 


itur, 
A. Eſtne i/hee vita mi- 


tum ? 


B. Omnino. 


What /ay you, to the 
War ? 

So the Thin 
Has he bid 
Learning then ? 

Long ſince he was weary 
of Learning. 

Why ? 

I know not, 8 
cauſe 0 to live 


M py 4 your father Ner- 
mit bim? 

He went, my Father be- 
ing abſent, my Mother un- 
willing. 


O miſerable Youth? 


Yes indeed very miſer- 
able. 

What avill he do ? 

That which others whe 
follow that kind of Life : 
that is, he will pillage, 
plunder, play at Dice, 
drink and whore, 

Is that the Life of Sol- 
dier: 

Wholly. 


— 


A. Unde 


95 
A. Unde /c iſtud ? 
B. Audivi zuper ex Patre 
cum cœnaremus. 


* 
9 F# * 


Quorſy um 8 
11 pots 


9. Docebat 708 nihit fe 
tutius gam timere Dela, 
; and cuftoart"paryulos, et 1n- 

cit eos paulatim in a 


viam. +: { wk 
IHE DENTIST 4 

A. Præceptor ip/e admo- 
net mos pe de his — 

B. Debemus 4 ded 
mags ſolieiti ur anwmus pa- 
rentes gr” sptores, quo- 
rum opera Deus utitur ad 
„ram infliturionem." © * 


A. Utinam præfenus u- 


triſque gun S | hp 


nobis in Jas 


B. Ita f a my 


6. ET 


A. Bas bodlie in . 


Is, * 


1 
{aoram ' concio- 
2 — 9 


e , 


Corderii Colaguiorum 


OS 14S 1 


F Py , * 1 1 * e 
. of v : * 


». 


Whence &4now you that! 
I heard lately of my Fa. 


r when we were at Sup N. 
8 Wy 
Why did he talk ſuch B. 
Things? 4 


He taught ur that 30. 
thing i more ſafe; that to 
ſear” God, who Arges !it'le 
ones, and brings n 
little and litfle 110 4be right 

hk wi yiunt *lry 

The Maſter himſelf ad. 
moniſhes «s often 9 the\ 
Things, "ney 

We ought: 10 be 0 ad 
the more ſolicitous hat wy 
love our Parents . Mal. 
ters, <vheje Service God uſa 
to bur inflrudion.” {\ 

I wiſh that wwe may yo 

forme' to- both qa he a 
mands us is! his Jas. 

80 wo grant. 


»-wY *. 0 


Have you ber 2 
have 42 Mats" 
When? 

After the holy Sermon. 


1 What Geveg0u ub i 
us 


that! 
ny Fa F | 
it Sap B. Pers dhl... 
A. Sed qurdl'#" * mT X 
a b. Len 
ö A A. Wand? 53220 
mt no. bene I e 
tb ak to A>FaltHtanst'* 5-irofvr 
„ tte B. deen es, nn hdr 
n by mplids. 
i righ RY Oed 
N B Ne ah . Bonum. 
rn K Vries feuer ſacks, 
I thei WE? WHY TM lin w TY af 
my a EI * 
X Gute f te ed . 
idiorem- N DN eum 
audaciorem. W7r) 2h 
oO er 


N NH n yoke na 24.) 
A. Eho, nihiline? 


B. Nihil provyt8t '" 
Ahr uc pared W- 
re Habis! 
ee bee 


emere f 


ein- au. 
ee, 35 1 


E Av 5 —— 


B. Scio re —7 mollinſ- 
enam 6. pyra, et 


non. aide „eb rer Tin Tus. 7 
A. Dieis reed, cur ipe- 
tur non emiſti? 


cn Se. 
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"mot wor — 
But a n 
Butter vu), bin " on 

yy For hom much A110. A 

* Furtling nul : wy 


So little! mens 


A darſt not 4 Are 


i 91 ng 
{i 


4 


What! ddtyou 
'''Loſt 77 u poods 
You- Have * — 
$6 64 71 — 
EY ies Th 
'Bg&edufſe' I ha barer you 
to be too timorous i bi. 
Matter thaũ e 
But bas” yow bows bi any 
Nene beſidee:? man e. 


Nothing. u N ina 
Ho, nothing ; "4 344 nw 


Nothing ar ul A. - 

- Fis, "hav" Ypatingly. 'you 
lor mad: Proviflon-for-us\ 

What v could Rüey N 


As if you” m nt B 
with what Meavs: Ds 2 be 
pleaſed, r 

I know that you ho F oft 
Cheeſe - and | Faun, and 
other fre Frafts.-" 


You ſay righily, why 
then have you not bought ? 


* 


B. Caſeus 


6 /, ii mne 
B. a ee pro The Choe n der 
noſtra rid ace? fer our Mon | 


A. Quid fraduw ? What the Fruit? 
* - _ 3 _, 2 mot Tipe 

dubita is enough ; I doubted of other 
eſſentne oni. 0s MTS A | 


A. Miſer, now goteras 3 could . , ne! 
But be Women permi 
I, nifi you, to taſſe nothing, 2 
" _ yer:affrmsthat you will buy, 
Nihil mirum, ane No wonder, for many 
mala 2 7 animi cauſa — 8 wa Fangy's 
hantum, _ — 4 , therefor: 
tior alia. 8 wiſer ano ber time. 0 


* * En How ? = 
SACS 
that you may make Trial. ; 


What th??? 

If it pleaſe you, then buy 
more ; but if not, laws it, 
and betake you /ome- hen 


elſe. 

It is @ 
A. 52 You e 
utaris . | mags gow may w/e it after- 


go, ut ſpero, memi- I, 41 hope, ful rene 
vero — 3 vis ber diligen 


preterea ? bave any Thing more ? 


: A. Ut cares en ſunt 
der 11 officij, ac incum- 
nt as audi. 

Tipe 

ther: 

J. 


A. Reverteris lsa ho- 
8 à vfl : 
B. Tantùm bodi?, tdque 


buy, * ante ium. 
apr A. Atqui Arras te fu- 
w& rum illic biduum. 


c pater promittebat. 


id - o&ftitit igitur 
10 AR. redieris citins ? 


elß obſecrabam cam cum 
, ut me miflum fa- 


A. 7 —.——. 


B. Ut comitarer eam in 
ditu. 


A. Quid agebas interea ? 
B. Colligebam fructus cum 


oſtris rufticis. . 
A. Quos fru2us ? 
B. Quaſi aztumnales fruc- 
non fint noti tibi, pyra, 
wa, juglandes, caftanee. 


B. Ita '/ptrabam fore, et 


B. Mater detinurt me, 


92 
of tho —— 

e ch are 
| Jour Dates: cvs Gan wed 
PO 


. co L L. LXIL 


Are you 400 fig tos 
day from — Village? 
2 — to-day, and that « 
=_ before ——— * 
ut Jaid 
ketherepely oro DIjN 
So I 4 it would 
and ſo my Father promiſed. 
What hindered then char 
you returned not ſooner ? ? 
My Mother detained me, 
though I beſought ber with 
Tears, that the would ler 


me go. 

But why did ſhe ſtay you 
ſo long? 

That I might accompany 
her in her Return. 

What aid you de in the 
mean Time ? 

I gathered Fruits with 
Our F olks 0 

What #ruits ? 

As if autumnal Fruits were 
not known to you, Pears, 
Apples, Walnuts, 2 


9 Corderũ Callagu um 
vial iadunda era O pleaſast e N 
„R, Non. eſt %u juouns It is not on ,j 


dane uam ugefere. 1. But alſo profitableaiil. 1} 8 20 


A. Sed ——— But his is bad, that i 
qudd interim fructus guingue the mean time, the Fruit of 
aut /ex prælectionum periit. five or fix: Leſſons periſhed, 

B. Non omnhi6/ pFriit, j I} dig not periſh quite! 
pero, curabo pro viribus, ut wy I will take care ac. 


9 Teen en. that 


may recover it in ſom 


ee Wi mtr?! 
9 id facies ? 44,74 wall, you 1 
1 3. Sede 5 { will write 1 out a 
7 PATIETOe., 41, diligently,a4 Aan, 0 u 
2 pts: tum??? Andes chen? 
- Ediſcam. an aratio- T will, get by, Heat th 
an DELL Tarc og the Authors, 
| i inellages Mr Bug you Hill not andy 
ſum eius FE Stand his Senſe juffgantly. 
1175 e e The parry i 
carts: | juvabit (eg ut 4 Matar,» help ei tha 10 
ſenſum 78 ex parte. may underſtand the Senſe 
=Y b 4: TA 4 Meare, | 2 
A. Nec tamen id: either ye? will chat y 


Us PIE C f l. ih my 

placet) ger cim, ut ne you, pleaſe), at. youn, Lei 

ramus una. Z nan that we may confer together, 
A. Faciam ;benter equi- Iwill do it wilfizpyy in. 

dem, 2 i nn uit | a, but that an net ff 
oy + cl 4 #440 066,13» | 


. . s \ $ » 4 7 


* » 7 
3 2 . N . = -% b by 0 


, * * - 
v1 «E734 * , 
* 
- 
* 


4. . * v3 


* 
145 


Centuria Selefla. 


eh B. Non poſſum facere 
TIF chend peru 
8 WS td præ 
— 5p/um ? 
ruit ef TI 
Med. B. Sand mult> prefiite- 
uite ,; ſed quando non canti- 
re ce. Nit med culpd, non poſſum 


„ dear mei pſum - in bac 
bon. 

v A. Dicis re#?; fac igi- 
1 Ge. ur habeas bonum ani mum, 
Out. 4 am quod ge diſputavi te- 
aum pluri bus verbis we hac 
.. non feci, idee, ut adde 
at g te in deſperationem, 
ore ed rorum illud profectum 

OI: -x meo ,a gulari amore 
22 2 te, | | 
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cannot do more. 


. How much better had 
it been te bear, the. Maſter 
himſelf ? 

Truly it bd. been much 
better; but feria it did 
not happen 6y ,my Fault, 
I* cannot acraſe myſelf in 
this Part. 12 

You ſay right; ſee then 
that you have & good Cou- 
rage, for that IL (Jiſputed 
with you in m Words 
about this Matter, did it 
not, therefore, that I might 


lead you into. Deſpair, but 
all that cetled Foalmy 
ſingular towards you. 


of. %. mid non ef dubium hat 4 s doubcful . 
thai ibi, quo fit ut babeam ma- me, . whence it ic that I give 
enſe rem gratiam tibi, .. the greater Thanks to you, 
| A. Sed ecce, | tintinnabu- But 1, the little Bell calls 
n vecat nos ad cam. us ta Suppers, 1 
„n. "Lee. 
50 b % Kii enum gate I have heard your Fares 
- . bo 2 al gymnaſium bo- came 7s School to-day, 
I. Audiviſti verum. You heard the Truth. 


A. Qui gratia vent? 


On what account came 
= * | 
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B. Ut"mumerarct pęcu- 
niam præceptori pro ali- 
mentis/\meis; » et ſimul at 
colnmendaret une illi. 


A. *:Nunquamne com- 
moendärattr antes? ?: 
imd, pine. 

ri A. Quid e fibi vult 2/4 
tam frequenti commenda- 
tione? i , f 

* B. Amat me. : N 
A. Quid cum 
B. Ideo capit me erudiri 
As Quid A commendet 
ut vapulez ſœpius ? 
B. Ea / fortaſſe cauſa 
ſed guid tum ? non diligit 
ane proptera minus. . 

A. Unde collipts iſtud ? 


B. Quia'corre&iv eſt tam 
neceſſaria puero .quam ali- 
menum. 

A. Dicis verum quidem, 
fed pauci judicant ita; nam 
eſt nemo quin .malit. habere 
panem quam, virgam. 


B. Iſtud ef naturale am- 
mibus : quis negat ? ſed ta- 
men pena eff ferenda pati- 
enter, præſertim jufa pœ- 
Ing. | 


— 


Corderit Colloguiorum 


That be might pay Mo 


ney to the Maſter for my 
Board, and pithal that „ . 
Had he never Tecim- 
mended you before? 


Yes, very often. 
What doth he mean þ 
that ſo frequent Recon 
mendation ns; 
He loves me. 
What then ? v4 
Therefore he defires | 
ſhould be taught diligent, 
What F he recommend 
you to be wwhipt oftener ? 
That i perhaps the Cauh; 
but what then ? he doth ni 
love me therefore the leſs. 
Whence do you gath 
that? | 
- Becauſe Correction is | 


neceſſary to a boy as Mea 


7 You, ſay the Truth ii 
deed, but few judge ſo; f 
there is ,zo one, but 4: 
rather have Bread than 
Red. 2: 

That 7s. natural 7 al. 
who denies it? but yet P 
niſhment : to be borne „ B. 
tiently, eſpecially juft Pi 
niſhment. 


A.S 


| _Centuria Selecta. 


A. Sic:hahemur.in libello 


juſta? \ 2. n Naarn 
A. Ea — eſt . 
nihilominusl“ 

B. Cujus causa! 

A. Proptes Jeſun Chrif- 
tum, gui tulit iii imam 
et acer bi mam mortem hes 
noſtris peccatis. 

B. Utinam id veniat in 
mentem, quoties gat imur A- 


* 


. * tor moner no 

ræceptor $ 
_ id ſæpe, quoties occaſio oc- 
py currit ; 04 nerrat fabulam 
: _ AN ut oft i in proverdio. | 
. o Wy: . A V4 


Anus bk in a. 


rum... 


A. B a 


. 0 0 
eee \, 


; 


5 A. Tu gitar es 4 FY 
et Pura: cras, ut audio. 580 
ne „ B. Cras 4 Dominus 
irt. 


A. Eho, tur tam vito? 
B. Pater urget me. 


moralium diſtichorum. 


B. Ni, rene frcin- 


F 2 


101 


80 de baue it in the 
Book of moral Diſtichs. 
What if the Puniſhment 
4 be unjuſt... 
hat alſo is 70 br lerne, 
neyertheleſs. 4 
For whoſe fake ? + v0, 
ſuffered” a:mof, anja and. 
moſt bitter Death for” « our 
Sins. 
I wiſh . that may 
comme inte uf Mind as of- 
ten as abe ſuffer any Thin 
** Maſter ad on! 2 
us of that often, at often 
as Occaſion occurs; but he 
tells a Story to the Deaf, as 
it i in the Proverb.  - - 
Then et us. do our , 
diavour, that ave may 
more diligent or the Fus 
ture. + 


May God grant it. | _ 


COLL. LXIV: 


- 41 en 


You then are * @Wway | 


to-morrow, as I hear, 


To-mortow, Ft the Lord 


will permit. 


How now, ay ſo hen? 
My Father «rge/h me. 


A. !mo» i" 


* 2 


to Corderii Colldqitiorum 


A. Imd tu” whger patrem. 


1101 
ang. Hutle villetür u 
quomodo Pa gere ba- 
5 
wad Arad miſfone me — 
— nel 0 Sl 
Seeler ſt 


44 


7 Quando, mifiſti New- 


. — 


„Do mie? In 
5 Veneris. 
PA » "Quid Jie omit 


On hat Day ? i” 


a 
er 4 1 1. 1 
Doth it ſeem ſo o yaa ? 
how can 1 urge my Fae bir? 
By continual g of 
Letters. 89 «+41, /} 
1 aber, the 
Sehwol 'Yeeadon gs. frat 
Band. 
When * fend the 
Better? 
The laſt Week. 


Friday. | 
What e. ES 


+ home? f 


Vincens 10 a * 
. Head ſunt collie. 
"A. Poteras eure Ni 
em I 
| - dio fand ſit Fu- 


8 
A. ero ad finem pro- 
ximæ . a 

B. Sed Mu non eſt po- 
fitum in noſtro arbitrio. 

A. Nec is ui 

uidem. 

B. Cajus igitur 7 | 
A. Dei alas, qui guber- 
; nat conſilia . ſuo 
nutu. 


The Vintage is 10 band 
in the mean "lime" Fruit. 


are > be gparbkred. 


You mizht have tarried 
till the Day of breaking up, 

I know not when it is 
to be. 

I hope at the end of the 
next Week.. 
But that is not put in our 
Pleaſure, 

Nor in the Mafter's in- 
N. frer's 


Whoſe:rhen ? 

Of God alone, who g- 
vernt the Counſels of Men 
by his own Pleaſure, - 


B. Atqui 


Ceuturia Stieg. 


B. Atqui Sava vifle- 
„Fa- tur 2 interdum. 
\ — Dont, per- 
you ? I mittit z/þ ed relimguaynuns 
i bir? ¶ iſta . ſapiertieribus. | 
y B. ER ti nam pre- 


verum monet, Ne /utor 
ultra . 


A. Augdininus ifud. ſz. 


pe ex Pre capt ores / 
B. Idem uon docuit 


ns ſepe i ten fpee, 


Pauli, Noli alt 
fed time. 

A, Hahet, lian illud 
ſrequenter in ore, Ne, 
— — =" 

audin' tu fiquus 

dani. ad c f,  . 

A., Tintinnahulum, as 


buc pulſat Meas aures. 
B. Ramus ia aulag. ' 
A. Salutabo 7 cras, ange 


* | 
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But Sata ſeems; 10 go- 
vern ſometimes. 

As far as G permits 
him : But let us leave thoſe 
Things to avi/er People. 

It is Safer. - for the Pro- 
verb ad moniſheth, That the 
Shoemaker go not beyond 
his Loft, 

n have heard that of- 

Me Mafper. 
ſame al/o hath tau ght 
us often that Say ing of Paul, 
— not high minded, 44 


He has a{/o,that frequent- 
ly in his, Mouth, See not 


too high Thi 
e da 1-4 er . Sige 
E "The e firikes mp 
wy us, TY 8 ; Ingo. the Hall. 
te you ta mo- 


——— W 9 


COLL. LXV: 


A. Cur Ane, pie 
N 


; he aid you Kul- Peaſe 


ere? 


B. Quando ? Wlen? 
A. Poſt prandium. After Dinner. 
F 3 @ B. Fa- 


104 
B. Faciebam id animi 
caus s. 
A. Sed unde habaifi 
piſg? 
B. "Accepi 2 contha; ubi 
repefita fuerunt ut arefren. 
tur craftino die. 


A. Debufſtine Facere wa. 
lum animi cad? 

B. Non putabam id eſſe 
malum. 

A. An non eſt malum 


conculcare panem pedibus ? 


B. Nollem _ iſtud. 
A. Cura 5 


B. Quia 5 "al maxime 


To . nobts, 
Deus creavit et He 


et ates, que aduntur, in 
noſtrum zum. 

B. Non ignoro illud. 
quinetiam we/cor piſis liben- 
ter, fi fint bene coct᷑a et con- 
dita. | 
A. Præterea, vell:ſae a- 
buti zwis rebus ? : 

B. Minime. - 

A. Tantd minzs debes 
abuti alienis. 


B. Intelligo Mud ſatis. 


Corderii Colloquioyum 


„did it for my Faney's A. 
ſake. 

But abet had you the; B. 
Peaſe? en 


I book them out A. 
Tray, where they were laid B. 
up, that they * * boikd -ad 
to-morrow, +» A. 

Ought you fe do Mit B. 
chief for your un e. at-, A. 

I did not thi it to be , n 
Miſchief.” * B.! 

Is i not Michief to tram- Ne, or 
ple Bread under fcot? A. 

I would not do that, ris f) 

Why en you net am 5. 

Becauſe” Bread 1s wn" ſe 
neceſſary te us, © + n 

God bat created bol B. 
Peaſe and © other Thinn A. 
which are eaten for our em a 

nn ibus, 

I -am not t of Wibens. 


that, moreover J eat Peale 
willingly, if they be: well 
boiled and ſeaſoned. 

Beſides, would you abuſe 
our own Things ? 


o. 
So much the leſt ought 
you to abuſe other Mens, 
I underſtand that ſuff 
ciently. 


4 


A. Ergo uon r fecifti rea. 


B. Non rect, fateor, ta- 
nen non malo animo. 
A. Cur Feciſfi igitur A 
B. Mea ineptia incitavit 
ad illud L 
A. Quid meruifti 2 
B. Plagas, 
A. Dicis rede; ſed " 
„ non ex animo. 
B. Imò cerre : ne aces 
” Oro. 0 
Quandoguidem Ja- 
is * nom accu/abo, 
um præceptor dixit cpi ſt- 
Jo ve Nees 1 . i; 
B; Quid ille A „5 
A. Ut deferamius nemi- 
em ad eum de iſtis levio- 
bus, gui agnoverit calpan 
bens. 


rcuiſti te hodie ? 
B. Ludo juglandium. 
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Centuria Selecta. 


A. Quo genere ladi ex- 
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Then you have not done 
right. 
Not right, I e yet 
not with an evil Mind. 
Why did you do it then? 
My F oolifone/s* incited me 
to it. 
What Have you deſerved? 
Stripes. 


You ſay well; but I /up- 


' poſe, not from your Mind. 


Ves indeed: Do not ac 
cuſe me, I pray. 1 

Seeing you_confe/s of your 
own accord; { zvill not ac 
euſe you, for the Maſter has 
ſaid very eſten, that he 
would have it 9. 

What Has be ſaid? * 

That we ſhould carry nd 
Body to him about theſe 
ſmaller Matters, who ſpall 
have + acknowledged vn 
Fault willingly. 


COL L. LEVI. 


In what Kind o 


Game 
have you exerciſed your/elf 
to-day ? 


In the Game of Walnuts. 


A. Ecquid 
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A. Ecquid lucri feeiſti? 
B. Imo, perdidd . 
A. Tum fortana fuit ad- 
wer/a tibi. 

B.  Nefcio gue fortuna, 
tantùm ſcio id_accidifſe mea 
culpi, ſed Deo wolente ita. 


A. Cur Deus id valuit? 
-& it; 42 
B. Fortaſſe at hinc 4% 


cam ſerre graviora quum 
acciderint. 

A. Quaſi Deus curet lu- 
Hees puerorum. 
B. Curat profed, quin- 
etiam, nihil At. in naturã 
rerum fue diving provi- 
dentia. 
V. A. Siccine philoſopha- 
Tis ? uiſuam docuit ze iſla? 


N 1 „ 
B. Nonne tute audiviſti 
ex noſtro concionatore ? 


A. Poteſt eri, ut audi- 


verim, ſed quid avam? 
memcria eſt fluxa. 
B. Nimirum; quia non 
exerces. | 

A. Quomodo % exer- 
cenda f 

B. Primùm diligenti at- 
tentione, boc elt, adverten- 
4s diligenter adea quæ audi- 
ivim-s aut legimus; deinde 


Corderii Colloquiorum 


Have you won any thing 
Nay, 7 Vo bft. : 
Then Fortuna was a4 
per/e tO you. ITT 
I know not what For. 
tune, only I know that hay: 
pened by my Fault, but Go 
awilling ſo. * 
Why would God hay 
it lo ? a 
Perhaps hat thence / m: 
learn to bear more grieve 
Things when they fall ha 


ae if God regarded :| 
Playing of Boys. 
He doth regard then 
indeed, moreover, mothiw 
is done in the Nature d 
Things without the Divin 
Providence. 
Do you ſo philoſophize 


who taught you thok 
Things? 
Have not you youre! 


heard it oF our Preacher? 

It may be, that I bau 
heard it, but what ſhall! 
do? my Memory is weak. 
That is, becauſe you dt 
not exerciſe it. 

How 7s it to be exerei 
ſed? oP 

Firſt by diligent Atten- 
tion, that is, by adwvertin; 
diligently 2 thoſe Thing 
which coe have heard, 0 
real; 


repete 
que, 
didict, 


Atten- 
vertin 
burg 
rd, 0! 
real; 


repetendo eadem /zpe ; deni- 
que, docendo alios ea quæ 
didicimus. 


A. Iſta inculcantur nobis 
ſepe à præceptore, /ed (me 
miſerum !) guam ſupina ef 
hæc negligentia mea 


B. Sic m omnes, 1% 
ille Spiritus Dei excitet nos. 

A. Quid facian igitur ? 

B. Expergiſcere, precare 
Deum Has, eſto vigilans, 
fugito pra vos, verſare cum 
bonis. 5 | 

A. Quid conſeguar tan- 
dem? 1 | 

B. R , aſſueveris 
72 e en us Deus 
miſerebitur tai ſua clemen- 
tia, er ſenties tuum atiimum 
mutatum brevr. 


A. O guam opportunus 
fait hic Sngreſiie!, Obſe- 
cro te, ut collogugmur ſæ- 
pius. 
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read; then, by repeating the 
ſame often ; laſtly, by teach- 
ing others thoſe Things 
which we Seve learnt. | 
Theſe Things are incul- - 
cated in us often by the 
Maſter, but (woe's me!) 
how groſs is this Negli- 
gence of mine! | 
So we are all, unl/5 that 
Spirit of God exciteus. 
What fall I do then? 
Awake, pray to God con- 
tinually, be vigilant, avoid 
the bad, converſe with the 
G 
What Hall! I get at 


length ? | 

5 you aſk ? / you ſhall 
accuſtom yourſelf 7zo 'the/e 
Manners, the Lord God will 
pity you in his Clemency, 
and you will perceive your 
anged ſbortly., 

O How opportune was 
this Meeting! I beſeech 
you, that wwe may talk ta- 
gether oftener. | 


. 


COLL. 
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COLL. 


A. Demiror tuam neg- 
ligentiam. 

B. In qua re tandem ? 

A. Quod mon curas te 
diligentius, 

V. Ego curo me fortaſſe 
mimis, edo, bibo, dormio 
fats, 1 pecto capil- 
lum, lave manus, faczem, 
dentes, oculos, hæc man? 
precipue ; quinetiam, cùm 
tempus poſtulat, exerceo cor- 
pus, relaxo animum, er lu- 
do cum ceteris: guid vis 


amplizs? _ 


non ſunt quæ reprebendo in 
re. . 

B. Quid zgitur ? 

A. Circumſpice veffi- 
menta tua a calce ad verti- 
cem, invenies ibi inte- 
grum, omnia ſunt lacerata 
et obhſoleta iſta prefed non 
decent verum genus. 

B. Loqueris eguidem ut 


liber, qudd 5 haberes pa- 


Corderii Colloquiorum 


' 


LXVII, 


I wonder at your Negli. 
gence, 

In what Thing at length? 

That yen do not take cart 
of yourſelf more diligently. 

I take care of my/elf 
perhaps too much, I eat, 
drink, ſleep enough, beſides 
I comb my Hair, 1 wap 
my Hands, Fare, Teeth, 
Eyes, theſe in the Mornin 
eſpecially ; moreover, when 
the Time requires, I exercil 
my Body, I unbend m 


Mind, and play with the 
reſt: avhat would you 


419 & . 
A. Mittimus 4; en 


more:? 
Let us omit the/e Things; 


they are not what J repre 
bend in you, 


What then ? 

Look about your Cleoath 
from Heel to Crown, you 
will find ne:hing whole, al 
are torn and worn out, 


thoſe Things truly do not 

become your Extraction. 
You talk indeed as you 
pleaſe, but if you had your 
| Parent: 


rentes 
ort 40 

i hat 

patere! 


aunc/ 
4 A. 


num 
inc) it 
que. 
B. 
ut ve. 
piam. 
A. 
e mo 
metus 


bere 


rentes tam procu! remotos, 
yrtaſſ᷑ non eſſes eleganttior ; 
fi haberem pecuniam, nor 
paterer me eſſe uſque aded 
pannoſum. 

A. Nec ideo cargs li- 
gentid, nam cur non petis 
mutud alicunde ? 


Negli. 


* »'M B. unde peterem ? 

e cart 

uy. , A. Si zon aliunde, cer? 
oe / poſſes a preceptore, 

fide B. Quid / nollet dare? 
8 A Denegat null; è do- 
dr meſticis diſcipulis, /* gui- 
1 0 dem videt eſe opus. 


B. Non ignoro Hu, ſed 


* — um verecundior. 
A. Ah! 7#/e eſt rufticus 
5 the pudor. of * 
you B. Tamen malo eſſe ve- 
1 recundus quam impudens. 
A. Verecundia (ut qui- 
repr''f dam dixit) eſt Bonum ſig- 
num in adoleſcente, ſed me- 
| diccritas eſt adbibenda ubi- 
leath que, \ 
; br B. Ego ſum eo ingenio, 
e r verear ofendere quem- 
e piam. 
0 n A. Laudo ingenium, ſed 
n. % modus in rebus ; nam ile 
5 JOY metus offendendi debet ha- 
ae bere cum in turpibus re- 
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Parents ſo far removed, 
perhaps = would not be 
finer ; if I had Money, 1 
would not ſuffer myſelf to 
be ſo ragged. | 

Nor — ia are you 
void of Negligence, for why 
do not you borrow /ome- 
where ? | 

Whence ſhould I Bor- 
row Pf 15 

If nt elſewhere, certainly 
you might of the Mafeer. 

What 7 he ſhould not 
give me? 

He denies to none of the 
domeſtic Scholars, if in- 
deed he ſees there be need. 

I am not ignorant of 
that, but I am too baſhtu). 

Ah! that is à clowniſh 
Baſhfulneſs, 

Yet I had rather be baſh- 


ful than 27: pudent, 


Faſhfulneſs (as one aid) 
is @ good Sign in a Youth, 
but a Meadlocrity is to be 
u/ed every where. 


I am of that Temper, 
that I am afraid to offend 
any one. 

I commend your Tem- 
per, but there is a Meaſure 
in Things ; for that Fear of 
offending t to have 

F 6 Place 
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bus, aut indeceris, ſed video 
nihil tale ic. Eft ufitatur 
4 - ſocietate Nu ut in- 

igeat mutua opera; guzs 
71 Aabit mihi witio fi 
petam ab amicis? 


B. Nemo reprehendet, ni- 
fi fertafſe velis abuti ejuſ- 
modi rebus. 

A. Sed tu (quantum ego 
novs te) d. 30 
B. Apage um abuſum, 
habeo tibi maximas gratias 
pro tuo confilio. 


A. Adfuiſtine concioni 
Sacre hodie? 

B. Adfui. 

A. Quis habuit concio- 
nem ? | 
B. Dominus 5 — 
A. Quoti hora zzcepit ? 


B. Septimä. 


A. Unde Jump thema ? | 


Corderu Colloquiorum 


Place in baſe Things, or in- 
decent, but J fee no ſuch 
Thing here. It is w/ual in 
the Society of Men, to want 
mutual Help, who there. 
fore will impute it to me 
as a Fault, if I borrow of 
my Friends ? 

No body will Blame you 
unleſs perhaps you would 
abuſe ſuch Things. 

But you (as far as] knew 
you) would not abuſe them. 

Fie upon, that Abuſe, ] 
give you wery great Thanks 
for your Advice. 


COLL. LXVIL 


Were you preſent at th 
Sermon to-day ? 

] was preſent. 

Who preached the Ser- 
mon? 

Mr. N 

At what Hour did h 
begin? 

At the Seventh. 

Whence tack he tv 
Text ? 


B. Ex- 


B. Ex Epiftola Pauli ad 
Romanos. 

A. 708 capite ? 

B. O 

A. Reſpondiſti adbue 
bene: nunc videamus quid 
ſequatur : Erquid mandafti 
memoriz ? 


B. Nihil gn poſſum re- 

erre. 

A. Nihil! cogita pauliſ- 
per, et vide ne turberis, quin 
%% bono animo. 

B. Certe poſſum reminiſci 
nibil, 

A. Ne verbum quidem ? 

B. Nihil prorſus. 

A, Hem ny / quid 

rofeciſti 
# % Netti, dio, 7 9 udd ab- 
ftinui fortaſſe faber à ma- 
lis. 


A od quidem eſt ali- 
quid ſi potuit fieri, wt abiti- 
nueris à mals omnino. 


B. Abſtinui quoad po- 
tui. 

A. Fac #/e ita, tamin 
non ſatisfeciſti Deo, quum 
ſeriptum fit, declina à m 
et fac bonum; ſed dic mihi 
quæſo, gud gratid iviſti illüc 
2k ? 
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Out of the Epiſtle of 
Paul to the Romans. 
What Chapter ? 

The Fighth. 

You have anſwered yet 
well: zow let us fee what 
may follow: Have you com- 
mitted any Thing to Me- 
mory ? . 


Nothing that I can fay. 


Nothing! hint 2 little, 
and ſee you be not diſturbed, 
but be of good Courage. 

Indeed 7 can remember 
rothing. 

Not ſo much as a Word ? 

Nothing at all. 

Ho % Rogue! what 
have you profited then? 

I rs not, Zur that 
1 have abſiaintd perhaps in 
the ah gn pon ft 
Things. ; 

That, indeed, is ſome- 
thing, if it could be, that 
you ſhall abſtain from Evil 
altogether, 

[ have abſtained as mueh 
as I could. 

Suppoſe it to be. ſo, 

my have not 3 82% 
i is written, fl 

Evi ind Zo Good; but tell 
me, I pray, on what Account 
went you here chiefly ? 


B. Ut 


9 2 — a * u 
2 — 


—— > > — — 
— — 
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B. Ut addiſcerem aliquid. 


A. Cur zon feciſti iud ? 

B. Non potui. 

A. Non potuiſti, a2 
imd noluifii, aut certè non 
cards. Ae 


B. C ateri, 

A. 1 te ? 

B. Mea conſcientia, gue 
accuſat me apud Deum. 

A. Dicis red, utinam 
ex ani mo. 

B. Equidem dice ex 
animo, de 

A. Poteſt fieri ita, /ed 
ages gue fuit cauſa quam- 
obrem mandaveris nihil me- 


b mori ? 


B. Mea negligentia; nam 


| non audiebam di . 


A. Quid faciebas igitur? 
B. Iden tidem dormiebam. 


A. Ita /oles; ſed guidage- 


bas in religuo tempore? 


B. Cogitabam mille in- 
eptias, xt pueri /olent. 


A. An tu es aded puer ut 


non debeas eſſe attentus ad 
audiendum verbum Dei? 


Corderii Colloquiorum 


That I might learn ſome- 


8 

Why did you not do that ? 

I could not, 

You could not, you 
Rogue ! nay, ou would net, 
or certainly you did not 
care. a 

I am forced to confeſs. 

What thing forceth you! 

My Conſcience, which 
accuſeth me to God. 

You ſay right, I wiſh 
rom your Mind. | 

Truly 7 /pcak from my 

ind. 

It may be fo, but come, 
what was the Reaſon why 
you committed nothing to 
Memory? ; 

My Negligence ; for I did 
not hear diligently. 

What did you do then ? 

Now and then 7 /lepr. 

So you uſe; but what 
did you do in the reſt of 
the Time? | 

I thought of a ouſand 
Fooleries, as Boys are 
Wont. | ; 
Are you /o much a Child 
that you ought net to be at- 
tentive to hear ihe Word of 
God? 
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B. Si em attentus, po/- 
ſem proficere aliguid. | 
A. Quid igitur meraiſti ? 


B. Verbera. 
A. Meruiſt 


que largiſſimò. 


B. Confiteor ingenue, 

A. Para te ad recipien- 
das plagas. 

B. Ah! magi/er, ignoſce 
ebſecro, peccavi, fateor, fed 
ex nulla mazitid. 


A. Quid facies igitur / 
ignovero ib? 

B. Faciam meum officium 

bac ut pero. 
wo Addendum erat, Deo 
juvante, - 

B. Imò, magiſter, præ- 
ſtabo meum officium poſtbac 
Deo juvante. 

A. Age, condono hanc 
culpam tis lachrymis, et 
ignoſco tibi eã 1 5 ut me- 
mineris tui promiſſi. 


prefectò, id- 


B. Ago tibi gratias, Bu- 
mani ſime præceptor. 

A. Eris in maxima gra- 
tis apud me, | ſervaveris 
promiſſa. 
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If JI were attentive, 1 1 


might profit ſomething. 

What then have you de- 
ſerved ? 

Stripes. 

You have deſerved in- 
deed, and that very plenti- 
fully. 

I confeſs ingenuouſly. 

Make ready your/elf to 
receive Stripes. | 

Ah! Maſter, pardon me 
pray you, I have done 
amiſs, I confeſs, but from 
no ill Purpoſe, 

What will you do then, 
if I ſhall pardon you ? 

I will do h Duty here- 
after, as I hope.. I 

You ſhould haye added, 
God helping. 

Yes, Mafter, I will per- 
form my Duty hereafter, 
God be!ping. 

Well, / forgive this Fault 
to your Tears, and I pardon 
you «pon this Condition, that 
you be mindful of your Pro- 
mile bb | 


I give you Thanks, mf 
humane Maſter, . 

You will be ix very great 
Favour with me, if you 
will keep your Promiſe. 
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Corderii Colloquiormn 


F 


COLL. EXIX. 


A. Non poſſum e 
_ te non eſſe Wen 


. In qua re wideer tibi 
N negligens ? 
Ay Quod munguam ford 
ades in tempore mane, at- 
er inde fit ut noteris in ca- 


o penè guotidie cur es 
ed Aer 2 


B. Sic 10 mea natura. 
A. Corrige am natu- 
ram, id eſt, witium naturæ. 
B. Nihil emendator dif- 


| ficilids, nw” * 


£ tium.” 
A. cus vitia ferd uit 
naturalia nobis, et niff bo- 


nitas Dei ſervaret nos, eſſe- 


mus omnes ſceleratiſſimi. 
. Quid igitur faciendum 
A. Pugnandum eft For- 

titer tum vietis noſtris. 1 
B. Sub guo dure? _ 


A. Deo ipſo, 


I cannot wonder ſuffici- 
encly that you are not more 
diligent. 

In what Thing 4% 7 {een 
to you to be neghgent ? 

That you never alm 
are in Time in the Morn- 
ing, and thence it comes to 
paſs that you are ſet down 


Correct h Nature, that 
15, th Fault of Nature. 
Nothing is mended more 


"difficultly, ba a natural 


Fault, - 

All Vice. almoſt are na- 
aural 1 ws, and unleſi the 
Goodneſs of God kept 2, 
we ſho be all very 
wicked.” | 

What ther is to be done! 


We muſt fight brave; 
with our Vices. 

Under what Comman- 
der ? 

Under God himſelf. 


. Qui 


B. Quibus armis ? 

A. Divinis et ſpirituali- 
bus. ' 

B, Ubi — 


A. In; Epiſtolaà /i 
Pauli ad Ephekos. 
B. Quoto capite? 
A. Sexto. 
B. Quid , non intel- 
2 lexero locum per me ? 
2 A. Non intelliges, ati 
es to ie, fed præceptor erit cons 
own ſalendus, 
wery . | 
2 Volo alte, oertum 
the l. —_ opportunitas cap» | 
B, Capiemus confilium 
— leiter ande de hoc. 
A. Quando crit iuν,mn 
18. B. Proximo dis Mercurii, 
6 6 on placet. 
„n e enden. 
| rima pot meri 
1 A. Placet ntentia. 
= B. Nunc igitur diſce- 
ave.) damue, — 6 
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With what Aras ? 
Divine and 3 


Where are t 955 

In 1. 
P aul Raby ff le of 8 *. 

In what Chapter ? 

In the Sixth. 

What if I ſhall not un 
derſtand the. Place by 


it, 7 now dell enough, but 
the Maſter will be to de 


conſulted. 
27 ſhould: be 


What ; 

there wit 
Iwill be ther ho I am, re- 

ſolved, but an Opportaniy 

is to. be taken. 

We will take C. w/e! then 

ant her Time about 
When Hall hy ' "7 _ 
Next Wedne/aay, if it 

pleaſe you, 
At = þ Hour þt 
At one after Noon. 
3 1 pleaſeth 


"Ra then let us depart. 


COLL 


7 ho 
7 — 


reo! — SE DIET 
. 9 ond 2 


Or 


N 


| | huc. 


4 8 iſtud ? 


"ug Vis emere hoc ein- 
um? 


2 Cur emerem ? / unum 


? ſatis mibi; cur verd Vis 
ven ere ? | 


A. dia unt mihi duo. 


„B. Tamen non licet ven- 


dere, ni vis incurrere in 


. N 
A. Quid werat me ven- 
dere meas res ? nn 
. Habes abi tuum 14. 
A. Eho, aihil * unde 


ia ale . tui 


| farts, N 
| Jul 4 ſub poteſtate pa- 


mis ;, ne, vi; audire 
e | "ht now licere 
tibi? 


Ae Maxime, * | 
Eſt /cholaftica lex de 
2 eujus hæc eff ſenten- 
tia, Pueri nec vendant nec 
alienent aliquid injuſſu pa- 
rentum, gui fecerit contra 


plectetur verberib us. 


Corderii — 


2 81.1. LAX, 


„ A.! 

a ſed w 

lum an 

7 ervan 

Will you 2 this Bel ? B. 


Why ſhould 7 biy ns hy. 
one is enough Fr me; but 
why ai you ſell it? 

Becauſe I have two, + 

Yet it is not lawful to ſell 


it, uni: you will "incur 
Puniſhment. '» 

What forbids me to al 
my own Things? 

You have nothing of Jour 
own yet. 

How, nothing?! whence 
do " Bee prove that? f 

uſe you are not yet 
my th Dis poſal, Gut 
ower 
Faths finally, LE 
hear in fort, that that #4 
not lawful for you ? 

Ves, I t, 

There is a School Law 
about this, of which this 
is the Purport, Boys may 
not ſell nor alienate any 
Thing without the Leave 
of their Parents, he that 
ſhall do o:tberwi/e ſhall be 
puniſhed with Stripes, 


A. Non 


A. Non ignorabam tua, 
ſed wolebam facere pericu- 
lum an efes con ſtans in ob- 
rvandis legibus. 


B. Tu es fimulater igi- 


tur. ; - 
A. Video bil mali in 

bac fomillatione. ' Num tu 

interpretaris mal? ? 


* nocuifti ibi. | 

A. Ty A nocuiſſem ?. 
B. Tuliffem' 4520 animo. 
ot decet Chriſtianum, - 


A. Utinam feramus om- 
nia adverſa fic propter 
Chriſtum,. al nihil non 
tulit causi noſtræ ſalutis. 
B. Feremus certd, ſi 
namics * Ejus * 


emper., ab oculos, 


A. Id % qꝗtidem 41 


tile, 


” [| 
4 


this N= vemur illins Spiritu, 
may quod eſt a petrandum aſh- 
duis precibus, 

A. O guam ſuavi ſer- 
mone emed. tantil- 
lum otii! 


Non 
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B. Minime verb, ihn | 


dull an Mind, as 


5. Imd impoibile, nifi 


I was not ignorant of Wl 
that, but I wanted to make 
Tria whether you were 
conſtant in obſerving the 
Laws. 

You are 2 _ Difſembler 
then, 

= ee nothing 'of Hahn 
in this Diffimulation.” Do- 
you interpret it 244 

No indeed, for Job have 
nothing hurt ne. 

What / I had hurt you? 

I would have borne it 


becomes a Chriſtian, 

"Of wiſh wwe could bear all 
AN es {of a Chriſt, 
who bore every Thin 
the ate of our Aux Fd 

e ſhall beir them cer- 
tainly; if ave du er his 
Example afways before our 


Ryes 
That! is indeed difficult: 


Noo Mble, unleſs we 
fro be 22 ed by kis Spi- 
rit, wwhich Thing is 10 be ob- 
tained by conſtant Prayers. 
O avith how ſaveet Diſ- 
courſe have we ſpent this 
little Leiſure } 


4 ax -' FD. Tic ode Pra 6. A 


AE Io FR oo 
1 7 4. > LEE —— x. "Lat 


EEE OP IT 


am car 3. vis ergo 
ceptor, us incipiamus zunc? 


B. Sens l, quando, 


R : 
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N 


A. Quid « dis ut dice, 


pane tor ? 
2 


Mcite gui/que- from 
** 


am. ex novo Teſta. 
cilius & bigs! 


. nihil erit a- 

habemus enim 

in promptu mag nam copi- 
pree- 


#285457 of "wok ER. 


. ' begin þ 
ei ta Fees 


causa 2 © Lana 3b 5 
A. Faciam id libenter, 

ed ei honoris cans, 
B. Laudo verbum, 
. gloria 


vam divinas 


robus; e 4 inci 7 d 
+ 1a _þþ pe, ñ qui 
A. Niſi veſtra juſtitia 


ſuperaverit juſtitiam Scri- . 


barum et Phariſæorum, non 
poteſtis ingredi regnum cæ- 
lorum; quinto capite Mat- 
thæi. 


"Si © L . bl. 5 92 


eſt prefermda in omnibus 


: What ** oy 10 
.- ſay, "Manes > = 

Say.. every. on his Ser- 
tence. out of the.1 new Te eftg- 
ment. 


hy brave! v0 will 
be eafler to. us, for U 
$ 


baue in rea þ 
Plenty => will" you n 
— Ar, that we ſhaull A. 0 
3 now ? 
al. I would, Heng 
a. you ſay, you. 4 
great Plenty, * 


Pei 


Jen 
Homour's ſake.” | 
IT will do 1 willingh, 
but: far. God's Honour 4 
ſake. 
pk commend. * Saying, 
for the Divine Hancar and 
Glory is 10 3 iy 
all-things ; begin, 


u have any Thing 


Unleſs yaurRi . A. I. 

all 75 the &; ghteoul-  jucn 
neſs of the Scribes = Pha- 
riſees, you cannot enter int! 
the Kingdom of Heaven; in 
the fifth Chapter of Matthew. 

A. 1 

Depo- VIT naſi 


9 = ui- 


aini e. | 


oximo fuo 
oy Epheſios. Filil . 
mrentibus in. ornthribus, hoc 


nim placet Domino; tertho 


{4 is WET 


ad Colbffenſes. 


- 


B. Eu da, 
idete, A er reſpon- 
leat, hoc eſt, ut pergatis in 
o terum diligenter. 

A, Qui degit nobis prin- 
num, idem dabit proſpe- 


os ſucceſſus. 


B. Ita of r 


mus prodire, & 


Fl. Sumitsquifyve ſuum 
allium, wut prodeatis ho- 
ftias ; fed hens, pueri. 


2255 A. Quid, preceptor ? 

— * B. . atferatis 
anos, cantabimus Alicubi 
un, I bows 


A. Ita 20a ambulatio 
1 jucundior. 


A. Fuiſtine Bode 
mnaſio? 


in 


Conne ria Selecta. — 


5 Aderimus u | 
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Putting way. 
e Truth, every one to his Neigh- 
Bor; in the fourth Cha er 
to hogs Epheſians, * Children 
our * Phrents in all 
Thi * "for this glegſerb the 
's mn te third to” the. 
died n 
Well done, « 


Pract 
ſee that Dur apy an- 


ſwer, that is, — you go on 
or the future dili : 
1 He ork hath 2 a 
Beginning, the ſame wi 
give proſperous Succeſs, 
So it i to be gee 
Get yourſelves r 
Fake 


that we may make 
to go abroad.” 

We. will be. has very 
red dy 1 

e every one his Cloak, 
that you may go abroad 
more handſomely ; 3 but Hart 
ye, Boys. 

What, Mafter ? 

See that you bring your 
P/alms, we will fing /ome- 
where in the Shade. 

80 our Walk quill be 
pleaſanter, 


Have yu been to- day in 
the Schoo 
B, Etiam 


— 


= 
3 — — 


— en — — 
. CC BEIT <2 In 1 ä 
„ 5 5 a 


A. Eram occupatus go 
B. Id evenit præter guum 


morem, Velen enim aheſſe 
n N 
A. .Quim poſſim git, 


me; quis autem actum eſt? 
B. Nihil prorſus. 
A. N "er remiſ- 
ſionem? aa 
B. Certd. 
. Wane 5 
B. ropter ue 
mercatum. 4 
A. Quis A > 
B. Ludimagiſter, e 
permiſſu recteris. 


A. Quid conceſſ . 
B. Vacationem ab omni 


| ſcholaſtico munere. 


A. An, # in Aare, diem ? 


B. A mane u/que ad oc- 
caſum ſolis; tametſi admo- 
unit nos diligenter, et multi: 
verbis guidem, ut cogita- 
remus de negotio in atio, 
ne veniremus cras in ludum 


\Imparati. 


A. Quid zgitar faciemus? 
abutemur hoc otio ? 


Corderii Colloguiorun 


| inf, bar did you do: 


U bufied at home. 
4 hat happened contrary tg 
owr Cuſtam, for you uſe to 
el eldom, 
As fel om as I can; ke 
Ne was done? 
othing at all. 
Have we Auen, Lean 


to . | 
ertainly. . 
What for? ; 
he Becauſe of , this Day'; 
Who gave at ? 
The Maſter, but by the 
Permiſſion of the Governor. 


3 hath he granted 


you? k 

A Freedom from all 
School Exerci/e,, . 

What, Ver the abel 
Day #. 

From Morning until the 
Setting of the Sun; never- 
theleſs he has agmaniſhed u 
diligently and in, many Words 
indeed. that ave ſhould think 
of our "Buſineſs in our; leiſurt 
Time, leſt ae ſhould come to- 
morrow to School unpre- 
pared. 

What then ſhall we do? 
ſhall aue abuſe this Leiſure? 


7 


5.10 


eaye 


Centuria Selecta. 


B. Id vid deces- v0. 
ſtram ætaten. N | 
A. Tu — guid paras 


facere ? 


B. Recipere me in mu- 
ſralum, ai placet tibi 
fortaſſe magis, ut prodea- 
mus aliquò ambulatum 12 
quihoram. 

A. Egone mel ? 
imp eſt nibil quod magis 
velim nunc; nam interea 
tradtabimus aliquem /ermo- 
nem de literis, er exerce- 
bimus corpus. 


B. Eamus . extra 
muros. 

A. Qudnam? 

B. Uſque ad riram la- 
cus. 

A. Idud arridet maths 
valde, fed tu pagers me 
| placet, * 77 

B. Quamdiu? 

A. Tantiſper dum eo mu- 
tatum Crepidas pro. eaceſe.. | 


B. Ubi vi expectari? 


A. Ad Franciſcanam 


Portam. 


B. At vide ue fellas. | 
A. An ego fallerem 


amcum cùm fciam fidem 


— 


a 
* 
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That 45 no Means e 


our Age. 
But you, wat do you 
9 
0 e myſelf into 
my Study, nl ne 
you perhaps more, that we 
ſhould go ſomewhere to wall 
for an Hour and a Half. 
Should I refuſe ? 
there is nothing which 7 
would rather now; fer in 
the mean time we — 
hold ſome Diſcourſe 
Learning, , and ſhall — 
ciſe the Body. | 
Let us go ou without 
the Walls. 
Whither ? | 
To the Bank of the Lake, 


That pleaſes © me very 
much, but you ſhall 2 2 


me, if you, pleaſe. 
How long? 


A little whilft I g0 70 
2 my Shppers for 
hoe 


Where will you be ſtaid 
for ? 


At the Franciſcan Gate, 


But ſee you do not dective 

me. 
Should I deceive @ 
Friend, when I know that 
Faith 


122 
oe. :ſervandum. . inimi- 


po Abi ina, ego le- 
gam aliguid n Au 


= 0 I. 


A; Esse 4 in * 
* 4 

B. Cogor' aþire, accerſi- 
tus F —_ ” 

A. Nunquamne es re- 
wverſurns ? 

Non ere. 

bi, Quando | e profectu- 
rus ?. 5 
B: Cras, ut opinor. | 
A. Siccine relinquis me 
igitur? 

B. Ita eff neceſſe. 

A. O me miſerum! 461 
et quando reperiam talem 
amicum, alem ſocium meo- 
rum ſtudiorum ? * 

B. Ne doleas; efo bo- 
no animo, Deus dabit tibi 
meleorem. 

A. Ille quidern — ic, 


at ego vix poſſum ſperare 


ad 


Corderii Colloguiorum 


Faith 4x to be kept /h an B. 
Enemy ? 


Go make haſte, Iwill real I 2. 
fometbing i in the mean time, ba 
whil/t-I tay for you. * : 

I will be Here preſently, gs ; 

| Hd * erimu 

LXXII. rt 
dabim 

0 you go then into e quid, 
Country ? jucunc 

I am forced 70 7 bei derio i 
fent for &y my Fat | 

Are you never to return? 

No, I hope. 


When are you to go? 


To-morrow, as Lihink, 
Do you ſo leave me then? 


So it is neceſſary. 

O wretched me! her 
and when ſhall I find ach 

a Friend, fuch a Compa- 
nick of m Studies? 

Do not grieve; _ be of 
good 5 God «vill 
give you à beter. 

He indeed can, I knew, 
but 7 ſcarce can hope i;. 


B. Nell 


Centuria Selecta. 


an B. Noli affligere te tan- 
. topere obſecro, nam noſtra 
real ¶ amicitia non eſt interitura 
me, e /eparatione corporum, 
g uin potiùs, acereſcet ma- 
ly. eis; er abſentes corpore 
F erimus preſentes animis ; 
quid, quantam wim ſperas 
zpiſtolas habituras eſſe, quas 
dabimus — gp ? 
quid, guod noſter amor fer 
8 — ills mutuo deſi- 
einy derio ? 
rn? A. Sunt verifimilia gue 
dicis, /ed interim menus do- 
lor non lenitur. 
7 | 
2 B. Ah! reprime lachry- 
nk, nas. 
hen? MW A. Non queo pre do- 
| lore. 
B. Siccine agis? an pu- 
where t me tang? minore do- 


lore? /ed quid agas? pa- 
rendum eſt divine volun- 
tati; munc recogita ip/e, 
obſecro, ac para ze potius 
ad canandum hilariter; col- 
loquemuy pluribus à card. 


A. O guam erifte divor- 
lum ! 
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Do not aid yourſelf 
fo much 1 beſeech you, for 
our Friendſhip is not about 
to periſh by this Separatiox 
of Bodies, but rather will 
increaſe more ; and being 
abſent in Bady we ſhall be 
preſent in Mind; what, 
how great Force do you 
hope Letters will have, 
which we ſhall ſend to and 
fro? what, that our Love 
will become pleaſanter by 
that mutual Longing ? 

Thoſe Things are likely 
which you ſay, but in the 
mean time my Grief is not 
aſfawaged. 


Ah! refrain from Tears, 
I cannot for Sorrow. 


Do you do ſo? do you 
think me to be touched 
with leſs Sorrow ? but what 
awould you da? v'* muſt 
obey the Divine Willi , nw 
recollect yourſelf, t beſcech 
you, and prepare your JelF 
rather to jap merrily; ave 
will tal in mote Words 
after Supper. | | 

O what a jad Separation 
is this! 


, COLL. 


A. Viſne germanere in 
„t ignorantia ? 

B. Deus avertat! © 

A. Quid, faczes igitur ? 

B. Da mihi conſilium 
—_-—.. 

A. Imprimis precare De- 
um ſapiſime et ex anime; 


deinde fo ſemper attentus, 


hoc eſt, audito diligenter 
guicguid docetar, five” præ- 
ceptor /oguatur five tui con- 
diſcipuli reddant aliquid ; 
poſtremd, cole charitatem 
diligenter. ; 

B. Quibus mods ? 

A. Ladito neminem, of- 
fendito neminem, invideto 
nemini, odio habeto nemi- 
nem; ſed contra, dilige om- 
nes tanquam fratres, ac be- 
nefacito omnibus guad po- 
rteris. 

B. Quid dla conferent ad 
profectum fudiorum ? 


A. Plurimum. 

B. Quomodo ? 

A. Sic enim Deus il- 
luminabit ingenium tibi, 
augebit memoriam ac cæ- 


Corderii Colloguiorum 


"XXIV. © 


Will you continue in that 
Ignorance ? 
May God forbid! 
What w/l you do then? 
Give me Counſel 4 


Firſt pray to God ven 
often and from your Heart; 
then be always attentive; 
that is, hear diligemth 
ewhat/oever is taught, wh 
ther the Maſter ſhould /peat, 
or your School-fellows repeat 
any Thing; laſtly, practi 
Charity diligently. © - 

By what Means ? 

Hurt 20 body, offend » 
Body, envy no body, hate u 
Body; but on the othn 


hand, love all as Bretbr , 


and do good to all as mu 
as you can. 


What will thoſe Thing 


contribute to the Proficienc 


of my Studies ? 
Very much, 
How ? 
For fo 


God will en 4 
lighten your Underſtan- 
ing for you, increaſe po 


"Sp 
valea! 
riam 
gratia 


A. 
mib: 
laudes 


1 per 
dia i 


ce pas 


B. 1 1 


Centuria Sele2a. 


teras dutes animi; deni ue, 
ito promovebit 12a alla, 
ut facies majorem Progrefum 
in 1is nie x 


(4 . ® 


. # * SS © 


Y 


B. Sandi 1 mi apti> 
num conſilium: Utinym 
valeam perpetud" uti ad olo- 


n that 


hen ? rigm Dei, | ac reſerre ſibi 
upor gratiam ali guands. " I7 8 — 
| v7] A. Non opto ar weferas 
Heart; nibi aliud gratiæ, 016 ut 
tive; ¶ laudes Deum — 
gent u perſequaris Honſda ſtu- 
| aud dia ſemper. N vl LR 
Speak, $135 ©03 re 
repel. 
radi) 0 OG (4 
end n A. Præceptor, quid red- 
hate u —— 
woes lemus cras man 


B. Dixi palam hodie 
anè ante N lenz 


A. At ego non , 
receptor, 
'B.i Roga condi riddles, 
am f finguli vellent in- 
rrogare n de rebus dictis 
ne palam, uche r 
et finis? itague fac 
5 8022 


Thing 
ficienc 


ill en 

lerſtan 

Je yo 
Me 


G 
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Memory ae the other 
Gifts of the Mind; laftly, 
he will fo* :ipremote your 
Studies, that you may make 


a greater , in them 
daily. | 
Truly you de We very 
good Counſel: : wiſh 1 
may be able akways to uſe 
it to the Ghry of God; 2nd 
to return you the Favour 
ſome time. 

I do not with that =_ 
ſhould return ne any other 
Requital, bu? 'that you 
would- praiſe God often, 
and follow commendable 
Studies 'afrways.' -- 


c ST. LXXV. 


Maſter, what all we re- 
peat to-morrow Morning? 

I ſaid openly to-day in 
the Morning, before School 
was d. miſſed. 

But 7 was not preſent, 
Maſter: ' Fig: 
Al eur debe. Hloaut, 
for F every one ould aſk 
me about Bing: ſpoken by 
me publickly, I pray when 
would there be an End? 
therefore ſee yon be more 
prudent herenffrr. 


126 Corgerit Collaguiorum 


r . bo. I Will take care. 
Sx 5 "Fuiſti ? Bat wherawas you? dum. 
4. 85 l ' I was gone abraad. 1 A. 


ve d retire? What were you gone 4 
W i broad for ? * 


A. Ut curarem aliqped That I might take car: ef. 
uegotium, e p- of ſome Bufinge/5, cuncern- A. 
ferat ad me = | | [4 er hug uae had Wl capis. 


. 4 quo, gent ve "whom di ou o 
niam? Leave? 

A. Ab hypodidaſcalo... Of the Uther. 
. Cur ad petius 4 my ? Why not rather off me? 
A. Quia era, occupatus. _Reeauſe.you were. buſy, 7 
B. Quid 1 1 wolo q 
A. Alloquebaris 7uig/danm You: were talking to fen þ tibi 


. bonoratas viros in "wy, qu Gentlemen in the. Tard, B. 
1 Denerant te ο⁰¹nαe, who were come to confi quid 
1 with you. 725 n 
F A. * nunc recordor. Go your ways, new | quebar, 
1 i # remember. 
1 s | | A. | 
7 0 Ns . | * 1 non ſer 
4 COLE, LXXVI. 8 * 
1 | ä * | — 
"4 | A. Salve, Damine. God fave you, Sir, B, ( 
j N B. Tu fis ſaluus quoque. Be you, /af+- allo; A. 1 
4 A. Ludamus pauliſper. Let us play a lite. viſti ey 
48 A. Quid: ad, "inepeule? What /ax you, you li- B. 

wig. ingreſſus es alan, 4 tle, Fool ? you are ſearch} mihi; 

lequens jam de ludo: entered inis the School. 4% cor 

* | 
A. Ne iraſtaris . Be not 1 
5. Non iraſcor a lah or” aa 


A. Cu 


A. Cur ergo fic excla- 


mas ? out ſo? . 
5 B. Accuſo tam ſtulti- I blame your Folly. . 
tiam. 
NI A. Non licet /udere igi- Is it not lawful to play 
de 4. tur? then ? 
B. Imd, at cùm tempus Yes, but when there is 
- © | ime. | 
cern. A. Vah! r nimiim Fy! you are too wile. 
had ſapis. 
B. Utinam tantim /a- I wiſh 7 were but wiſe 
of ferem ſatis; ſed mitte me, enough; 'but let me alone, 
| queſo, ut repetam que red- I pray, that I may repeat 
denda erunt præceptori a mox, What is to be ſaid to the 
me? Maſter by and by, 
fy, A. Dicis gu; ego You fay fair; I will 
volo quoque repetere tecum, alſo repeat with you, if you. 
L tibi placer. pleaſe. 
Fard, B. Eho ! guid eſt hoe? Ho now! bar is 
onſet 10 ſibĩ * Ha tam ſu- this? what meaneth thar 
lie mutatio ? donne tu lo- ſo ſudden a Change ? did 
000 quebaris modo de luſu ? _ _ ſpeak juſt now of 
a 
A. Lequebar, guidem, fed 7 did ſpeak, indeed, but 
xn ſeriò. not ſeriouſly. 
B. Cur fimulabas ? Why did you difſomble ? 
A. Ut fabularer paucis That I might talk a few 
tecum. Words with you. 
B. Quid lud prodeft ? What doth that profit ? 
A. Rogas? mnonne audi- Do you aſk? have you 
8 vi/ti ex præceptore? not heard of the Maſter ? 
u lit. A Nunc mon occurrit Now it doth not occur to 
fea wid, inquam, pro- me; what, I fay, doth it 
2 a 0 Nenn prefit to talk together ? 
* G 3 A. Ad 
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Why - then do you cry 
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A. Ad exercengos, nos in 
Latina lin _ 

B. Profectò putas rede, 
et ego amo te magis nunc. 


A. Habeo 7161 gratiam ; ; 
age repetamus prælectionem, 


N ö 


% 
* | 


A. Salve, æceptor. 
B. Sis * Las. we- 
nis tam multò manè? 
A. E noſtre cubiculo. 
B. Quando /errexi/ti ? 
A. Pauld ante ſextam, 
præceptor. 7 — 

B. Quid ais? 

A. Sic 2 ut dico. 

B. Tu esnimis matutinus, 
quis expergefecit te ? 

A. Meus frater. 

B. An precatus es De- 
um ? 

A. Chm primam frater 
pexuit me, precatus ſum. 

B. Quomodò ? 

A. Flexis genibus et ma- 
zibus conjunctis, dixi Do- 
minicam precationem cum 
gratiarum adlione. 

B. Qui lingua? 

A. Anglicana, 


-* -— of — . - . — 
LH * 8 % - — 
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nam brew! * ys, 


Corderii Callaquiarum 


To exerciſe ws in the 
Latin Tongue. 

- Truly you think, right, 
2 1 L505 you the more. 
now, 

I give jou thanks ; 3 come 
let us repeat eur Leſſon, for 
. e Maſter un be 


here, 
h 


God ſave you, Ma er. 
Be you /afe: Whence 


come you ſo early? 


Out of our Chamber. 
When get you up ? 
A little before” ſix, Meſ: 


' Fer. 


What fay you? 

So it is as J ſay. 

"You ar too tarly, who 
awaked you? 

My Brother. 

Have you prayed: to 
God ? 

As ſoon as my Brock 
combed me, I prayed. 

How ? 

On my bended Mutes, 
and avith Hangs joined to- 
gether, I , the Lord's 
Prayer with a T hankſgiving. 

In what Tongue ? 

In Engliſh, 

B. 0 


1 the 


right, 
more 


come 
1, for 
1 be 


| Cuuſaich Hurcta. 129 


B. O fatum bene ! a O well done! he ſent 
21 N mo % * a vb, JW n 
| No body. 
1.80575 „ n 7 What r 
EN . ere tay own ac- 
1 Do | cord, b F 
B. M1 1 „ Guam; ittle dear, how fire 
pulchrun ff Y Lab. 2 it is to be wiſe. Is 


ne eſt . . tempus? it not breatfaſt time? 
A. Nondum eſurio. Iam not hungry yet. 
n uid vis zgitur,? ., What will you then? 
olo reddere quoti- I will ay: the daily 
an nomina, ff placet ti; Nouns, if you” pleaſe to 


audire me, hear me. 
B. Quidni placeret? de- Why ſhould it not pleaſe 
nes memoria igitur ? me r do you retain them in 
i Memory ther ? 
. Teneo. I do retain them. 
5. Age, pronuncia, © Come, /ay. 


A. Sed /eles præire An- But you — to go before 
lid, et ego a8 La- in Engliſh, a7 anſwer 
tine, - in Latin. 

B. Mones bene. Pene You IS well. I 
oblitus eram, re/ponde igi- had almoſt forgotten, an- 
tur, ſaver then. 


C O LL. LXXVIIL 


, 5 Quando wis pran- When gui you dine? 
ere 


B. Ego RS: jam. I have dined already. 

A. Quota hora ? At what o'Clock ? 

B. Seſquioctava. At half an Hour paſt 
Eight. 


G 4 A. Pran- 
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A. Prandetis am mane 
gitur? 

B. Sic /olemus fere in 
aſtate, vos autem guid fa- 
citis ? 

A. Non prandemus ante 
ſeſquidectmam, interdum ab 
nndecima. 

B. Pape! cur non ci- 
tius ? 

A. Pater f expe&andus, 
dum redi#rit E curia. 


B. Tu iger non potes 
adeffe in aul in cantione 
pſalmorum. 

A. Inzerſum admodum 
rard, Exemptus ſum 46 fo 
mau here. hy 
B. Nuis exemit te? 

A. Praceptor, rogatu mei 

8. 35 
B. Habentne omnes ſena- 
torum filiz ejuſmodi privi- 
legium ? 

A. Habent, mod patres 
Jubent. 

B. Nonne 


offſet mater 


dare ihf prandium ante re- 


ditum patris E ſenatu ? 


A. Poſſet quidem, ſed 


{ 


dater vult expefari a me. 


Corderii Colloquiorum 


Do you dine % cath 
then 7 


* 

So wwe i, commonly jn 
Summer, but you what do 
you do? og 

We do not dine before 
half an Hour paſt Ten, 
Sonetimes after Eleven. 

O ftrange! avhy not 

Sooner? #1 

My Father is fo 6 

waited for, till he return 


1 from the Hall. 


Yau then cannot be pre- 
ent in the Hall is the fing- 


am there ſeldom, 
c am exempted from that 
aſe. 
Who exempted you? 

The Hader, 2 the Ree 
gueſt of my Father, 

ave all Senators Sons 

that ſort of Privilege ? 


ing of Pſalms. 


They have, provided their 
Fathers erger it. 

Could not your Mether 
give you your Dinner before 
the Return / Jour Father 
from the Council ? 

She could indeed, but 
my Father will be waited 
for by me. 


Centuria Selecta. 


B. Quamobrem ? 

A. Quia fic placet /[:. 

B. Nunc tracendur «ft 
nibi, nam occlufsfti os mibi. 


A. Cur tu es tam curio- 
ſus percontator P 

B. Sum puer, et fuer? 
ſemper cupiunt ſcire aliquid 
novi. | 
A. Fateor, at eſt modus 
in rebus, t præceptor do- 
cet nos /epe. 

B. Ergo diſcedamus, ut 
conferas te pranſum. 


A. Tgnoſce mihi, quæſo, 
| offenderim gud in re. 

B. Ego pete idem abs te; 
ego, inguam, potius, ui 
potui offendere te meã loqua- 
citate, ed cogitans nihil 
mali interim. 


l. 
A. Præceptor, /icetne di- 


cere pauca? 

B. Loquere audacter. 

A. Ego et mei candiſci- 
pult fuimus afixi libris ferà 
hoc rota triduo; Lic re- 


laxare aninum pauliſper 
luda? 


G5 
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What for? 
Becauſe /o it pleaſes him. 
Now I muſt hold my 

Tongue, for you have topped 

my Mouth for me. | 

Why are you ſo curious 
an Enquirer ? 

I am @ Bey, and Boys 
always defire to know /ome- 
thing new. 

I confeſs, bat there is @ 
Mean in Things, as the 
Maſter zteacheth us often. 

Then iet us depart, that 


you may betaks yourſelf ta 


Dinner. 

Pardon ze, I pray, if I. 
have offended in any Thing. 

I defire the ſame Thing 
of pon I, I ſay. rather, 
ho may, have offended you 
by my Loquacity, but think - 
ing nothing of Harm in the 
mean time. 


LXXIX. 
Maſter, may J ſpeak a 


few Word: ? 


Speak 60 

La 1 choolfullows 
have been fixed'to our Books 
almoſt - theſe whole. three 
Days; may we relax. oun 
Mind a little by Play ? 


B. Dic 
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B. Dic igitur aliquam 
ſententiam. 


B. Dic etiam Anglicos 
ver/us, ſi tenes memoria. 


B. Quam red dixiſti 
ne 77 | 

A. Gratia / Deo. 
quid poſthac, 

A. Quidnam, præceptor? 
B. Qui dit mihi inge- 
nium et benam mentem. 


A. Sed 'quis docebit me 
iſta werba ? 

B. Scribam ea tibi in 
quo commentariolo, ut ediſ- 
«as; ſed dic mihi, guæſo, 
quis docuit te iſtam oratio- 
nem guam pronunciaſti ? 


A. Campanus dedit mihi 
heri ſcriptam, ert ego man- 
dai memoriæ. 1 
A. Profectò eg amo e 


ob Ham diligentiam. EY a 


* 0 


. 


B. Addendum erit ali- 


Corderii Colloquiorum 


Say thei ſome Sentence, 


A. Interpone tuis interdum gaudia curis, | 
Ut poſſis animo quemvis ſufferre laborem. 


Say al/o Engliſh Perſe, 


if you retain them in Me- 


mory. 


A. Mix with thy Study ſometimes chearful Sport, 
That better thou the Labour may'/t ſupport. 


How rightly, you have 

- ſaid all! a 
Thanks be to God. 
Something will be to be 


added hereafter. 


What, Mafter? © 
Who Harb given me 


 Underffanding and @ goed 
Mind. 


But who will teach me 
thoſe Words ? 

F will write them for 
you in your Note-Book, that 
you may learn them out ; but 
tell me, 1 pray, who taught 
you that Speech whzich you 
have faid ? 

Campanus gave it me 
Yefterday in Writing, and | 
committed it. to Memory. 
Truly 7 love you for Hat 


A. Ago 


aliqual 
B.< 


Me 


have 


80 


Centuria Selecta. 


A. Ago tibi gratias, 
preceptor ; permittiine g- 
tur ut ludamus ? 

B. Sane, abi, renuncia 
tuis condiſcipulis, 

A, Faciam. 


B. Quid dices illis ? 


A. Id quod docuifti me 
aliquando. 

B. Sed wolo 
ex te. 

A. Gaudete pueri, en 
offers vobis jucundum nun- 
cum, ego impetravi wvobis 
poteſtatem ludendi. 

B. Euge, memini/ti probe, 
1 jam. 


audire prius 


COLL. LV. 


A. Nihilne eſt quod red- 
damus hodie praceprori ? 


B. Nihil % de Rudi- 
mentis Grammaticg. 

A. Quidnam ? 

B. Inſpice ruum libellum, 
indenies notas in quinque 
lefiones, quas preceptor præ- 
ſcripfit 20615. : 

A. Quando uit iſtud? 

B. Die Veneris hord 
quartd, 


G 6 


- 
— 
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133 


I give you Thanks, Ma/- 
ter; do you permit ren 
that we may play? 

Truly, go your way, tell 
your School-fellows. 

1 will do it. 

What uz you ſay to 
them ? 

That which you taught 
me Once. | 

But I will hear it fr of 
you, 

Rejoice Boys, lo I bring 
you pleaſant News, I have 
got you Leave to play. 


— 2 — 


CT 8 


4 — 55 2 
„„ 


Well done, you have re- 
membered well, go now. 


Is there nothing which * 
we may ſay to-day to the 
Mater? 

Nothing unle/5 out of the 
Rudiments of Grammar, 

What ? 

Look into your Book, 
you will find Notes upon 
five Leſſons, which the Ma 
ter has ſet as. 

When was that? 

On Friday at the fourth 
Hour. | 


A. At- 


1134 
A. At ge non interfui 


unc. 


B. Ergo meruifti plagas. 


A. Siccine judicas, /evere 
WE judex? eram occupatus 
= domi; nec aberam injuſſu 
_ 2receptoris. 


* B. Eſto, fed tamen de- 
8.1 1 querere quid 
er attum pridie. 


A. Confiteor meam cul- 
pam ; /ed cedo tuum librum, 
ufo, ut videam quid nobis 
__ 7daendum fit. - 
B. Accipe, er cadem o- 
pPerã ſignato gue præſcripta 
ſunt 20 a præceptore. 


A. Faciam N 
neque poftbac accuſabis me 
negligentiæ, at ſpero. 


A. A quo emifti iſtam 
chartam? 

B. A Fatino. 

A. Eſtne bona ? 


bY ut opino/. 
A. Non miror. 
B. Cur dci iſtud ? 


Corderii Colloguiofum 


COLL. 


B. Melior uam ifta tua, 


But J was not preſent 
1 £4 | 

Then you have deſerved 
Stripes. 

Do you judge ſo, you /+- 
vere Judge? I was buſy at 
home ; nor was J abſent 
without the Leave of the 
Mafeer. 

Be it ſo, but yet you 
ought the Day after 70 en- 
guire what was done the 
Day before. 

I confeſs my Fault; but 
give your Book, I pray, 
that J may ſee what we 
have to ſay. 

Take it, and with the 
ſame Labour mark «what 
has been ſet us by the 
Maſter. 

I will do it diligently; 
nor hereafter ſhall you ac- 
cuſe ne of Negligence, as 
I hope. 


LXXXI. 


Of whom did you buy 
that Paper ? 

Of F atinus. 

Is it good ? 

Better than that of yours, 
as I think. 

] do not wonder. 

Why de you /ay that? 

of | A, Quia 


tro; e 
tibi, ut 


B. 
emptore 

A. | 
quærit 

B. 8 


memore 


ra, 


dia 


A. Quia fortaſſe eſt 
carior. 


B. Neſcio. 
A. Quanti eniſi ſca- 


pum ? 5 
B. Solide er ſemiſſe. 
Quanti tu emiſti? 


A. Solido er pluris. 
B. Quanti igitur? 
A. Quinque quadranti- 


bus. 


male, 
A. Quinetiam mercator 
dedit mib. — 
B. Quodnam, que/o ? 
A. Schedam bikuls char- 
1 g 
B. O me imprudentem, 
ui oblitus ſum petere / 
A. Ego ne petivi qui- 
dem, ſed ille dedit mihi al- 
tro; et hoc, inquit, addo 
tibi, ut reuiſas me. 


B. Sic /olext allicere 
emprores-. | 
A. Nec mirum, gua/que 
quærit /uum commodum. 
B. Sed guid agimus, im- 
nemores hodierni penſi? 


Centuria Selefia. 


B. Profectè non emiſti 
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Becauſe perbaps it is 


dearer. 

I know not. 

For how much Gought 
you the Quire ? 

For a Shilling and a 
half. For how much did 
you buy ? 


For a Shilling and more. - 


For how much ther ? 
For hve Farthings, 


Truly you have not bought 


it badly. 
Moreover the Trade/man 
ve me Vantage. 
What, I pray? 
A Sheet of blotting Pa- 
er. 
O what a Fool was I, 
who forgot to aſh . | 


I did not ſo much as aſk, 


but he gave it me of his 
own Accord; and this, 
quoth he, I give you befides, 
that you may wvi/it me again, 


So they uſe to entice * 


Buyers. 
And no wonder, every 
one ſeeks his own Profit. 
But what are we doing, 
unmindful of this Day's 
Taſk ? 
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A. Eſt exiguum, ſatis 
temporis reſtat nobis. 


A. Venitne tuus frater 
Londino ? | E 
B. Venit her} ante me- 
ridiem. 

A. Nihilne 
attulit zi6: ? 
B. Nihil. 


literarum 


tre? 

B. Ait illum, Dei be- 
neficio, convaleſcere pau- 
latim. 

A. Gaudeo ane, ac pre- 
cor Deum ut recuperet pri/- 
tinam Valetudinem brew? ; 
ſed nihil miſit ad te? 


B. Imo, pecuniam. 
A. Euge, % nullus Ju- 
cundior nuncius. 
B. Ita aiunt. 
A. Tu vero reſpondes fic, 
guaſi audias fabulam. 

B. Quin audio pejus. 
A. Quidnam? ; 
B. Merum mendacium. 
A, Egone mentitus ſum ? 


CERES LL? 


A. Quid narrat de pa- : 


Corderi Colloquiorum 


It is a little one, enough 


/ Tine remains 20 us. 


LXXXII. 


Is your- Brother come 
from London ? 

He came Yeſterday be- 
fore Noon. | 

Did he bring no Letters 
for you ? | 

None. 

What doth he ſay of your 
Father ? 

He ſays, that he, by 
God's Bleſſing, b recover 
by little and little, 

I am glad of it: zruh, 
and I pray God that he 
may recover his former 


Health /ertly ; but did he 


ſend nothing to you ? 

Yes, Money. 

Well done, there is no 
pleaſanter News, 

So they ſay. 

But you an/wer ſo, as if 
you heard à Fable. 

But I hear worle, 

What? 

An arrant Lie. 

Have I hed ? 


B. Non 


B. 
menti! 
am. 
/ A 
1G 4 
a B. 
telliga 
A. 

B. 
jucund 
allata 
evange 
nunciu. 
gratia 
attulit 
lium ? 

A. 
cundii 
taxat 


ample 


B. 
ligo. 
A. 
human 
ta vel 
ad cal 
"i 
res ale 
" 
tbeolo gi 
B. 
eſt zrit 
bus, 


ugh 


ome 


Non 


Centuria Selecta. 


B. Non dico te efle 
mentitum, /ed dixiſti fal- 
/am. : 
A. Ego mon intelligo 
quid dicas. 


B. Dabo operam ut in- 


telligas. 

A. Obſecro te. 

B. Si nullus nuncius eſt 
jucundior uam de pecunia 
allatã nobis, guid ergo eff 
evangelium Chrifti * quis 
nuncius eſt jucundior quam 
gratia Dei, quam Chriſtus 
attulit nobis per evange- 
lium ? 

A. Fateor nihil. e ju- 
cundius evangelio, 1s dun- 
taxat qui credunt ei, et 
amplectuntur ex anims, 


B. Equidem fic intel- 
ligo. Ti - 7 
A. At ego loquebar de 
humanis er terrenis rebus, 
ta verd fatim aſcendiſti 
ad calum. 

B. Ita bon; concionato- 
res /otent. 

A. Non putabam ze eſſe 
theologum. 

B. Dixi nibi] nifi quod 
elt tritum et netum omni- 


bus. - v1 


falſe. . 
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I do not ſay that you 
have lied, but you faid 


I do not underſtand what 


you would ſay. 


I wl do my endeavour 
that you may underſtand, 

I beſeech you, 

If zo News be plea/anter 
than about Money brought 
to us, what then ts the 
Goſpel of Chriſt ? what 
News is pleaſanter than the 
Grace of God, which Chriſt 
hath brought us by the Goſ- 
pel ? 

| confeſs that nothing is 
pleaſanter than the Geſpel, 
to thoſe only who believe it, 
and embrace it from their 
Heart. 

Truly, / I mean. 


But J ſpoke of human 
and carthly Things, but you 


forthwith mounted up 0 


Heaven. 


So good Preachers w/e to 
1 did not think you to be 


a Divine. | 
I have ſaid nothing. but 


That is common and known 
to all, 


ao 


A. Utinam z lud effet 
age vulgare, ut omnes 
crederent in Chriſtum. 

B. Omnes wunguam cre- 
dent. 

A. Quid probibet & 

B. Quia multi ſunt vo- 
cati, pauci vero elefi, ſi- 
cut Chriſtus ipſe teſtatur. 
A. Vis inire magnam 
atiam apud me? 

B. Fecerim nibil liben. 
tius, dem res ip. fit 
genes SY ſed quid = in 
us poſſum commedare tibi? 


A. Da mutuò mibi de- 
cem af/es. 

B. Non habeo rantum 
nunc, e majorem partem, 
A. Quantum, gue/e ? 

B. Neſeio, =/ inſpexe- 
ro crumenam; ecce tibi 


octo 4%, cum ſemiſſe. 


A. Accipio /olos ſeptem, 
non enim volo evacuare te 
prorſus. ; 
B. Refert parum, acci- 
tet um ſi vis. 


A. Ago tibi gratias, cre- 


do hoc pecuniæ fore ſatis meo 
negotio, cum aliguantuld 
quam p/e habeo. 


Corderii Colloguiorum 


I wiſh that were fo com. 
mon, that all would be- 
lieve in Chriſt, 

All will never believe, 


What hinders ? 

Becauſe many are called, 
but few cho/en, as Chrif 
himſelf awizneferh. 

Will you enter into great 
Favour with me? 

I would do nothing more 
willingly, if indeed the 
Thing ic be in my Power; 
but what is it in which 
can advantage you ? 

Lend me ten Pence. 


I have not /o much now, 
but the greater Part. 

How much, I pray? 

L know not, A,] look 
into y Purſe; look here's 
for you eight Pence with « 
Halfpenny. 

I take only ſeven, [ 
will not empty you 


ther. 
It matters little, take 
the Whole if you will. 


I give you Thanks, J 
believe this Money TOY 
enough for my Bujeneſs, 
with the little which 7 my- 
ſelf have. 


B. Ut 


A. 0 


tuo pan 


-oM- 
be- 


e. 


3. Ut 1 
A. _ te de ina tam 
td benignitate. 


parcas. g 

A. Reddam tetum, Deo 
volente, quam primùm pa- 
ir miſerit ad me. 

B. Ne ſis magnopere ſo- 
icitus, nondum eff opus mi- 
ht, | 


ne 


COLL. 
A. Oro te, da miki ex 


tuo pane, 


A. Dabo #4: gratiam. 
B. Non eſt quod agas 
d tantulam rem; ſed dic, 
zuæſo, cur non attuliſti? 


A. Quia erat nemo % 
tre domi gui daret mibi. 


B. Sed cur non 2ccipis ? 


A. Non audeo, 1 ma- 


ter det. | 
B. Facis bene, ſed audi 
bonum confilium. 


Centuria Seledta. 


B. Non habeo ini mi- 
Ny, tamen volo impertire 
1 
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As you p . 
I — ou for that” ſo 
ready Kindneſs. © 


If I can do any Thing 
elſe, do not ſpare me. 
I will reſtore h Whole, 
God willing, as ſoon as my 
Father ſhall ſend to me. 


Be not greatly concerned, 

1 have no need yet, | 
LXXXIII. 

I pray hee, give me 


ſome of thy Bread. 

I have not too much for 
myſelf, yer I will inpay 
to thee. | 

I give hee Thanks. 

You need not give for 
ſo ſmall a Matter; but 
tell me, pray, why did not 
you bring ? 

Becauſe there was no 
body at our Houſe awwho 
could give me. | 

But why do not you take 
it? 

I dare not, 22, my 
Mother give me. | 

You do ave/l, but bear 
goed Counſel, 
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A. Auſculte u ma, 
dit qua ſo. ud. Ye. 


B. Cam religuice KY 
zolluntyr poſt prandium, pe- 
; tito Merenaan, ; et recondito 
eam in peram; ita N at 


——— vena. imanis, |) 


i 


42/424 


A. Autem 5d ſuales 
mib de jentaculo: 

B. Ut petas in exitu c@- 
ne, et facias idem "age 


dixi tibi de merenda. - 


- hh Nung uam vidi ne- 
A¹ confilting 3 1 
B. Fac. igitur ut memine- 
* et utert cum woler. 


©. Utar ehuidem, » quo- 
ties ertt opus. EEE I 
el. 


A. Unde weni:; ? 
B. Domo. 
A. Quid afers illinc ? 


B. Merendam. | 
A. Quis permiſit tibi 
exire f 


B. Præceptor þ/e. 


| * —_ the Afﬀternoon's 


| ber it, and uſe it when yu 


Corderii 1 


I liſten 7hat.'I\maythear, A, 1 | 
tell me 1 pray. om 0 ſtud $a 
When the Remgins of the B. 4 
Table are talen away after enfulam 
Dinner, aſk for your. After- g A. A 
noon Repaſt, and put i; 5. 1 
% in your Pocket ;. tbus..it MW" 
will be chat you may never 4. E 
come emply. # 4 B. Q 
But what do you, ume 
ſuade me about Breakfaky A, 11 
That you may aſk for it uidem, 
in the End of Supper, and “ ens 


do the fame which I told 


Ps never w Ir? Coun: 


ſel given. 
See then that you remem- 


ewill, 
I'will uſe it indeed, as of- 
ten as there ſhall be Need. 


LXXXIV. 


Whence come you ? 

From home. 

What do you bring from 
thence ? 

My Afternoon's Repaſt. 


Who permitted you 1 2. 
o out ? | B Ul 
The Maſter him/elf. edderen 


A. Quo- 


. Centuria, Selena. 


oh ( A, PORE probati: 
u 

F. Adeamus | i/lum, ut 
enſulamas . FI 

A. At wide agas. 
5. Timeo "aibil K in A. 


* Eſne aded. ſecurus > 
B. Qui dicit verum, 44. 
t timere, a4. 
A. lita /ententia: eſt Vera 
uidem, /ed quotuſquiſque 
en mentitur ? - 

B. Sum certus me N 
ntiri nunc. 

A. Perſuades mibi prope- 
nodum : abi, credo. ti 'Þ 


aa nunguem. deprebendi te 
: mendacio. 0 
; Jiu B. Gratia /it Deo, quem 


recor ur cuſtodiat me in- 
grum et purum, 

A. Utinam omnes preca- 
ntur EX Aanimo, 

B. Nunc recipe te, 

das tuam merendam. 


* CERT 
ag A. Qui unt victores hac 


debdomade? 
B. Ubi eras cum rationes 
edderentur ? 


Io t- 


Hoy ., will you / _— 
that? 


Let us go to lin, chat 


dee may conſult him. 


But ee what you. 40. 

fear nothing, in this 
Matter. 

Are you /o ſecure? 


He that /. Tru 


ought to fear nothing. | 

That Sentence is true bo. 
deed, but what one of many 
does not lie? 4 

I am ſure 1 4. not lie 


now, 


ge, I beli 
never caught you. in a Lie. 


Thanks 4 t0 God, bee 


I pray that he would keep 
me upright and pure. 

I with all would pray 
2 the Heart. 


Now 6etake you, that you | 


may eat your Afternoon's 
__ 


* 


LXXXV. 


Who are Conquerors 25 
Week ? 

Where was you when the 
Accounts were given in? 


A. Ac- 


You 2 ne almoſt; 
ieve you,, becauſe ; 7 | 


— — 


= — a= 
„c Ie” 
= — — — 


2 


15 Corderii Coltoquiorum 


A. Aererſitus fueram 2 Thad been ſent for 3) 
patre ; ſed gui ſunt witte- 25 Father ; but who we 
rer die, gazeſo. onquerors ? tell me, 


| Pray. 

B. Ego er Puteanus. } and Puteanus. 

A. Jamne habuiſtis pre- Have you already had 
min ? 4 your Reward ? 

4 Habuĩmus. We have had it. 

A. Quodnam? What? 
B. Dusedenas juglandes. Twelve Walnuts. 

A. Heu! guale præ- Whoo! nhat a Re. 
mum! ward! one | 


B. Eho ingpte / ꝙſtimas 


i Ho, you Fool ! do you 
ergo præmium ex frei 


eſteem hen the Reward ) 


rei j | the Value of the Thing ? 
A. Video a#hil aliud hie I fee nothing elſe here to 
zftimandum. be eſteemed. | 
Z. Es forttidus, qui in- Yow are @ baſt Fellow, 
Dias fic /ucro; non memi- who gape fo after Gait; 
niſti verum praxceptoris? do not you, remember 7h 
, | Saying of the Mafter ? 
A. Quod verbum ? What Saying ? 


B. Premium datur non The Reward ' ir gn 


lucri cauſa, ſe honoris. not for Lucre's fake, bur 
| Honours, | 

A. Nunc reminiſcor; ero Now 7 remember; I will 

pofthac diligentior. be hereafter more diligent, 

B. Sic bier tandem. So you will be qviſe at 


| laſt. 


COLL, 


for 4 Centaria Selecta. 143 
50 att 180 8 
3 ' wo 2 1 2 a 
7 had {MRS Bats Sram 
A. 2 faculta- Have you obtained Leave 
um ludendi ? 88 to play + -- - 
J. Impetravimus. We have obtained. 
A. Ad quod uſque tem- Until what Time? 
Re. pus nol; WONT 
B. Uſque ad en m. Until Supper. 
von A. Qui dederwnr verſus ? Who gawe Verſes ? 
rd h B. Primi er ſecundi. The firſt and ſecond. 
'F; A. Quid ficeruns cejgers What did the other 
Ire dae, 1 mac 


. Quiſque primus de- 
ain; clatum pronunciavit uwaem 
arg © & /acres literss, 

Nonne precati eſtis, 
ut ſolemus? 

B. Precati ſumus, et qui- 


gie 
but dem ludimagiſira præſente; 


tu verd. ubi eras # 

will A. Iveram domuny 
ent, cerſitus à Marre. | 

B. Nunc 7g#tur,. quid 
cogitas N 

A. Ludere ef, 
deinde recipere me ad ſtu- 
dium. | 

B. Vin' tu 27 ſim collu- 
er? 
| A. Quidni velim ? 
LL, 


Every firft Captain of the 
three 3 one 
Sentence out f the Holy 
Scriptures, IEC 

Did you not pray, as we 
uſe to do:? 

We prayed, and indeed 
the Maſter being preſent ; 
but where was you # 

I had gone home, being 
ſent for by my-Miother. 

Now then, what 4% you 
think to do? 

To play a Hour and a 


Why ſhould-I not? 


B. Quo 


_— 


* 
2 — 
— 
5 


e 


— 


us - 
'; n 
— — . 


= 
I HL 
: * 
7 
7 
* 
1 


— 
— 
— 


— 


B. Quo luſ u exercebimus 
nos ? 

A. Nullud' 71 jucundior 
. mihi palmaria pila. 


B. Nee ibi quidem. 
A. Videamus igitur, an 


cæteri ſortiti ſint partes, 
nam Keen heli, eſſet 
mi nus VO uptatis. 
B. Via... 8 
595 > 71 
COLL 


9727 —f 8 ſunt in 
ro bert? 

B. Habemus hortum fab- 

urbanym, _ ſunt alera 


quibus ve/cimur quotidie ; 


ini berti conti variis 
been be novo hh 


"A. Que i 4 ſunt 7. 
horto? © 

B. Mater 92 en 
dere tibi meliùs de hoc ; 
nam verſatur ſæpe 22 
aut causã ſerendi, aut far- 
riendi, aut colligendi ali- 
quid. 

A. Sed tamen dic mils 
nomina aliquot olerum. 


Corderii Colloquiorum 


rezerea ſunt in fundo noſtro 


In what Game Hall u 


erci/e ourſelves? 
Ye <3, pleaſan ter to 
than Hand-ball. 
Nor to me indeed. 1 
Let us ſee then Whether "To 
or no the. reft haye ichfſen A P 
their Barts, for i we.ſhoult ke" 


play alone, there would | 
leſs af Pleaſure. «J 4 , 


Nat, fea 

t us 80. N « 2 4 e 

XXXVn. = 

„b W 30. iu. ) | 22 ex 
What Trees” we it ö yr mox. 
Garden ?. . 

We * a 8 in A. 
the Suburbs; in evhich: ar domi? 


Herbs which we eat every B 
Day; . befides there re 
in aur” Farm two Gar- 
dens planted: _ Vario 
'Trees:* waa 11S19'H + 

What Herbs are in 4 
Garden“ 

My Mother an be 

vor better about this, for 

2 is often there, either on 
the Account of ſowing er 
weeding, er gathering Joe: 
thing. 

But yer tell me the Names hu 
of ſeme Herbs. 


 » Contaria' SchH. 


B. Prodefſet "party re 
cenſere nomina tibi, 15A vi- 
deres res ipſas | quin Edmus 


mM hortum. . e 
A. « Potes 1 ire dete li- 
_ 


B. Poſſym gididem, matre 
jermittente: 

A. Amabd, fac permit- 
tat, Jed ed lege, ut afſumas 
ne comitem tibi. | ; 


B. 14 ft racillims, ? tan- 
un n mr es redibo 


"your max. 

1 in A. Quid # en on 

4b areeomi ? * 
eve B. Tamen at 
| ©" are Wibi. | 

Gar-. A. Deus at 

— 9 
'n 'the C-OQ > if . 
458 A. _ pecuniam hodie 
, for 8: fratre fi forte tibi eſt 
er ON opus. 

g * B. Nihil opus eſt mihi 
Jome une; ſed tamen habeo 


ibi gratiam maximam, 
n pro tua liberalitate 
Nr mihi beneficium ul- 
ro * quotuſquiſque fa- 
it 1 


cord; for what one of many 


145 

It would ſignify /ittle to 
reckon up the Names to you 

unleſs you ſhould fee 7 the 

= themſelves ; bat- let 

"tuto'the Garden, 

an you go ben "Jou 

will? 


I can indeed, my Mother 


permitting. * 
n 1 * thee ee that ſhe 
' but on 


ve Leave, 
that Condition, that you 
take me as a Companion 
with you. 

That will be dont very 
eaſily only ſtay for me 
here, [ vill r return by and 
by. 
8H "What if the ſhould net 
be at home? 

et / wwill tell you. 


* \ 
eo”, 2 . 
r 


— 
— + 4 1 


— 7 


_ g , 22 — oy 
< ;»- ——» area — 


May God turn it well. 


» 5 
_ =. * 


LXXXVIIL 


I have received Mon 
to-day of ny Brother, if 
perchance you have need. 

I have no need wwz 
but yer 1 give yon very 
great I hanks, that out of 
your Liberality you offer me 
a Kindneſs of your own a@&- 


— EE c ĩͤ rj ˖ — 
o - — - 
881 — 
— 


does that? 
A. Credo 


146 


e 


-ui ho Ulla fuerunt aded par- 
va, ut nen fint digna, com- 
ramon. | 
A. Non eft parvum be- 

ab 2 wvoluntate. , 

B. Utinam gam * 
remus be hola Res a 
ung, quam /olemus homi- 
num. 
A. Faxit ille 47 exer- 
ceamus v in ea cogitatio- 
ne ſanius et diligentius,. 


B. Illud proftc eſt neceſ- 
| Jarium, ſi ws experiri 
ius benignitatem Jepius. 


TOLL. 


A. Salve, præceptor. 

B. Salvete et vos; ar 
omnes ſlrrexerunt ? 
A. Omnes prater par- 
vulos. 


B. 
ſudent gnaviter. | 


you all-riſen ? 


ii indaunt ſe, all! 
others are ſtudying hard. 


Cordętii Collagor un 


A. . Credo pauciſſimos ; a 


r 
Zen nave excited Me ofie 
by . Kindneſſes. 7 
hoſe were ſo fmall 
that bey are not worth th, 
Ken of -.._ 
815 a ſmall Kind. 


It 1s not 


eſs, e | 1 
F Kyu — Is il, :- 


I wiſh ave could 1 con. 
fider the Kindneſſes of Gu 
towards us, as we. uſe to 4 
thoſe of Men. 

May he grant that we 
may exerciſe owr/elves in 
that thought ener and 
more diligently. * og 

That truly is neceſſary, 
if we will experience hi 
Kindneſs ener. 


B. 
precept 
quid vi 

A.L 
7 190 5 gam. 


LXXXIX. 


God fave you, Maſter. 
God fave you too; hav 


All slides the little ones, 


Is any body ſick ? 
Nobody, Thanks to God, 
What are they doing ? 
Some are themſelves, 


B. Ad 


Centuria Selecta. 


A. Adeſtne hypedidaſca- 
las vobis ? 

B. Jamdudum. 
fmall A. Ite igitar precatum, ac 
h the commendate vo, diligenter 
Deo per Jeſum Chriſtum a0 
In deprecatorem ; deinde 
pergite in. veftris ſtudiis uſe 
que ad horam jentaculi. 


o cn. B. Ita /olemus, precep- 
Ce tor. 
to % A. Credo equidem ; ſed 


quia eſtis ford. ſomniculoſi 
ac negligentes, - idcirco ad- 
moneo vos ſæpius. 


B. Habemus 
præceptor humaniſſime; nun- 
quid vis præterea ? 

A. Dic famulo ut adferat 
gam. . 


A. Demiror unde venias 
 Wwrc 2 

Z. Redeo doms, precep- 
tor, 

A, Cur iviſfi domum ? 
B. Petitum merendam. 


God. 
<0 A. Quamobrem non at- 
rd. i — | 

B. Mater erat oecu ta. 
. Ad A. Quid tum, 


ire Ws juſſu meo ? 


gratiam, 


c GL L. X. 


7 out N 0 my Leave? 
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Is the e nen 
you? U 
Long ſince. 3 
Go then to pray, ah 
commend your dili- 
gently to God 7 
ut our Int ; and 


then go on in Studies 
till "the Hour 2 aff. 


So ae oo ts Mater 


I believe it erily 3 but 
becauſe you are commonly \ 
drowſy and negligent, there- 
Fore I admonith"you the of. 
tener. 

We thank yon, 2 l 
Mafter ; ; would you have 
any thing befides F -. 

Tell the Servant that he 
bring y Goes. 


1097 6 
2431/ 1 


I wonder whence Ln 
come now ? 


Maſter. 

Why did you go Home ? 

To fetch my Afternoon's 
Repaft. 

Why did you not bring 
it? 
My Mother war buſy. 
What then, ought you 70 


B. Non 


| 


+ 
4 


{ 1 
1 
1 
- 


Ws | 
4 
d 
_—_ 


$ | 


148 Corderii Calloguiorum 


B. Non debut, fareor, I ought not, I c. 
A. Quid mm —_— What have 5 3 
then? 

B. Accipere, — 3 zoſed To receive . Servers but 
ignaſce mihi, e. mw o pardox me, 1 q, Maſter, 

cCeptor. 1 
_ Cur, non perivit? . Why did you not aſk 
48 exeundi? Leave to go out ? 

B. Quia enen in- Becauſe I durſt not inter- 
arg te.. | rupt yo. 
. Quid agebam 2 What was I doing 
B. Tenebas — ke Vou held a Bool, and 
leggbas aliquid, 1 read ſomething; _ 
A. .Poteſt 0 wy ſed ta- [t may be, but per you 
men voß duterpellatis me interrupt me often for 4 
Jepe ob lewiorem rem; nunc lighter Matter; now _ 


+ - =p te 4 \vapulas fore prepare thyſelf to 


* 4 ©" whipped. + 7.98 
Parts ein, obſecro, Spare me, l Pray, Maſter. 
pr A een. 


Sine ut. en li- 
guantiſper privs ; age parco, 
tum quia confiteris 1 in enue, 
rum quod videris mihi fu- 
dioſus ſatis. 


ter; 


Let me think a little firſt; 
well J do ſpare thee, beth 
becauſe then confeſſeft inge- 
nuouſg; and al/o becauſe 
thou ſeemeft to me fludious 
enough. 

RN. Age ni maximas I give you very great 
gratias, humaniſſime # ron of * Thanks, you humane Maſ- 
ce pjl N ter. 


> 


2 27 1 
Gad: 0 0 1. 1. XCL. 


A. Præceptor, MN di- Maſter, may x freak 2 
cere pauck 2... Neu Words? © | 
B. Loquere. pil Speak. 1 bl © , 


— 


5 A. Nos 


A. 
mus, 
4 
ambrut 

B. 

A. 
bana. 
B. 
inter ; 
A. 
colloq 
er hon 
renita: 
pulchi 
bebunt 
mentu 
-— 
teria 
taxat 4 


lira, 
ef Ver 
ngua 
ſertim 
fefeller 
rFepere ; 
t re 
nam. 


Centuria Selebda. 149 
A. Nos dus proponeba- We two ww, propeted, it 


del mus, /f placeret tibi, ire, ſhould ven, to go, 
dum cæteri ludunt, foras æobilſt the reſt play, abroad 
but ambulatum. _ a walking. . 
er. B. Quo wultis exire ? ? : "Whither will you PT | 
A. In proxima ſubur- Into the next . ; 
aſk bana. 
B. Quid autem ' agetis But what. twill you 4 as 
ter- inter ambulandum? you are walking ? 
| A. Tractabimus aligud We will hoſt ſome Ds 
colloquium, fed de AT courſe, but of good and. 
and , honeſtis ehe; hxc ſe- honeſt Things ; Sere- 
renitas Jemporis, et tam nity of the eg and - 
you I pulchra facies terre, præ- beautiful @ Face of the 
© I &ebunt nobis — argu- Earth, will afford us Jong. * 
mentum. Sub 
be B. Nunquam deeſt ma- Nerz is never wanting... 
teria laudandi Dei, dun- Matter of prailing God, at 
/ter. ¶ taxat weris cultoribus ejus, leaſt to the true Worſhip- 
| pers of him, ww 
rſt; A. Nunquam profecs. Never truly, But that 
Sed ut revertamur, ad pro- we may return % our Pur- 
S eum; permittes nobis, poſe 3, will you permit us, 
prxceptor, predire extra Maſter, ta go without the 0 
urbem ? City ? = 
B. Niſi vera perpetua Unleſs your 3 Fi- 
delitas eſſet perſpecta mihi, delity were well. known go 
et verus amor literarum, me, and your true Love of 
nung uam permitterem, præ- Learning, . { would, newer 
lertum cum pravi ade cen es permit yon, eſpecially ben 
fefellerint me ſæpe in hoc wicked 7 ouths have der 3 
genere; vos prodite igitur, ceived me often in this Way 
t revertimini mature ad go you out ut, (Jen, and retars 
K a Nanvam. by time to upper. * 


Nos 11 COLL. 


72 


A. Preceptor, licetne ire 
domum cras ? | 


Corderii Cohoguiorun 


rr. . 


Maſter, may I go bene 
to-morrow ? | 


= thither ? * 
panem. To fetch Bread. 
B. Non reſt tibi ? Is there none left you ? 
A. Reſtat guigem, ſed ad- _ left indeed, but 
Fate) Iyirw I your Brother to. go 
with you ? 
fit. Father ordered him. 
ö conweniftf il. did you meet Rim? 
- quam venit On Thurſday, when he 
| - ' | ty. 


-hanc urbem. 

B. Ubi vd illum ? 

A. Apud forum. 

B. Non mentiris ? 

A. Non mentior. 

B. Unde probabi; ?- 

A. Sunt aliguor ex con- 
diſcipulis gui aderant. 

B. Qui? 

A. Adſunt Blafius et Au- 


B. Eſtne verum pueri ? 
4 ' Omnino verum. 

A. Vi 
ct audivimus % verba. 


us / patrem, 


came into this 

Where did you ſte him ? 

At the Market. 

Do not you lie ? 

F do not lie. 

How <will you prove it? 
School-felows who were 
preſent, 

— ? | 

ere are ut and Au- 
1 So 
$ it true, 82 
Altogether true. | 
How know you ? 


We ſaw bis Father, and 
heard the very Words, 


B. Si 


= 3 


Dd 


2 2 
R* * 
r 


2 
S >W>S = 


— 


18 


and 


81 


Centaria Selecta. 


B. Si ef ita, permitto ut 
tas domum cam fratre. 


A. Vale, — nh 


B. Dominus Deus ſervet 


Don. | 

A. Precamur fabm tibi 
tx animo. | 

B. Sed hexs! quando 
aderttis huc ? 

A. Cras we/heri, Deo ju- 


wvante. 


B. Cura wt meminerts 


romiſ}e. 

F . 

B. Scilicet, ut ſoles. 

A. Imd melizs ſpero. 
Nunquid vis ? 

B. Ut dicas ſalutem pa- 
rentibus meis verbis. 

A. Faciam /ibenter ; vale 
iterum, præceptor. 

B. Vos valete guogu?; at 
embulate lento gradu propter 


: 4 AM ſohs. 


A. Ita ſolemus facere. 


154 


If it be fo, I permit that 
you go home with your 
Brother. 

Farewell, Mafter. 

May the Lord God pre- 
ſerve u. 

We wiſh rhe fame thing 
to you . our Hearts. - 

But when will you 
come hither ? | 

To-morrow in the Even- 
ing. God 0 

Take care ar you be 
mindful of your Promiſe, 

I will take care. 

To wit, ar thou ufeſt. 

Nay better, I hope. Would 
you have any thing.? 

That you bid 8 to your 
Parents in my Words. 

I will do it evillingly; 
farewell again, Maſter. 

Farewell you ; but 
walk with a flow Pace be- 
cauſe of th Hear of the 
Sun. ä 

So we uſt to do. 


COEL. XCIIL 


A. Licetne mihi adire 
tutorem, præceptor? 
B. Quz cava movet te? 


May I ge to my Tutor, 


Maſter ? it 
What Cau/e moves you ? 
H 3 A. Ille 


1 


- 4 a — XxX A **3 
- —— — * — ra 
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A. Ille jaſſt ut conve- 
nirem Je Hodie fi liceret. 


B. Quando ju/f: ? 
A. Nudiuſtertius. 


A. In area, gue eſt e re- 
Ziene templi. | 
B. Ar via ne mentiaris. 

A. Mendaſium abſit 4 
me; fi vis dabo aliguct ex 
- condiſcipulis refer, qui ad- 
traut nc. 


B. Qui fr tie 
A. Daniel e Cozderius ; 
Line ut accerſam ? 


. Mane, ego Convenian 
illos; % dic mihi, guid 
ezet tutor tug opera ? | 


A. Ad ſeribendum 4. 
%. | 

RB. Qui hora igitur vis 
adire illum ? 
A. Nunc . placet ibi. 
B. Quando redibis huc ? 


A. Cùm primùm dimiſeri: 
me. 

B. Nunc à67, atque di- 
eite ille plurimam ſalutem 
6x me. . 

A. Faciam libenter, | 


B. Ubi 2% illum ? - 


Corderii Celloguiorum 


He ordered me that I ou! 
meet him te- day if it would 
be permitted. 

When did he order ycu ? 

The other Day. 

Where did you ſee him? 

In the Yard, which is 
over again the Church. 

But fee you do not lie. 

Far be a Lie from mc; 
if you avi, I will give ſom 
of my Schoollellows Mir. 
naſſca, who avere preſent with 
me 


Who are they ? . 
Daniel and Corderius; 
ewill yeu that 7 ſend for 
—_ | 
Stay, I will meet with 
them; but tell me, what 
wants your Tutor your Al- 
ſiſtance for ? 13 
To write out ſomething. 


At what Hour then will 
you go to him? | 
Now F it pleaſe you, 

When aui you return 
hither ? \ 

As ſoon as he ſhall dif- 
miſs me. 

Now go your wway, and 
bid him very much Health 
rom me, 1 


I will do it avillingly.' 


COLL. 


Centuria Selecta. 


C. 07 L... 20 3; 


A. Licetne prodire, præ- 
ceptor ? 
B. Qud ?? 
A. Primùm ad ſartorem, 
deinde ad ton/orem. 
B. Cur ad /artorem ? 
A. Ut curem tibialia re- 
cienda. | 
B. Suntne /acerata ? 
A. Adeò /acerata ut non 
pcim induere. 
B. Cur ad tonſerem? 
A. Ut oftendam illi 1 
cut quod ſubortum e his 
diebus in femore, 
B. Detege ut videam. 


A. Vide, quando ita pla- 
cet tibi. 

B. Eft furunculus, 

A, Ita conjiciebam. 

B. Cùm aperueris ton- 
ſori, roga illum ut adhi- 
beat emplaſtrum aptum 4. 
ceri. 

A. Faciam ut ſuades. 

B. Sed nunguis eff qui 
velit prodire tecum ? 

A. Imd, Joannes Fla- 
UVIANUS. 

B. Quod negotium habet? 

A. Vult adire tonſorem 
quoque, 


. 4 


May I go out, Maſter? + 
: + i « ts 


Whither ? 5 
Firſt to the Botcher, an 


then to the Barber, 


Why to the Botcher ? 
That may get m 
Stockings des, | , 1 

Are they torn ? 

So tern that I cannot put 
them on, 

Why to the Barber? 

That I may ſpew him a 
Sore which 7s riſen within 
theſe few Days on my Thigh, 

Uncover it that I may 
ſee it, EZ 

See, /ince ſo it pleaſes 

ou. 

It is @ Felon, 

So I conjeftured. © . 

When you all have 
opened it to the Barber, a/# 
him to lay a Plaſter proper 

or @ Sore, | 7571 

I will do as you adviſe. 

But 7s there any body that 
would go out with 'you ? 

Yes, John Flavian. 


"Yhat Buſineſs has he ? 


Dee will go to the Barber 


B. Ite 


153 


1 
- 
' 
. 
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dite fmiliter. 


A. Nunquid vis præte- 


rea? 


B. Ut angluretis redi- 
| — multemini velſtra 


tum, #= 
merenda, 


Corderii Colloquiorum 


B. Ite und igitur, et re- 


Go together then, and re. 
turn in life manner. 

Would you any thing 
beſides ? . 

That you haffen your Re- 
turn, lef you ferfeit your 
Afternoon's Repaſt. 


© © L IL. XCV. 


A. Conyeniſti Petrus 


hodie, ur? 
» Hodig, 
2 
tem plo 
| A. Gor Fork | 
J. Ottavi matut/nd, 


« 


A. Nunquid rogäſti en 


B. Rogavi. 

A. Quid dixit ? 

| B. Dixit / neſcire, 
| A. Debuiſti exhortari ad 
| reditum. 

B. Feci, & multis verb, 
quidem. 
> A, Feciſti bene, ſed guid 

ille reſpondit ? 

B. Se detiner; adhuc à 
patre ad colligendos fruc- 
rus, 

A. Quid / ſcribas ad 
patrem ipſum de ftatu no- 
fire ichole? nam fortaſſe 
movebitur ut remittat flium 
citiùs. FR 


\ 


|» 7 onthe 


23 


You met Peter To-day 
then Þ 


Tg-day. 
Wa ? 
the Church, 
t what Hour ? 
At Eight in the Morning, 
Did you aſk bim when 
ir to return to School ? 


I did aſk him. 

What ſaid he ? 

He ſaid that be knew not, 

You ſhould have exhorted 
him ta a Return. 

I did, azd in many Word. 
truly. | 

ou did avell, but what 
did he anſwer ? 

That he was detained 
ſtill by his Father to gather 
Fruits. 

What if you ſhould write 
to the Father himſelf about 
the State aur School? for 

haps he awill be moved to 
ſend back his Son —_— 5 


B. 
faciar 


Pg 
re; 
* 


litera: 
erfer 
7 B. 


cepto 


dot. 
ted 


Centuria Seledta. 


B. Si An ita tibi, 
faciam, idque diligenter. 


A. Fac igitur primo tem- 
gore ; {ed audi, ſeribe ple- 
niſſim? ; deinde offende tuas 
literas mihi, priu/quam des 
perferendas. 

B. Faciam /edulo, præ- 
ceptor. 


gently. 


fully ; then 
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If it ſeem ſo to you, I 
will do it, and that dili- 


Do then the firſt Oppor- 
tunity ; bat hear, write very 
ew your Ter- 
ters to me, before you gi 
them to be — 2 

I will do it diligenih, 
Maſter. 


E00 LL. 


A. Qua' pecunia emi/fi 
illum librum ? 
B. Qua rene niſi med ? 


A. Miror ande habueris. 


B. Quid miraris? an de- 
beo reddert rationem tibi? 


A. Egone exigo? 

B. Vieris are: 

A. Non exigo, inguam, 
fed /olemus confabulari fie 
inter nos familtariter et 
libere. | 

B. Ea res, fattor, con- 
fert plurimùm ad facultatem 
leguendi Latinè; e eſt nemo 
tam Inis, quin /abirafeatur 
interdum. 


A. Eſt ut dicis, fed ira 
puerorum eſt brevis. 


Hs 


you buy that Book ? 


With what Money did 


ſ 
1 
F 
. 


With what hint you, but 
my gun f | 
I wonder qubence you had 
ir. 

Why do you wonder ? 
ought IL gi be an Account 
to you'? "ED 

Do I exact it? 

You' ſeem to exa it. 

I do not exact it, I a, 
but we are wont to talk /@ 
among ourſelves /amilizrly 
and freely. | 

That Thing, I confe/5, 
conduces very much to the 
Faculty of ſpeaking Latin; 
but there is no body ſo mild, 
but he is a little: angry | 
ſometimes. 3 51 | 

It is as you ſay, but the 


Anger of Boys is ſhort. 
B. Quod 


1 


B. Quad autem rogabas 
de pecunia, accept eam 4 
parre. 

A. Quando wenit > 

B. Octo dies abhinc. 

A. Miror ud non vi- 
el. 

B. Non eſt quòd mireris. 

A. Quid ita? 

B. Quia moratus eff vix 
5 iber ; nam guum deſ- 
cendifſet de equo, atque al- 
lecutus efſet me paucis 3 3 aſ- 
cendamus, inguit, in tuum 
cubiculum, ut loquar libe- 
riùs tecum. 


A. Sed antequam narres 
cetera, velim. ſcire quid ſibi 
vellet cus tam 7znopinatus 
adventus, _ 

WW Audieræt quodans ſalſo 
Famort ut Yd me 5 8 
Yer 

A. Quid ile, cam invenit 

te valentem, præter /pem ? 


. Gaviſus eſt mirificd, 
A. Quis dubitat? 
B. Præterga, egit maxi- 


F gratias 1 


N Audio ec libenter; z 
tee . 


_ lingly; 4 on, I pray. 
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But as to what you aſked 


of Money, I received it of 


my Father. 

When came he ? 

Eight Days ago. 

I wonder tha? I did not 
ſee Bim. . 

You need not wonder, 

Why ſo? 

Becauſe he fayed ſcarce 
an Hour and an Half; for 
achen he had alighted frem 
his Horſe, and had ſpoken to 
me in a few Words ; let us 
aſcend, /ays he, into thy 
Chamber, at I may talk 
more freely with thee, 

But befere you tell he 
ret, I would know what 
meant his ſo unexpected 
Comang. 

He had heard by /ome 
falſe Report, as it happens, 


"that I auas ict. 


What ſaid be, außen he 
found yen well, contrary 10 
his Expecturrun? 

He rejoiced avender ful 

Who doubts ? 


Belides, he gave very 


great Thanks to Almighty 
God. © 


I hear the/e Things wil- 


[ 


. * W 2 
B. Tum 


Lib 


quam 3 
mar ſu; 
in me 
ſtatim 
que al 


A. 
uàm 
. B. 


feilice 


offen 

hem, 
aureu 
mihi 


A. 
ſamn 
bi as 


B. 
gitar 
etiar 
berer 


aſred 
it of 


1 not 
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' 
B. Tum percontatur me 
de waletudine ; precamur 


una, non fine gratiarum 


actione; tandem quærit ec- 
quid mibi opus fit. 

Opus eſt, pater, inquam. 
ug re eges ! inguit. 


Libro cem aſſium, in- 
quam ; tum zile promit ex 
marſupio ſolidum, dat mihi 
in manum, et wale ditto, 
ſtatim conſcendit equum, at- 
zue abit. 


A. Cur dedit tibi plas 
quam petiveras ? 

B. Quzris ud inepte, 
feilicet, erat ita lætus, quia 
cftenderat me ſanum preter 
/pem, quod / petiiſſem vel 
aureum coronatum, dediſſet 
mihi tam facile, 


A. O guantum debes illi 
ſummo Patri, qui dedit ti- 
bi ago bonum patrem / 


B. Ne poteſt gun co- 


gitari quantum debeam, nam 


etiamſi dedifſet malum, de- 


berem tamen non parum. 


A. Sed guid ceſſamus ire 
auditum preledtionem ? jam 
in/lat tertia hora. 
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Then he gu:/ions me con- 
cerning my Health; we 
pray zogether, not ; without 
'Thanklgiving ; at, laft he 
aſks if I want any Thing. . 

I want, Father, ſay I. 
Il hat T hing doſt thou want? 
ſays ve. | 

A Book of ten Pence, 
Jaz I; then he draws cut 
of his Puxſe a Shilling, Ve 
gives it me inta my Hand, 
and hawing bid farewell, 
immediately mounts his 
Horſe, and goes away. 

Why did he give you 
more than you had aſked? 

You aſk that fooliſhly, 
to wit, he was % glad, Ce- 
cauſe he had found me well 
contrary to his Expectation ; 
but if I had aſked/zver a 
golden Crown, he would 
have given It 70 ne as ea/ily. 

O how much do you owe 
to that greateſt Father, who 
hath given you /o good 4 
Father ! 

It cannot indeed be 1ma- 
gined how much I owe him; 
for although he had given 
a bad one, I fbeuld hade 
owed him, notwithſtanding, 
not a little. * 

But why do we neglect 
to go hear the Len? now 
it is almoſt the third Hour. 

H 6 B. Omnia 


2 
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B. Cmnia nt parata 
mihi. . 

A. Et mihi quoquè. 

| B. Eamus ergo in audi- 
bdorium. 


A. Audio frairem tuum 
reveniſſe, am ex Germania. 


B. Sic eff. 

A. Rediitne /olus ? 

B. Non om"ino. 

A. Quts zgitur venit-cum 
illo? 

P. Quidam c:wis hujus 
pp d, qui hatitaverat illic 
fir? biennium. 

A. Cur vit frater? 

B. Miſſus fuĩit à patre ut 
diſceret-loqui Germanicè. 


A. Quamobrem igitur 
non fuit zie diutius? * 
B. Non poterat ferre de- 
faderium matrris. 
As O:tenellum adoleſcen- 
tem! guotum-annum apit ? 
B. 8 . 
mater. meminit rectè, ex 
qug audivi id ſæpius. 


A. Age, quo vultu ad- 
dent jus accept offi a 


Corderi Colloquiorum 


All Things are ready 


for me. 


And for me too. 
Let us go hen into the 
School. 


COL I. XCVII. 


I hear that your Brother 
is returned already from 
Germany, 

So it is. 

Did he return alone? 

Not at all. 

Who then came avith 
him ? 

A certain Citizen of this 
Town, who had dwelt there 
almcſt two Years. 

Why went your Brother! 

He was ſent. by my Fa- 
ther, that he might learn to 
ſpeak German. 

Why then was not he 
there longer ? 

He could not bear the 
Want of bis Mother. 

© tender Youth! wwhat 
Year is he going on ? 

The Seventeenth, if my 
Mother has + remembered 
right, FA whom 1 have 
heard that often. 8 

Well, with what Coun- 
tenance avas his Coming 


_ received by your Father ? 


B. Ro- 


the 
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B. Rogas? pater non 
ſuſtinuit aſpicere 3 quine- 
tiam, nec dignatus eff ſa- 
jutare nec alloqui, /e juſ- 
fit eum abire e conſpectu ſus. 


A. Quid præterea ? 

B. Niſi mater interce(- 
ſiſſet cum lachrymis, ufſe- 
rat apparitorem accer/t, 
qui conjiceret miſerum in 
carcerem. 

A. Atqui non poterat in- 
joſſu magiftratics. 

B. Neſcio, tamen cona- 
batur. 

A. Quid adtum eſt poſ- 


tea ? cubuitne veſtræ domi ? 


B. Minimè verd. 

A. Ubi zgitur ? 

B. Nofti ue ſororis vi- 
rum? 0 

A. Tanquam te. 

B. Miſſus eſt e à matre, 
dum patris ira deferveſce- 
ret. F 

A. Quid accidit tandem ? 

B. Mater egit cum no/- 
tris propinquis et amicis, 
ut mitigarent iratum pa- 
trem. 

A. Sic igitur tuus fra- 
ter rediit in gratiam C 
patre. 2 
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Do you aſk ? my Father 
could not bear o /ce him; 
moreover, he neither vouch- 


Jafed to ſalute nor ſpeak to 


him, bat bad him be gone 
out of his Sight, 

What befrdes ? 

Unleſs my Mother had 
interceded wth Tears, he 
had wh a Serjeant 0 
te ſemt for, to throw the 
Wretch into Gaol. 

But he could not without 
the Leave of the Magiſtrate. 

I know not, yet he en- 
deavoured it. 

What was done after- 
wards ? did he lie at your 
Houſe ? 

No mndeed: 

Where then ? 

Do you know my Sifter's 
Huſband ? 

As well as yon. 

He was ſent hither: by 
my Mother, till my Fa- 
ther's Anger ſhould cool, 

What happened at length? 

My Mother treated with 
our Relations and Friends, 
that they ſhould pacify, my, 
angry Father. 13 

So then your Botber re- 
turned into Fr With 
your Faihtr. 
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B. Id uit non magni 


regt; nam jam patrem 


cœperat pœnitere quod ex- 
canduifſet fic, quòdque ac- 
cepilſet filium tam graviter. 


A. Nempe, ates lenis- 
rat 27 ram. 

B. Tamen recepit .eum 
ea lege, ut promitteret / 
rediturum in Germaniam 
ſtatim à windemid. 


A. Vide guam ineptus 
ie affectus in noſtras ma- 
tres it. 

B. Atqui matres ipſæ 


nt in causa; nam cur a- 


mant nos N tenerè ? 


A. Eft difficile cogere 
naturam. Teneſne verſum 
ex Horatio in eam ſen- 
tentiam ? 

B. Maxime. 


. 
A Quando rediiſti do- 


mo ? 
B. Tantùm Hodie. 
Ubi ef tuus Frater? 
. Manfit domi. 
A. Cur manſit ? 
B. Ut pranderey cum 
matre. 


Colloquiorum 


That was no great D., 
ficulty ; for now my Father 
had begun to repent that be 
had been /o angry, and that 
he had received his Son þ 
roughly. 

That is, Time had miti- 
gated 43s Anger. 

Yet he received him upon 
that Condition, that he 
ſhould promiſe that he 
would return ite Germa- 
ny immediately after the 
Fintage. 

See how fooliſh that Af- 
fection towards our Mo- 
thers 7s. 

But the Mothers them- 
ſelves are in fault; for 
why do they love us 2 ten- 
derly ? 

It is drfficult to force Na- 
ture, Do you remember 
a Verſe out of Horace 20 


that purpoſe ? 


Yes. 
i SF EH. 
When did pen return 
from Home ? 
Only to-day. - 
Where 7s your Brother? 
He remained at home. 
Why did he remain ? 


That he might dine with 
my Mother, 


A. Cur 


rentib 

. 

ſtudios 
B. 
A. 
B. 


nece(ſe 


to 


urn 
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A. Cur non manſiſti et 
tu ? 

B. Pranderam jam cum 
atre. 
A. Quis miniftrabat vo- 
bis ? | 

B. Ancilla, 

A. Ubi erat mater? 


B. Domi etiam, ſed oc- 
cupata. 

A. In qua re? 

B. In recipiendo tritico 
quod fuerat advectum no- 
bis, 

A. Quando redibis do- 
mum ? 

B. Quum occer/ar à pa- 
tre. 

A. Quo dic Aud erit? 


B. Fortaſſe ad guatuor 
dies hinc. | 
A. Cur wos commeatis 
tam /epe ? 
B. Sic parentes volunt, 
A. Quid agitis domi? 
B. Quod jubemur à pa- 
rentibus. 
A. Sed interim tempus 
ſudiorum perit. 
B. Non omnino perit.. 
A. Quid igitur? 
B. Quoties pater non eſt 
neceſſariè occupatus, exer- 


1 
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Why did not you remain 
alſo ? 
I had dined already with 
my Father, 
Who miniſtered to you ? 


The Maid. 
Where was your Mo- 
thee =: 

At Home too, but buſy. 


In what Thing ? 
In receiving Wheat which 
had been brought us. 


When will you return 
Home ? 
When I Hall be ſent for 
by my Father. 
— Upon what Day will 
that be ? a 
Perhaps about four Days 
hence, © | 

Why do you go and come 
ſo often ? 

So our Parents will. 

What dio you do at home? 

What ve are bid by our 
Parents, IS 

But in the mean while the 
Time of Study is Toft. 

It is not altogether loſt. 

What then ? 

As often as my Father is 
not neceſ/arily employed, he 

ws exerciſes 
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cet nos omnibus horis ; ma- 
ne, ante et poſt prandium, 
ante camam, a cena diu 
ſafls ; poſftremd, etiam ante- 
quam eamus cubitum. 


A. Quibus rebus exer- 
cet wos ? 

B. Exigit à nobis ea po- 
tiſſimum que didicimus tota 
hebdomade in ſchola; in- 
ſpicit themata, ac interro- 
gat nos de 1is; ſape dat 
nobis aliquid deſcribendum 
Latine, vel Anglice ; inter- 
dam etiam proponir nobis 
ſeutentiam vernaculo fer- 
mone vertendam Latine ; 
interdum, contra, jubet red- 
dere aliguid Latinum An- 
lick; poſtremo, ante ci- 
| cow et polt, ſemper legimus 
aliquid ex Anglicis bibllis, 
idque tend familia præ- 


A. Nihilne interrogat de 
catechiſmo ? | 


B. Facit'id omni Domi- 
nico dis, niſi fortafſe abſit 
amo 


A. Narras mira, fs modo 
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exerciſer us at all Hours; 
in the Morning, before and 
after Dinner, before Sup. 


per, after Supper long e- 


nough ; Taftly, alſo before 
we go to Bed, f 

In what Things doth he 
exerciſe you ? 

He exacis from us thoſe 
Things chiefly which aue 
have learned the whole 
Week in School; © he looks 
„pon our Themes, and in- 
terrogates ws about them; 
he Mien gives us ſome- 
thing 70 write in Latin or 
Engliſh : /ometimes too he 
propaſes to us a Sentence in 
our other Tongue 70 6. 
turned into Latina; Yome- 
times, on the other hand, 
he bids us turn ſomething 
which is Latin into Engliſh; 
lat. y, befere Meat and af- 
ter, we alzways read ſome- 
thing out of the Engliſh 
Biol, and £ the . — 
Family being pre/ent. 

Does he interrogate you 
nothing about the Cate- 
chiſm ? 

He does that every Lord's 
Day, unleſs perchance he 
be from Home. 7 
ou tell wonderful Things 
if only hey be true. 


B. Imd 


B. 
quam 
oblitu 
rum, 
monei 


A. 
mit ta 
cendis 

B. 
laudar 
et abu 


A. 
eſt al 
dentia 
eſtis [4 
dit vo. 
ra! 


3 
quam 
ejus C2 

A. 
pom 

abeas 
fed in 


quod m 


A. 
monen 
maxim 

B. 1 
tur ? 
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B. Imo funt longe plura 
quam gu narravi; 


rum, de qua etiam /olet ad- 
monere ut in mensa. 


A, Cur pater wefter ſu- 
mit tantum Jaborem in do- 
cendis wobis F 

B. Ut fc intelligat, num 
laudamus operam in /cholg, 
et abutamur tempore. 


A. Diligentia hominis 
eſt mira, atque aded pru- 
dentia; O quim devindi 
eſtis carle/ſti patri, gui de- 
-x vobis talem patrem ter- 
ra 


B. Faxit ille, 1 nun- 
quam obliviſcamur hee, et 
2jus cetera beneficia. ; 

A. Iſtud % bonum er 
prom optatum 3 cura ut 
abeas mon modo in are, 
ſe in anime tam. 


B. Dabo 74 gratias, 
ud mones me tam fideliter. 


A. Debemus officium 
monendi bene omnibus, /e 
maximè fratribus. 

B. Fratribuſne eli 1gi- 
tur ? | 


ada 
oblitus ſum ciuilitatem mo- F# 
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Nay #bere are far more 
than what I have ſaid ; 
vr I forgot Civilitiy of 
Manners, of which too 
he uſes to admoniſh ws at 


Table. 

Why does your Father 
take ſo much Pains in 
teaching you | 

That /o he may under- 
ſtand whether we loſe our 
Labour in the School, and 
abuſe our Time. 

The Diligence of the 
Man is wonderful, and alſo 
— Pradence; O how - 

iged are you to your Hea- 
— F hey, who has gi- 
ven yen (uch a Father upon 
Earth ! 


May he grant, that we 
never forget this, and his 
other Kindneſs. | 

That iz a good ard pi- 
ous V L take _ at 
you may have it set only in 
your Mouth, but in your 
Mind 40%. 


I give you Thanks, that +} 


you adviſe me ſo faith- 


fully. 


We owe the Duty of ad- 
viſing avell to all, but chief- 
ly to our Brethren. | 

To our Brethren only | 
then ? | 


A. Dico 
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A. Dico es potiſſimum 
Fratres hie, gui ſunt con- 
ex fide in 


B. Judicas rec, ſed wi/o 
Frater reverterit tan- 
"dem domo; nam eſt ainio- 


cefſan- 
4 * 


uncti nobis 
Chriſto. | 


num 


aum promptus ad 
dum. 


i Ty +s . 
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F. call tho/e chiefly Br: 


thren here, who are Joint 
to us by Faith in Chriſt. 


You judge rightly, but! 


go to ſee whether my Bre- 


ther be returned ar /tngth 
from tiome ; for he is ver 
ready to play the Truant. 


© E L. xcix. 


A. Ades, Bernardo. 
B. Adſum, præceptor. 
A. Quid agunt tui duo 

condiſcipuli ? 

B. Docentur adhuc 2a 

ſubdoRore. | 

A. Tunc pronunciaſti 

Zam contextum preledionis 
in craſtinum mane? 


B. Pronunciavi. 
A. Satiſne rectè. 

B. Satis, gratia Deo. 

A. Quis audi wit te? 

B. Ludimagiſter. 
A. Bene habet; /ed eſt 
gued velim monere te, 


B. Ego percugio audire 
Mad. 

A. Cogitandum tibi /#- 
genumero quantum debeas 
Deo, largitori omnium bo- 
norum, qui dederit tibi et 
ingenium, et tam felicem 
memoriam. 


Come hither, Bernard. 

I am here, Ma/ter. 

What do thy two School- 
fellows ? | 

They are a teaching as 
yet by the Uſher, 

Have you ſaid over al- 
ready the Words of the 
Leffen int to-morrow 
Morning? ö 

I have ſaid them, 

Well enough. 

Enough, Thanks to God. 

Who heard you ? 

The Head-maſter. 

It is well; but there is 
ſomething =, I would 
admeniſh thee of. 

I greatly dejire to hear 
that. 

You muſt think often 
how much you owe to God, 
the Giver of all good Things, 
who has given you both an 


Underſtanding, and ſo hop- 


a Memory, 
15 a B. Quid 


nNOS P. 
whiles, 
me; et 
cdit ant 
necefſar 
ed etia 
maxim. 
ituend, 
bonis 4; 


quod el 
um De 


B. 
pau 72 
A; 4 


m ext 


ntudin 


/ B 2 
Joint 


it, 


but! 
Bro- 
length 
$ Very 
tt, 


B. Quid nn debeam illi, 
g dedit mihi omnia? 


A. Die aliquot ejus præ- 
aipua beneficia, guemadmo- 
dum docui te aliquando. 

B. Ille cæleſtis pater de- 
dit mihi corpus, animam, 
vitam, bonam mentem, bo- 
nos parentes, locupletes, 


me; et qui nn modd /up- 
editant mihi cepios omnia 
neceſſaria ad hanc vitam, 
ed etiam, uod eſt long? 
maximum, cxrant me in- 
ituendum tam adiligenter 
bonis IAiterit, et bonis mori- 
bus, wt nihil it requiren- 
dum preterea. 

A. Dixilti omnia iſta ve- 
a, ſed. pretermifiſti unum 
quod eſt fingulare benefici- 
um Dei, Scin' tu guid ſit? 


B. Sine me cogitare 
pauliſper. 

A. Cogita oties2. 

B. Nunc ego reminiſcor, 
fed neſcio quibus verbis po/- 
n exprimere id pro mag- 
nitudine rei. 


Centuria Seleeta. 


whites, bene affettos erga 


What muſt J not owy to 
him, obe hath given me 
all Things? — * 

Tell me ſome of his prin- 
cipal Kindneſſes, as 1 have 
taught thee ſometimes. 

That heavenly: Father 
hath given me a Body, a 
Soul, Life, a good Under- 
Harding, good Parents, rich, 
noble, well affected towards 
me; and who Wot only. 
afford me plentifully all 

hings meczſary for this 
Life, but alſo, which is far 
the greateſt, zake care that 
I be inftruted fo diligently 
in good Letters, and goed 
Manners, that nothing 7. 
to be required further. 

You have faid all theſe 
Things truly, but have o- 
mitted one Thing which is 
a fin; ular Kindnefs of God. 
Do you know what it 
is? | 

Let me think a little. 


Think at your Leiſure, 

Now J remember, but I 
know not in what Words 
I may be able to expreſs it 
according to the Greatneſs 
of the Thing. 


— 


A. Tamen 
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4 


4 
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A. Tamen dic quomodo 
poſe. | 
B. Cogito etiam atque 
etiam. 

A. Dic tandem. 

B. Beneficia Dei erga 
mr ſunt innumerabilia, in 
corpore, in animo, in ex- 
ternis rebus; /ed nullum 
poteft cogitagi ner dici ma- 
Jas, quam ud dederit mi- 
ht gratis ſuum unicum Fili- 
um, qui redemit me miſer- 
rimum 1 er cap- 
tum /u6 tyrannide Satans 
ac inatum æternæ mor- 
ti; idque /z4 morte cru- 
deliffimd, et maxim? igno- 
minio/# omnium. 


* 
E 
» 


A. Dixiſti arte ſatis, er 
ferè totidem verbis quot 
docueram te alids; ſed nun- 
guid Deus præſtitit hc tan- 
tum bene lum tibi uni? 


B. Minimè verd. 

A. Quibus preterea ? 

| B. Omnibus, guorguot 
| crediderint evang FA ide - 
liter ac vere. | 

A. Age, profer locum 
ex Evangelio /an&r Joan- 
nis in eam ſententiam. 
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John te that Purpoſe. 


Yet Jay it in any mann 
can. 


I think again and agais NH 


Say at length. 
Ide Kindneſſes of Ge 4 
towards me are innumerg. Pen 8 
ble, in Body, in Mind, inf” Mun, 


external Things; Gut no- Rat 
roeter 


thing can be thought wil... . 
ſpoken of greater, than th 1 
he hath given we gratis u. 4 * 
only Sen, who bath reden Pendem 
ed me a moſt miſerable Sin-“ 74 
ner, and Captive under the 
Tyranny of the Devil, and 
deſtined to eternal Death; 1 
and that by his Death the gu 
moſt cruel, and moft ignomi- ” 1 
niouws of all. „ de 10 
You have ſaid properþif* A N 
enough, and almoſt in a: B. Y 
many Words as I had taught g 
you at other Times ; bu 0 « 
whether hath God done *** © 
this ſo great @ Kindne/s for E 
you atone ? profcias 
No indeed. — 


For whom 6be/ides ? 
For all, how many ſoever 


as believe the Go/pel faith- ii, a 
fully and truly. ry 
Come, produce à Place B. Tt 


out of the Goſpel of Saint 


B, Dew 


Centuria Selecta. 


3. Deus fic dilexit nun- 
um, ut daret ſuum unicum 
„hum, zf omnis gui credit 
in eum, non pereat /ed ha- 
heat eternam vitam; nam 
Deus ou mit ſuum filium 
a mundum, «t condemnet 
undum, ed ut mundus 
rueter per eum; qui cre- 
lit in eum non gondemna- 
ur, verd qui nor credit 
tondemnatus eſt; jam; quia 
wn credit in nomen uni- 


re geniti filii Dei. 


A. Hactenus /atis, fed 


jus ſunt iffa verba ? 

B. Ipſius Chriſti, /oguer- 
perky i de ſe. 
„ „A. Quem alloguitur ? 
* B. Nicodemum, quit ve- 
Fur Berat ad eum nocte. 
done! A. Chriſtus zp/e noſter 
for Nœicus Servator faxit, ut 


proficias magis ac magis in 
ognitione ipſius. 
B. Facit, pero. 


A. Perge igitur, ut ca- 
piſfi, alacriter, quod. Deus 


* vertat in gloriam /ui no- 
lace Punis. 
aint B. Ita precor. 


A. Eamus canatum. 


ew 
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God hath /o loved the 
World, that he gave his only 
Son, that every one who 
believeth i him, may not 
periſh, ut have eternal Life; 
for God hath not ſent his Son 
into the World, bat he 
ſhould condemn the World, 
but that the World might 
be ſaved by him; l 1 
believes in him is not con- 
demned, but he that be- 
lieveth not is condemned 
already; becauſe he belity- 
eth not in the Name of the- 
only begotten Son of G. 

Thus far, exough, but 
aubeſe are thoſe Words? 

Chriſt's himſelf, hat- 
ing of himſelf. 

Whom doth he ſpeak to ? 

Nicodemus, who had 
come to him by Night. 

May Chriſt bim our 
only Saviour grant, that 
you may profit more and more 
in the Knoewledge. of him. 

He will do it, I hope. 

Go on then as you have 
begun, chearfully, which 

may God turn to the Glory 


ay. 
Let us go to Supper, 


COLL 


A. Tuus pater, ut ac- 


cepi, rediit e Galli. 


2. Rediit/an?; 
A. Quando? 
B. Die lunæ wve/þer:. 


A. Non fuit bas adven- 


tus moleſtur tibi? 
B. Quid, 'moleffe / imo 


werd jucundiſſimus: ed cur 


rogas iſtud? 

A. Quia fortafſe illo 
ab/ente, eſt tibi poteſtas vi- 
vendi liberiùt. 

B. Neſcio quam liberta- 
tem narras mihi. + 

A. Potandi, /udend:, cur- 
ſitandi. I 

B. An igitur putas me 
agere nibil aliud, dum pa- 
ter abet? . 

A. Sic fere omnes ſolent. 

B. Difioluti pueri qui- 
dem: nam quod attinet 


ad me, vivo fic patre a- 


ſente, ut eo præſente; bibo 


guantùm eſt ſatis, ludo 


cùm tempus poſtulat, non 
diſcurro, /ed prodeo 21 


publicum cum bond venia 
matris, cum habeo aliquid 
negotii. 


Corderii Colloquiorum 


EMT LM, 


Vour Father, as I bau- 


Beard, is returned out of 
France. | | | 


He is returned a 
When? | 
On Monday Evening. 


Was not 5. Coming 
troubleſome to you? 

What, troubleſome J. nay 
but very pleaſant : But why 
do you aſe that? 

Becauſe perhaps, he be- 


ing abſent, you have Leave 


to live mare freely. 
I know not what Free- 
dom you tell me of. | 
Of drinking, of playing, 
of running up and down. 
Do you think then hf 7 
do nothing elſe, whilft my 


Father 75:a4/ent ? 


So commonly all uſe to do. 
Diſſolute Boys indeed: 
For as to what belongs to 
me, I live ſo, my Father 
being abſent, as when he ts 


preſent : I drink as much as 


is enough, I play when the 
Time reguiretb, I do nat 
run up and down, but go 
abroad with the good Leave 
of my Mather, when J have 
any Buſineſs. 

5 A. Eſne 


ceprum 

utroque 
tuum p. 
trem : 

noſter? 
rentibus 
pater W 
nomine 


As 
Latinis 
MR. 
quid di 
plus wv; 
deberi 


f 


Centuria Selecta, 


Are you /o greatly ſubs 
ject to your Mother ? - 

As much as to my Fa- 
ther; for what think you 
is not the Commandment of 
the Lord alike concerning 


A. Eſne rantopere ſub- 
D NG. 0 6 
B. /Eque ac patri; nam 
quid putas, nanne eſt præ- 
ceptum Domini æguale de 
utroque? Horora, inquit,. 
tuum patrem et tuam ma- 
trem : quid inguit Paulus 
noſter? Filii, obedite pa- 
rentibus in Domino: nonne 
pater et mater continentur 
nomine parentis ? 


A. Iſthuc e&/ervatur à 
Latinis auctoribus. 

B. Quinetiam, / eſſet 
quid diſcrimen reverentiæ, 
plus videretur optimo jure 
deberi matribus, ut gue 
pertulerunt tantos dolores 
ac labores propter nos. 


A. Novi ita, et omnia 
quæ dixi/ti placent mihi. 

B. Cur ergo. repugnabas 
mihi? . 

A. Ut accerſerem mate- 
riam /ermonis ea repugnan- 
tia; nam, ut tute noſti, 
receptor hortatur nos ſæpe, 
impendamus naſtrum o- 


Iuum eju/modi ſermoni bus. 


B. Sane % bonum orium 
quod conſumitur in honeſto 
negotio. 
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both? Honour, quoth he, 
thy Father and thy Mother - 
What /aith our Paul? Sons, 


obey your Parents in the 


Lord : Are not Father and 
Mother centained in the 
Name of Parent ? 

That 7s objerved by the 
Latin, Authors. 1 

Moreover, if there were 
any Difference of Rewe- 
rence, more would ſeem by 
very good Right to be due 
to the Mothers, as who have 
undergone /o great Sorrows 
and Pains for us, 

I knew thoſe Things, and 
all the Things which you 
have ./aid pleaſe me. 

Why then did you con- 
tradict me? © 

That / might produce 
Matter of Diſcourſe by that 
Contradiction ; for, as you 
know, the Maſter exherts 
xs often, that we ſhould 
ſpend our Leiſure in ſuch 
Diſcourſes. 

Truly, it is a good Leiſure 
whieh zs conſumed in honeſt 


Buſineſs, 
A. Huc 


* 
k Fg * * 
i 
LL. 1 
q | 
2 
F . 
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A. Huc_ pertinet iſtud 
bet ee⸗ Africani, gui 
jeebat, de nunquam e 
minds origſum, quam cum 
eſſet otiofſus; ut didicimus 
ex Cicerone. 


. 
z * ©. * 
x 
y I 
* 
4 1 
#5 Os 
+ 
: : * 
* * 
{ r 
* 


o 
/ 
4 
ia 
. 
. 


B. Sed nunc tempus ad. 
mener ut imponamus finem 
- huic ſermoni. 

A. Mones red; nam 
fertaſſe ccna tardatur tuã 
causa domi. . 

B. uemur plura in 
noſtro congreſſu, 
Dominus permſerit. 

A. Precor tibi proſpe- 
ram noctem. 

B. Et ego tibi. 


Corderii Colloquiorum, &c. 


"2. + # 8. 


- 
* 


that. 
Apothegm of Africanus, 
avho Ba, That he never 
was leſs at Leiſure, than 
when he was at Leiſure ; 
as wwe hate learnt out of 
Cicero. 
But now the Time ad. 
moniſhes that we ſhould put 
an End to this Diſcourſe, 
You adviſe well; for per- 
haps Supper is delayed on 
our Accbunt at Home. 
We will talk ore at our 
next Meeting, if the Lord 
F 
I wifh you a good Night. 


And 7 to you. 


Hitherto pertains 


